
Bienvenido

Gracias por elegir el vehículo ZEEKR, que presume de una excelente seguridad, confort, potencia y economía.

Antes de utilizar el vehículo por primera vez, por favor lea atentamente y por completo este manual, que le ayudará a comprender y utilizar mejor el
vehículo.

Todas las referencias de este manual son las más recientes a la hora de su impresión. Para garantizar un desarrollo continuo, nos reservamos el
derecho a modificar las especificaciones, el diseño o el equipamiento en cualquier momento y sin previo aviso ni obligación alguna. Además, la
descripción de los modelos incluidos en este manual se ha establecido en base a las características técnicas conocidas en el momento de la
concepción de este documento, su vehículo adquirido puede no ser el mismo que se describe en este manual, por favor refiérase al vehículo real, toda
la información, ilustraciones o descripciones en esta Guía del Usuario no se consideran compromisos legales.

Ninguna parte de esta publicación puede ser reproducida, transmitida, almacenada en un sistema de recuperación, o traducida a otro idioma de
ninguna manera y por ningún medio sin el permiso previo por escrito de ZEEKR.

Asegúrese de que este manual se mantenga en el vehículo en todo momento. Especialmente cuando preste o venda el vehículo a otra persona,
transfiera este manual al conductor o nuevo propietario.

Si tiene alguna pregunta, también puede conducir el vehículo al Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR para realizar consultas.

Conduzca con seguridad antes de llegar.

© Zhejiang ZEEKR Intelligence Technology Co., Ltd.

Apt. 1031, Edificio 1, Edificio Comercial, Camino Minshan No. 1388, Calle Xinqi, Distrito de Beilun, Ningbo, Provincia de Zhejiang, RPC.
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Especificación importante del Manual de Usuario

Zhejiang ZEEKR Intelligence Technology Co., Ltd. recomienda que lea
atentamente este manual antes de utilizar el vehículo por primera vez.
Debe conocer toda la información para comprender mejor el contenido
de este manual.

Aviso

Aviso
Lesiones personales o daños materiales
■ La señal de aviso le recuerda: No seguir esta advertencia puede
resultar en lesiones personales o daños materiales, e incluso
situaciones que pongan en peligro su vida o la de otros.

Cuidado
Riesgo de daños al vehículo
■ Nota: La señal le alerta que no seguir esta precaución puede
ocasionar daños al vehículo u otros daños a sus propiedades.

Notas
Especificación de ayuda
■ Aquí puede encontrar algunos consejos de ayuda o detalles útiles.

Símbolos e ilustraciones
Las ilustraciones de este manual son de propósitos generales,
pretenden mostrar algunas características o funciones para ayudar a la
explicación para su comprensión. Además, las características del
vehículo se actualizarán con las versiones de software o características
disponibles, los contenidos correspondientes y las ilustraciones de este
manual pueden ser diferentes del vehículo real y son sólo para fines de

referencia, por favor refiérase al vehículo real. Para enfatizar la
información clave y facilitar la lectura, la información clave mostrada en
las ilustraciones de la aplicación ZEEKR está resaltada, y otra
información en las ilustraciones es procesada en consecuencia, por lo
que no necesita concentrarse en otra información.

El símbolo significa "Prohibido" o "Evite esta situación".

El símbolo significa "Recomendado" o "Se permite esta
situación".

El símbolo indica la ubicación de la pieza cuando se muestran
múltiples piezas en una ilustración.

El símbolo indica el movimiento/acción en orden cuando se
muestran más de dos acciones en una ilustración.

El símbolo indica el movimiento/acción cuando sólo se muestra
una acción en una ilustración.

Notas para los usuarios

Por su seguridad, por favor respete las leyes y normativas locales
durante la conducción y observe las siguientes precauciones:
■ Debe permanecer despierto en todo momento y no conducir
después de beber, tomar medicamentos o sustancias, o cuando se
sienta mal; de lo contrario, su capacidad para controlar el vehículo
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y observar las condiciones del entorno puede verse afectada, lo
que podría resultar en accidentes, lesiones o pérdida de
propiedad.

■ Lleve siempre puesto el cinturón de seguridad cuando conduzca,
circule dentro de los límites de velocidad y mantenga una
distancia segura con los demás vehículos en la carretera.

■ Asegúrese de conducir con cuidado, juzgar si las condiciones del
tiempo y de la carretera son adecuadas para viajar correctamente,
y mantener los ojos en el movimiento de otros vehículos o
peatones en cualquier momento y estar preparado para tomar
medidas correctivas, a fin de evitar accidentes.

■ Todos los sistemas y funciones de asistencia que se proporcionan
por el vehículo, y que se describen en este manual, son una ayuda
complementaria para el conductor. Siempre es su responsabilidad
conducir de manera segura y cautelosa, siguiendo las leyes y
normas de tránsito vigentes, y no debe depender demasiado de
dichos sistemas y/o funciones de asistencia.

■ Por favor, manténgase concentrado mientras conduce. No puede
retirar las manos del volante durante mucho tiempo. Realizar
llamadas telefónicas, consultar mensajes o ajustar el botón de
control mientras conduce distraerá su atención, lo que puede
resultar en accidentes, bajas o pérdidas materiales.

■ Por favor, lea atentamente las advertencias y precauciones de
este manual, ya que ignorar ellas puede ocasionar lesiones
personales o pérdidas materiales (incluido cualquier daño al
vehículo).

Contactar con ZEEKR

Si tiene alguna pregunta sobre este manual, póngase en contacto con
ZEEKR de las siguientes maneras.

ZEEKR
https://zeekrglobal.com

Registrador de Datos de Eventos

El vehículo ZEEKR está equipado con un registrador de datos de
eventos (EDR), que se utiliza para registrar información relacionada
con colisiones o accidentes de vehículo, como la velocidad del vehículo
(la señal procede del controlador del sitio y la obtiene del sensor, lo
que representa la velocidad del vehículo en el momento del incidente),
el estado de frenado (lo que representa que el vehículo estaba
frenando a la hora del incidente). Para el significado y propósito de los
elementos de datos específicos, consulte los 17 elementos de datos y
descripciones en la Tabla 2 de los elementos de datos de nivel A en la
norma GB39732-2020 "Grabadora de Datos de Eventos".

Cuando se produce un evento de colisión de un vehículo, los datos del
evento actual pueden sobrescribir los datos del evento anterior
desbloqueados en el orden cronológico de almacenamiento de los
datos del accidente.

La EDR puede ayudar al personal relevante a comprender el estado del
vehículo cuando ocurre el incidente, para que ZEEKR pueda cumplir
con los requisitos legales y otras regulaciones. Además, la información
registrada se puede utilizar para investigaciones de ingeniería de
acuerdo con las leyes y regulaciones aplicables por parte de ZEEKR
con el fin de mejorar continuamente la calidad y seguridad.

Según las leyes y regulaciones nacionales, es posible que ZEEKR esté
obligado a revelar la EDR a organismos de supervisión como las
autoridades policiales u otros que tengan el derecho legal de acceder a
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ella. Para poder leer e interpretar la información registrada se requiere
un equipo especial de leer los datos ZEEKR, se puede extraer mediante
la conexión de la interfaz OBD del vehículo o conectar por separado al
controlador EDR a través de un dispositivo dedicado, que está
disponible en un Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR aprobado por
ZEEKR. Para obtener el dispositivo de lectura de datos: Si es necesario,
puede ponerse en contacto con un concesionario autorizado de ZEEKR
para solicitar al fabricante el uso del dispositivo con su ayuda.

Sistema de control remoto

Los vehículos de ZEEKR están equipados con un sistema de control
remoto, que se puede utilizar para recopilar datos de varios sistemas,
como velocidad, ubicación, seguimiento de movimiento, motor de
conducción, batería de alta tensión y advertencias, etc., y guardarlos.

El sistema de control remoto sube datos al ZEEKR regularmente, lo que
ayuda a mantener el vehículo/analizar fallas.Al mismo tiempo, algunos
sistemas de control remoto también pueden necesitar datos
proporcionadospor el sistema de control remoto, como: nivel de carga
de la batería,estado de la puerta, etc.

El sistema de control remoto puede desactivarse si los usuarios
seleccionan el Modo de Privacidad Completa.

Modo de privacidad

Los vehículos de ZEEKR están equipados con tres tipos de Modo
Privacidad, podemos recopilar y procesar datos personales sobre
usted dependiendodel Modo Privacidad que haya seleccionado.

Modo Privacidad Completa (No Si el requeridos por leyes y
regulaciones o su consentimiento explícito para OTA.se pueden cargar

todos los datos personales, excepto las funciones requeridaspor leyes
y regulaciones o su consentimiento explícito para OTA): Modo
Privacidad Completa está habilitado, no se podrán cargar todos los
datos, excepto aquellos

Modo Básico (No se pueden cargar datos altamente sensibles, pero
otros datos personales pueden ser cargados en la nube): las funciones
que no involucran datos altamente sensibles pueden utilizarse
normalmente, los datos personales que no sean altamente sensibles
pueden ser cargados en la nube.Si el Modo Básico está habilitado,

Modo Avanzado (Todos los datos personales pueden ser cargados
para la realización de funciones): antes de que se active. que
involucren datos altamente sensibles podrán utilizarse normalmente,
todos los datos podrán ser cargados en la nube.El Modo Avanzado
está desactivado de forma predeterminada. Aparecerá una
notificaciónSi el Modo Avanzado está habilitado, las funciones

Experiencia del usuario (para el análisis de datos): Bajo el Modo Básico
y el Modo Avanzado, la Experiencia del usuario deberá tener un botón
de autorización independiente para encender/apagar. se pueden
recopilar y cargar datos personales para el análisis de datos, plan de
experiencia o promoción de funciones; cuando se deshabilita la
experiencia del usuario, se recopilan y cargan datos, pero no con fines
de análisis de datos.Cuando se habilita la experiencia del usuario,

Accesorios genuinos de lujo, equipo opcional y
modificaciones

Los accesorios genuinos de lujo de ZEEKR se prueban para garantizar
su compatibilidad con el sistema de rendimiento y seguridad de su
vehículo. Para garantizar el rendimiento de su vehículo y la seguridad
en mayor medida, le recomendamos que utilice accesorios ZEEKR
originales de lujo.
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El rendimiento y los sistemas de seguridad de su vehículo podrían
verse afectados negativamente si se instalan productos no genuinos
de ZEEKR en su vehículo. ZEEKR no se hará responsable de cualquier
problema que surja de ello.

Puede pedir algunos equipos opcionales certificados ZEEKR. Los
equipos opcionales específicos proporcionados especialmente para
determinados países o regiones pueden no ser adecuados para su
zona, ya que los mercados de venta varían. Antes de pedir el equipo
opcional, compruebe las leyes y reglamentos locales y póngase en
contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR. ZEEKR no
asumirá ninguna responsabilidad por problemas que surjan del uso de
equipos opcionales que no sean certificados por ZEEKR o equipos
opcionales que no sean aplicables en su área.

No modifique el vehículo sin autorización, ya que esto afectará la
conducción, estabilidad, seguridad y durabilidad del vehículo, y puede
violar las leyes y regulaciones locales o requisitos normativos. ZEEKR
no será responsable por lesiones personales, daños al vehículo,
problemas de rendimiento u otras pérdidas causadas por
modificaciones no autorizadas.

Aviso
■ ZEEKR solo es responsable de los productos originales y los
equipos opcionales probados y certificados por ZEEKR. ZEEKR no
ofrece ninguna garantía y no asume ninguna responsabilidad ni
obligación por lesiones personales o muerte, daños al vehículo o
gastos que puedan resultar de la instalación de accesorios de lujo
no originales o equipos opcionales no autorizados.

Dispositivos de radio

La instalación adicional de equipos de radio en vehículos puede afectar
al uso adecuado de los sistemas eléctricos.

Las siguientes disposiciones deberán observarse estrictamente en el
uso de equipos de radio:
■ No instale ni cambie el equipo de radio por su cuenta, de lo
contrario podrían producirse algunas fallas en el sistema eléctrico
o podría verse restringido su funcionamiento.

■ Cuando utilice equipos de radio, por favor siga las leyes y
reglamentos de la región donde se encuentre el vehículo.

■ No estacione el vehículo en un lugar con fuerte interferencia
electromagnética, como un transformador.

Aviso
■ Las personas con marcapasos cardíacos implantables,
marcapasos de terapia de resincronización cardíaca o
desfibriladores cardioversores implantables u otros dispositivos
médicos electrónicos deben mantener una distancia adecuada de
los equipos de radio. Las ondas de radio pueden afectar la
operación normal de dicho equipo. Si es necesario, desactive los
equipos de radio.

■ No instale dispositivos de radio dentro del área de despliegue de
la bolsa de aire.

■ Para aquellos que utilicen otros equipos médicos electrónicos, se
debe consultar al fabricante del equipo sobre el impacto de las
ondas de radio en la operación del mismo. Las ondas de radio
pueden tener efectos impredecibles en la operación de dicho
equipo médico.
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Cuidado
■ ZEEKR no será responsable de ningún impacto ni pérdida
causadas por la instalación adicional o modificación del equipo de
radio sin permiso de las agencias autorizadas de ZEEKR.

■ Las ondas de radio de los equipos de radio pueden afectar al
controlador de la bolsa de aire.

Cambio de propiedad

En caso de cambio de propiedad del vehículo, acuda a tiempo a un
Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR con su identificación personal
para restablecer los datos del propietario y las configuraciones del
sistema a los valores predeterminados de fábrica, y finalizar el servicio
de asistencia de emergencia y conectividad inteligente.

Cuidado
■ Usted es responsable de todas las consecuencias y posibles
pérdidas si no finaliza a tiempo el servicio de conectividad
inteligente.

Reciclaje de la batería de alimentación

No venda, alquile, transfiera, modifique, retire e instale, desmonte o
desarme baterías de energía sin consultar a especialistas y organismos
autorizados sobre el manejo adecuado de las baterías de energía. Las
baterías de energía desechadas deben ser recicladas y desguazadas
por agencias autorizadas por ZEEKR.

Antes de reciclar la batería de energía desechada, por favor póngase
en contacto con un Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR para
consultar sobre el reciclaje de la batería de alto voltaje.

Aviso
■ Está prohibido desechar o deshacerse ilegalmente de las baterías
de energía.

■ Está prohibido utilizar la batería de energía fuera del vehículo o
modificarla, desmontarla, retirarla o desarmarla de cualquier
manera.

■ No retire ni desmonte las baterías de alimentación sin
autorización, ya que existe un riesgo de sufrir quemaduras graves,
descargas eléctricas o accidentes.

■ No toque nunca los líquidos (fluidos, etc.) procedentes de la
batería. En caso de contacto con el cuerpo, lávese con abundante
agua y acuda inmediatamente al médico.

Desguazando el vehículo

De acuerdo con la ley y regulaciones nacionales de protección
ambiental (si las hay), los vehículos que hayan alcanzado su vida útil o
no puedan cumplir las condiciones de uso vial deben ser desechados
según lo especificado.

Antes de desguazar vehículos, por favor póngase en contacto con el
Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR para consultar sobre el
desguace de vehículos.

Aviso
■ Sólo las empresas de reciclaje certificadas por las organizaciones
nacionales relacionadas están autorizadas para desguazar
vehículos.

■ Se deben cumplir las regulaciones ambientales, de seguridad y
relacionadas pertinentes (si las hay) en el proceso de desecho.
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Notificaciones de privacidad

Vamos a recopilar y utilizar su información relevante con su
consentimiento cuando esté utilizando los productos y/o servicios
proporcionados por ZEEKR. Reconocemos que la información es
importante para usted y haremos todo lo posible para mantener
seguros y confiables sus datos personales de acuerdo con las leyes y
regulaciones aplicables.

Nuestra política de privacidad (URL) se aplicará siempre que ZEEKR
recopile datos personales.

Si desea obtener más información y otorgar su consentimiento sobre la
forma en que recopilamos, utilizamos, almacenamos y protegemos
esos datos cuando está utilizando productos y servicios relevantes, y
las formas que hemos proporcionado para visitar, actualizar, eliminar y
protegerlos, puede hacer clic en-Centro de usuarios -Acerca de -la
política de privacidad en la pantalla central para consultar las políticas
de privacidad de ZEEKR (protección de datos personales).
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Verificación remota del estado del vehículo

Puede verificar las siguientes condiciones a través de la aplicación
ZEEKR para confirmar si el vehículo cumple con los requisitos para el
viaje antes de conducir:
■ Presión de neumáticos
■ Energía restante
■ Kilometraje de resistencia/duración
■ Temperatura interior
■ PM 2.5 interior
■ Ubicación del vehículo

Puede hacer clic en -Seguridad y Protección -Privacidad para
activar/desactivar los servicios de ubicación.

01 Toque el botón para activar/desactivar los servicios de
ubicación.

Notas
■ Una vez desactivados los servicios de ubicación, la aplicación
ZEEKR no podrá localizar el vehículo.

Inspección de seguridad
Preste siempre atención a lo siguiente antes de conducir:
■ Asegúrese de que todas las luces e indicadores de giro funcionen
correctamente.

■ Asegúrese de que la presión de todos los neumáticos se
encuentre dentro del rango prescrito.

■ Asegúrese de que todos los vidrios de las ventanas estén limpios y
con buena visibilidad.

■ Asegúrese de ajustar el asiento del conductor, el volante, los
espejos retrovisores y el HUD a las posiciones correctas.

■ Asegúrese de que no haya ninguna luz de advertencia iluminada ni
mensaje de advertencia en el instrumento.

■ Asegúrese de que ningún objeto pueda interferir con los pedales.
■ Asegúrese de que todos los artículos cargados estén asegurados
en su lugar.

Localizador de vehículo
Puede buscar su vehículo de las siguientes formas cuando olvide
dónde está estacionado.

Puede encontrar el vehículo a través de la aplicación
ZEEKR.
■ Cerca del vehículo: Puede activar el modo de destello y sirena
para indicar la ubicación del vehículo a través de la aplicación
ZEEKR.
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■ Lejos del vehículo: Puede ver y navegar hasta el lugar de
estacionamiento a través de la aplicación ZEEKR, luego activar el
modo de destello o destello y sirena para buscar el vehículo.

Puede encontrar el vehículo a través de la llave
inteligente Bluetooth

Puede presionar el botón de bloqueo dos veces seguidas para que el
vehículo active la interfaz de localización de vehículos, emita el sonido
del claxon y haga que los intermitentes parpadeen.

Puede hacer clic en -Seguridad y Protección -Seguridad y
Protección en la pantalla central para configurar el modo de
localizador del vehículo.

01 Configurar el modo de localizador del vehículo (luces
intermitentes, sirena y luces).
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Carga del vehículo

La conducción, la seguridad y la estabilidad del vehículo pueden verse
afectadas en función del peso y la distribución de las cargas.

Aviso
■ Consulte en la etiqueta situada debajo del pilar B el número
máximo de ocupantes permitido en este vehículo.

■ El peso combinado del vehículo, ocupantes, equipaje y cualquier
accesorio (si está equipado) nunca debe exceder el peso máximo
permitido de este vehículo.

■ Una carga pesada o inadecuada puede afectar a la conducción, la
seguridad y la estabilidad del vehículo.

Carga del maletero
Tenga en cuenta las siguientes notas al cargar el maletero:
■ Cubra los bordes afilados y esquinas de la carga con materiales
suaves.

■ Coloque la carga en el maletero lo más cerca posible del centro de
los respaldos de los asientos traseros.

■ Después de plegar los respaldos de los asientos traseros para
ampliar el volumen del maletero, evite colocar objetos pesados
sobre los respaldos de los asientos abatidos.

Aviso
■ No cargue objetos inflamables y explosivos o mercancías
peligrosas en el maletero.

■ La carga cargada no debe sobrepasar el borde superior del
respaldo del asiento, de lo contrario afectará la función protectora
de la cortina de aire de seguridad.

■ Asegúrese de asegurar la carga en el maletero
(independientemente de su tamaño), de lo contrario, la carga
puede ser arrojada a la cabina durante un frenado de emergencia.

■ Coloque la palanca de cambios en posición de estacionamiento (P)
y apague la alimentación para evitar que el vehículo cambie de
posición al cargar o descargar carga larga o grande.

Almacenamiento delantero

01 almacenamiento en la puerta.

02Portatarjetas/boletos en las viseras parasol.



Carga de carga

23

03Guantera.

04Espacio de almacenamiento delante de la consola del túnel.

05Caja de almacenamiento del apoyabrazos delantero.

Consola del túnel

01 Almohadilla de carga inalámbrica

02Posavasos

03Caja de almacenamiento

04Almacenamiento debajo de la consola central del túnel.

Aviso
■ Al tomar una curva, acelerar o frenar, tenga cuidado de que el
líquido contenido en el portabotellas no rebose. Existe riesgo de
quemaduras si el líquido está caliente y/o se derrama.

Cuidado
■ Asegúrese de que el vaso de agua o el tanque de bebida estén
sellados para evitar derrames de líquido durante la conducción.

■ No empuje con fuerza recipientes inadecuados en el portavasos.

Apertura/cierre de la guantera

Botón de apertura de la guantera

Abrir: Toque el botón de apertura de la guantera, la guantera se abrirá
automáticamente y la luz de la guantera se encenderá al mismo
tiempo.
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Cerrar: Empuje la guantera hasta que encaje, la iluminación de la
guantera se apagará.

Aviso
■ La guantera debe estar cerrada durante la conducción.

Notas
■ Si ocurre una situación en la que la guantera no se pueda abrir,
póngase en contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR.

Apertura/cierre del reposabrazos central delantero

Abrir: Presione el botón de apertura y la tapa del reposabrazos se
abrirá.

Cerrar: Empuje la tapa del reposabrazos izquierdo y derecho hasta que
se cierren en su lugar.

Almacenamiento trasero

01 Bolsillo de almacenamiento detrás del respaldo del asiento
delantero.

02Posavasos

03Almacenamiento en la puerta.

04Gancho de ropa

05Espacio de almacenamiento detrás de la consola central.
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Aviso
■ No deje solos a niños o animales domésticos en el vehículo. El
incumplimiento de estas advertencias puede provocar lesiones
personales o la muerte.

Cuidado
■ No cuelgue objetos de más de 3 kg en el gancho de ropa.

Uso del reposabrazos trasero y de la caja portaobjetos
del reposabrazos trasero.
1 Siga las instrucciones para tirar del cordón y desplegar el
reposabrazos trasero.

2 Levante la cubierta del reposabrazos trasero y utilice la caja de
almacenamiento del reposabrazos trasero.

Aviso
■ Mantenga los objetos sueltos en un espacio de almacenamiento
cerrado. Asegúrese de que los objetos estén colocados
firmemente en su posición.

Cuidado
■ No introduzca a la fuerza recipientes inadecuados en el
portavasos.
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Almacenamiento trasero

01 Bolsillo de almacenamiento detrás del respaldo del asiento
delantero.

02Posavasos

03Almacenamiento en la puerta.

04Gancho de ropa

Aviso
■ No deje solos a niños o animales domésticos en el vehículo. El
incumplimiento de estas advertencias puede provocar lesiones
personales o la muerte.

Cuidado
■ No cuelgue objetos de más de 3 kg en el gancho de ropa.

Uso del reposabrazos trasero y de la caja portaobjetos
del reposabrazos trasero.
1 Siga las instrucciones para tirar del cordón y desplegar el
reposabrazos trasero.

2 Levante la cubierta del reposabrazos trasero y utilice la caja de
almacenamiento del reposabrazos trasero.
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Aviso
■ Mantenga los objetos sueltos en un espacio de almacenamiento
cerrado. Asegúrese de que los objetos estén colocados
firmemente en su posición.

Cuidado
■ No introduzca a la fuerza recipientes inadecuados en el
portavasos.

Almacenamiento en el maletero

Ajuste del piso del maletero
El piso del maletero se puede ajustar a 2 lugares.

01 Lugar superior

02Lugar inferior

Notas
■ La carga máxima soportada en la parte superior es de 100 kg. No
lleve peso excesivo para evitar dañar el piso del maletero.

Panel de ocultación
Se pueden colocar prendas ligeras en el panel oculto.

En función de sus necesidades, puede retirar el panel de ocultación
siguiendo los siguientes pasos:

1 Abra el portón trasero.

2 Tire hacia atrás y retire el panel de ocultación.
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Aviso
■ Está prohibido colocar objetos punzantes en el panel de
ocultación.

■ Cuando instale la correa de sujeción superior del ISOFIX, si
interfiere con el panel de ocultación, retire el panel de ocultación
del vehículo para evitar dañar la correa de sujeción superior.

Cortina de sombra
La cortina de sombra puede evitar que las personas fuera del vehículo
miren los objetos en el maletero y proteger su privacidad.

Puede quitar la cortina de sombra de las siguientes maneras:

1 Abra la puerta trasera y gire los clips en la sección trasera de la
cortina de sombra.

2 Desenganche los clips en la izquierda y derecha de la cortina de
sombra.
Retire la cortina de sombra hacia abajo.
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Aviso
■ Al instalar la cortina de sombra, asegúrese de que esté fijada en
su lugar para evitar riesgos de accidentes o que se caiga.

■ Prohibido poner nada en la cortina de sombra.
■ No utilice la cortina de sombra durante la conducción, si reduce la
visibilidad.

Almacenamiento en el maletero

Caja de almacenamiento en el maletero
La caja de almacenamiento está debajo del piso del maletero.

Cuidado
■ No coloque objetos pesados en la caja de almacenamiento del
maletero.

Ajuste del suelo del maletero
El suelo del maletero se puede ajustar en 2 posiciones.

01 Lugar superior

02Lugar inferior

Notas
■ La carga máxima admitida en la parte superior es de 100 kg. No
cargue peso excesivo para evitar daños en el suelo del maletero.

Panel de ocultación
Se pueden colocar prendas ligeras en el panel oculto.

En función de sus necesidades, puede retirar el panel de ocultación
siguiendo los siguientes pasos:
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1 Abra el portón trasero.

2 Tire hacia atrás y retire el panel de ocultación.

Aviso
■ Está prohibido colocar objetos punzantes en el panel de
ocultación.

■ Cuando instale la correa de sujeción superior del ISOFIX, si
interfiere con el panel de ocultación, retire el panel de ocultación
del vehículo para evitar dañar la correa de sujeción superior.

Cortina de sombra
La cortina de sombra puede evitar que las personas fuera del vehículo
vean los objetos en el maletero y proteger su privacidad.

Puede quitar la cortina de sombra de las siguientes maneras:

1 Abra la puerta trasera y gire los clips en la sección trasera de la
cortina de sombra.

2 Desenganche los clips en la izquierda y derecha de la cortina de
sombra.
Retire la cortina de sombra hacia abajo.
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Aviso
■ Al instalar la cortina de sombra, asegúrese de que esté fijada en
su lugar para evitar riesgos de accidentes o que se caiga.

■ Prohibido poner nada en la cortina de sombra.
■ No utilice la cortina de sombra durante la conducción, si reduce la
visibilidad.

Plegado de los asientos traseros
Las dos secciones del respaldo del asiento trasero pueden abatirse por
separado, lo que facilita la carga de más peso o longitud.

El dispositivo de bloqueo se encuentra en la parte exterior de los
reposacabezas traseros

1 Tire del dispositivo de bloqueo según se indica.

2 Plegue el respaldo del asiento hacia adelante.

También puede plegar los apoyabrazos traseros a través de las manijas
de plegado en el maletero.

Las manijas de plegado de los apoyabrazos traseros se encuentran en
ambos lados del maletero.

1 Siga las instrucciones para tirar de las manijas de plegado de los
apoyabrazos traseros.

2 Plegue el respaldo del asiento hacia adelante.

Aviso
■ Está prohibido permitir que pasajeros o mascotas se sienten en el
maletero.

■ Después de desplegar los asientos, verifique y asegúrese de que
no haya cinturones de seguridad torcidos o atascados en el
respaldo del asiento.

■ Asegúrese de que los respaldos de los asientos traseros estén
bloqueados en su lugar antes de usar los asientos traseros.
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Cuidado
■ Antes de plegar los respaldos de los asientos, ajuste los
reposacabezas traseros a la posición más baja y ajuste los
asientos delanteros para liberar suficiente espacio. De lo contrario,
podría dañar los reposacabezas.

■ Asegúrese de que no haya otros ocupantes u objetos en el
asiento, el reposabrazos central esté plegado y los cinturones de
seguridad en ambos lados estén alejados del respaldo.

Carga del maletero
El maletero está equipado con ganchos para asegurar el equipaje.

Aviso
■ Está prohibido utilizar una correa inadecuada o dañada, ya que
puede romperse en caso de frenado de emergencia o accidente, y
el equipaje en el maletero podría salir despedido.

■ No se permite sujetar los asientos de seguridad infantil mediante
los ganchos laterales del maletero.

■ Asegúrese de que los objetos del maletero están bien sujetos. El
incumplimiento de esta advertencia puede provocar lesiones
personales a los pasajeros en caso de frenazo brusco o colisión.

■ Superar los límites de peso del vehículo indicados en la etiqueta
de identificación del vehículo puede afectar negativamente al
rendimiento y la maniobrabilidad del vehículo, causar daños al
vehículo y, además, provocar la pérdida de control del vehículo,
lesiones personales graves o la muerte.

Cuidado
No exceda la fuerza máxima al usar el gancho de sujeción en el
maletero.

Usar protección PIN en la guantera

Puede utilizar la protección con PIN de la guantera para bloquearla.
Esta función impide que se abra la guantera cuando su vehículo está
aparcado en una estación de servicio o es atendido por un
aparcacoches.

Cómo activar/desactivar la protección con PIN de la
guantera

Puede hacer clic en -Seguridad y Protección -Seguridad y
Protección en la pantalla central para activar o desactivar la
protección con PIN de la guantera.
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01 Haga clic para habilitar/deshabilitar la protección con PIN de la
guantera.

■ Configuración del PIN: Haga clic en el botón de protección con
PIN de la guantera en la interfaz de funciones del vehículo y
establezca el PIN en la ventana emergente para cerrar con llave la
guantera.

■ Desbloqueo del PIN: Haga clic en el botón de protección con PIN
de la guantera en la interfaz de funciones del vehículo o presione
el interruptor de la guantera, ingrese el PIN en la ventana
emergente para abrir la guantera con llave.

Notas
■ Una ventana emergente le pedirá que configure el PIN cuando
encienda el interruptor de protección con PIN de la guantera. Una
vez configurado, el PIN seguirá siendo válido mientras no se
apague el interruptor de protección con PIN de la guantera.

■ Al desbloquear la guantera, si no introduce el PIN correcto 5
veces, se activará la protección con PIN de la guantera. Puede
volver a introducir el PIN transcurridos 120 segundos. También
puede utilizar el código de verificación del teléfono móvil para
desbloquear la guantera.

Abrir/cerrar la compuerta trasera desde el exterior

Puede abrir/cerrar el portón trasero fuera del vehículo mediante
cualquiera de las siguientes formas:
■ Abrir el portón trasero mediante el botón OPEN.
■ Cerrar el portón trasero con el botón CLOSE.
■ Abrir/cerrar el portón trasero a través de la llave inteligente de
Bluetooth.

■ Desbloquee/abra el portón trasero mediante la aplicación ZEEKR.

Abrir el portón trasero mediante el botón OPEN
Cuando el vehículo esté desbloqueado, toque el botón Open en la
parte inferior del portón trasero y abrirá automáticamente.
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Notas
■ Las luces del maletero se encienden o apagan automáticamente al
abrir o cerrar la puerta trasera.

■ Al abrir la puerta trasera, el vehículo enciende automáticamente la
luz trasera de posición para alertar a los conductores que van
detrás y evitar una colisión.

Cerrar el portón trasero mediante el botón CLOSE

Presione el botón de cierre de la puerta trasera y esta se cerrará
automáticamente.

Traiga la llave inteligente Bluetooth o la llave Bluetooth de la aplicación
ZEEKR para desbloquear la puerta trasera, presione el botón Cerrar de
la puerta trasera dos veces consecutivas en un corto período de
tiempo para activar la función de cierre demorado de la puerta trasera,
y luego la puerta trasera se cerrará automáticamente después de 30
segundos.
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Notas
■ El vehículo emite una señal sonora cuando la puerta trasera
comienza a cerrarse.

■ Bloquee el vehículo cuando la puerta trasera esté abierta, el
vehículo entrará automáticamente en estado bloqueado después
de que se cierre la puerta trasera.

■ En el proceso de abrir/cerrar la puerta trasera, presione el botón
Cerrar de la puerta trasera y la puerta se detendrá.

■ Si abre/cierra el portón trasero varias veces en un corto período
de tiempo, la función de apertura/cierre automático del portón
trasero se desactivará temporalmente y podrá utilizarse
nuevamente después de un tiempo.

Abrir/cerrar el portón trasero mediante la llave
inteligente de Bluetooth

Icono del interruptor de la puerta trasera: Presione y suelte el botón
de la puerta trasera para desbloquearla; mantenga presionado el botón
de la puerta trasera para abrir/cerrar la puerta trasera.

Desbloqueo/apertura de la puerta trasera a través de la
aplicación ZEEKR
Puede ver toda la información del estado de las puertas y
desbloquear/bloquear la puerta trasera a través de la aplicación
ZEEKR:
■ Después de que el vehículo esté conectado a la aplicación ZEEKR,
puede desbloquear la puerta trasera mediante el control remoto a
través de la aplicación ZEEKR.

■ La llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR puede abrir la puerta
trasera en su estado de conexión al vehículo.

Presione el icono en la página de inicio de la aplicación
ZEEKR para desbloquear/bloquear el portón trasero.

Protección antiatrapamiento
Si la puerta trasera toca un obstáculo al cerrarse, se detendrá y abrirá
a la posición de apertura establecida con un largo pitido.

Protección anti-colisión
Si la puerta trasera toca un obstáculo al abrirse, se detendrá y
retrocederá una cierta distancia con un largo pitido.
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Aviso
■ Antes de abrir/cerrar la puerta trasera, asegúrese de que el área
de operación de la puerta trasera esté despejada de personas u
obstáculos. El portón trasero nunca debe estar obstruido de
ninguna manera cuando se acciona.

■ Está prohibido utilizar cualquier parte del cuerpo u otros objetos
para probar la función de protección antipellizco o anticolisión del
portón trasero.

Abrir/cerrar la compuerta trasera desde el interior del
vehículo

Puede abrir/apagar el portón trasero del interior del vehículo mediante
cualquiera de las siguientes formas:
■ Abrir/cerrar el portón trasero a través de los Ajustes Rápidos de la
pantalla central.

■ Abrir/cerrar el portón trasero a través de la interfaz del menú
desplegable de la pantalla central.

Abrir/cerrar el portón trasero a través de los Ajustes
Rápidos de la pantalla central

Haga clic en el icono para abrir/cerrar el portón trasero a través de la
Configuración rápida de la pantalla central.

01 Haga clic en el icono para abrir/cerrar el portón trasero.

Abrir/cerrar el portón trasero a través dela interfaz del
menú desplegable de la pantalla central
Deslizar la pantalla lentamente hacia abajo desde el borde superior de
la interfaz principal en la pantalla central para entrar en la interfaz del
menú desplegable.-Hacer clic en el icono para abrir/cerrar el portón
trasero.
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01 Haga clic en el icono para abrir/cerrar el portón trasero.

Aviso
■ Antes de abrir o cerrar el portón trasero, asegúrese de que el área
de movimiento del portón esté despejada de personas u
obstáculos. El portón trasero nunca debe estar obstruido de
ninguna manera cuando se acciona.

Notas
■ Al hacer clic durante la apertura/cierre del portón trasero, éste
se detendrá.

■ Si abre/cierra el portón trasero varias veces en un corto período
de tiempo, la función de apertura/cierre automático del portón
trasero se desactivará temporalmente y podrá utilizarse
nuevamente después de un tiempo.

■ Si la velocidad es ≥5 km/h, el portón trasero no se abrirá.

Ajuste del ángulo de apertura del portón trasero
Puede ajustar el ángulo de apertura del portón trasero siguiendo los
siguientes pasos, lo que facilita trabajar en espacios más bajos (por
ejemplo, techos bajos).

1 Cuando el portón trasero esté abierto, ajústelo a la altura deseada.

2 Mantenga presionado el botón de cierre del portón trasero en el
borde inferior hasta que escuche dos pitidos, entonces el ángulo
de apertura del portón trasero se configurará correctamente.

Aviso
■ Antes de abrir o cerrar el portón trasero, asegúrese de que el área
de operación del portón trasero esté despejada de personas u
obstáculos. El portón trasero nunca debe estar obstruido de
ninguna manera cuando se acciona.

Cuidado
■ Al abrir o cerrar el portón trasero manualmente, es necesario
aplicar una gran fuerza, pero evite aplicar demasiada fuerza, ya
que podría dañar el portón trasero o provocar un funcionamiento
anómalo.

Notas
■ Si el portón trasero no puede abrirse/cerrarse automáticamente,
intente abrirlo y cerrarlo una vez manualmente para inicializarlo. Si
el portón trasero sigue sin poder abrirse/cerrarse
automáticamente tras la inicialización, póngase en contacto con
un Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR.
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Ajustar la altura de la sección trasera del vehículo
Puede ajustar la altura del maletero a una posición adecuada mediante
el interruptor de ajuste de altura del maletero para mayor comodidad
al almacenar o tomar objetos.

Botón de ajuste de altura del maletero

01Mantenga presionado el botón, la sección trasera del vehículo se
mantiene levantada; mantenga y suelte el botón, la sección
trasera del vehículo vuelve automáticamente a su lugar inicial.

02Mantenga presionado el botón, la sección trasera del vehículo se
mantiene bajando; mantenga y suelte el botón, la sección trasera
del vehículo disminuye hasta el lugar más bajo automáticamente.

Aviso
■ Antes de ajustar la sección trasera del vehículo, asegúrese de que
el entorno es seguro.

Notas
■ Después de introducir o extraer la mercancía, por favor pulse
brevemente el botón para ajustar la parte trasera del vehículo a
la altura original. Cierre el portón trasero o conduzca a más de 5
km/h, la sección trasera del vehículo se recuperará
automáticamente a la altura original.
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Estado bloqueado/desbloqueado del vehículo

Puede determinar si el vehículo está bloqueado/desbloqueado a través
del intermitente, el retrovisor exterior y el tirador exterior de la puerta.

Desbloqueo : La luz indicadora parpadea dos veces, el espejo
retrovisor exterior se despliega y la manija de la puerta exterior se
levanta.

Bloqueo : La luz indicadora parpadea una vez, el espejo retrovisor
exterior se pliega y la manija de la puerta exterior se retrae.

Puede hacer clic en el icono -Configuración rápida para ingresar a
la interfaz de ajustes del espejo retrovisor exterior y configurar la
función de plegado automático del espejo retrovisor al bloquear el
vehículo. 01 Toque el botón para habilitar o deshabilitar la función de plegado

automático del espejo retrovisor cuando se bloquea el vehículo.

Cuidado
■ Cuando usted bloquea el vehículo desde el exterior durante
aproximadamente 12 segundos, la función de la llave inteligente
Bluetooth y la tarjeta NFC que se hayan quedado dentro del
vehículo se desactivarán para evitar el control no autorizado del
vehículo por parte de terceros.
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Notas
■ Si no recibe una confirmación de bloqueo por parte del vehículo,
verifique si todas las puertas están completamente cerradas.

■ En clima frío, es posible que el espejo retrovisor exterior no se
pliegue temporalmente debido a la formación de hielo, por lo que
se recomienda desactivar la función de plegado automático del
espejo retrovisor exterior al bloquear el vehículo.

■ Si la puerta no se abre en un período de tiempo después de
haberla desbloqueado, el vehículo se volverá a bloquear
automáticamente.

■ Después de desbloquear el vehículo, la ventana bajará
automáticamente un poco, lo cual es normal.

Estado bloqueado/desbloqueado del vehículo

Puede identificar el estado de bloqueo/desbloqueo de la puerta
observando el intermitente y el retrovisor trasero.

Desbloqueo : El intermitente parpadea dos veces y el retrovisor
trasero se despliega para indicar el bloqueo/desbloqueo de la puerta.

Bloqueo : El intermitente parpadea una vez y el retrovisor trasero se
pliega para indicar el bloqueo/desbloqueo de la puerta.

Puede pulsar el icono de -"Ajustes rápidos" para acceder a la
interfaz de configuración del retrovisor exterior y ajustar la función de
plegado automático del retrovisor al cerrar el vehículo.

01 Toque el botón para habilitar o deshabilitar la función de plegado
automático del espejo retrovisor cuando se bloquea el vehículo.

Cuidado
■ Cuando usted bloquea el vehículo desde el exterior durante
aproximadamente 12 segundos, la función de la llave inteligente
Bluetooth y la tarjeta NFC que se hayan quedado dentro del
vehículo se desactivarán para evitar el control no autorizado del
vehículo por parte de terceros.
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Notas
■ Si no recibe una confirmación de bloqueo por parte del vehículo,
verifique si todas las puertas están completamente cerradas.

■ En clima frío, es posible que el espejo retrovisor exterior no se
pliegue temporalmente debido a la formación de hielo, por lo que
se recomienda desactivar la función de plegado automático del
espejo retrovisor exterior al bloquear el vehículo.

■ Si la puerta no se abre en un período de tiempo después de
haberla desbloqueado, el vehículo se volverá a bloquear
automáticamente.

Uso de la llave inteligente Bluetooth para desbloquear y
bloquear

Su vehículo está equipado con llave inteligente Bluetooth. Puedes
realizar las siguientes operaciones con la llave inteligente Bluetooth.

Botón de bloqueo: Pulse y suelte el botón de bloqueo para bloquear
todas las puertas y el portón trasero, y activar la alarma antirrobo.

Botón de desbloqueo : Presione y suelte el botón de Desbloqueo
para desbloquear todas las puertas y el portón trasero, y desactivar la
alarma antirrobo.

Función de desbloqueo por proximidad
Después de habilitar la función de desbloqueo por proximidad, no será
necesario sacar la llave para desbloquear y bloquear el vehículo.
■ Desbloqueo : Cuando el vehículo está bloqueado, acérquese al
vehículo con la llave inteligente Bluetooth dentro de un cierto
rango, el vehículo se desbloqueará automáticamente.

■ Bloqueo : Cuando todas las puertas están cerradas, aleje el
vehículo con la llave inteligente Bluetooth a una cierta distancia, el
vehículo se bloqueará automáticamente.

Puede habilitar/deshabilitar la función de desbloqueo por proximidad a
través de -Puertas y ventanas -Puertas en la pantalla central.
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01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
desbloqueo por proximidad.

Función de desbloqueo de dos pasos
Después de habilitar la función de desbloqueo de dos pasos, presione
el botón de Desbloqueo para abrir la puerta del conductor y la tapa del
puerto de carga, presione el botón nuevamente para desbloquear
todas las puertas.

Puede habilitar/deshabilitar la función de desbloqueo de dos pasos a
través de -Puertas y ventanas -Puertas en la pantalla central.

01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar la función de
desbloqueo de dos pasos.

Las siguientes situaciones pueden afectar el funcionamiento de la llave
inteligente Bluetooth:
■ Si el vehículo se encuentra cerca de entornos con interferencia de
radio, como una torre de radio/torre de TV o una estación de
energía, etc.

■ Hay dispositivos inalámbricos alrededor del vehículo, como
transmisores o equipos de radio.

■ La batería de la llave está baja.
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Aviso
■ Lleve consigo la llave inteligente Bluetooth al salir del vehículo,
especialmente cuando haya niños o mascotas en el vehículo.
Podrían encender el vehículo o activar las ventanas eléctricas, lo
cual podría provocar accidentes, lesiones personales o incluso la
muerte.

Cuidado
■ No modifique la llave ni la golpee con objetos duros, ya que esto
podría afectar su funcionamiento.

Notas
■ En climas fríos, limpie el hielo y la nieve alrededor de la manija de
la puerta exterior antes de desbloquear el vehículo para evitar que
afecte el funcionamiento normal de la manija de la puerta exterior.

■ Después de habilitar la función de desbloqueo de dos pasos,
presione el botón de Desbloqueo dos veces consecutivas en un
corto período de tiempo o presione el botón de Desbloqueo
después de haber abierto la puerta del lado del conductor para
desbloquear todas las puertas.

Desbloqueo y bloqueo a través de la aplicación ZEEKR

Después de conectar el vehículo a la aplicación ZEEKR, podrá ver toda
la información del estado de las puertas a través de la aplicación o
podrá desbloquear/bloquear el vehículo:
■ Después de conectar el vehículo a la aplicación ZEEKR, podrá
desbloquear/bloquear el vehículo mediante el control remoto.

■ Cuando la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR está conectada
al vehículo, también se puede desbloquear/bloquear el vehículo
mediante la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR.

Haga clic en este icono en la interfaz Mi Vehículo de la
aplicación ZEEKR para desbloquear y bloquear el vehículo.

Desbloqueo y bloqueo usando la tarjeta NFC

Área de inducción de la llave de la tarjeta NFC

Desbloqueo : Cuando el vehículo está bloqueado, toque la tarjeta NFC
contra el área de inducción de la llave para desbloquear todas las
puertas.

Bloqueo : Cuando todas las puertas están cerradas, toque la tarjeta
NFC contra el área de inducción de la llave para bloquear todas las
puertas.
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Aviso
■ Lleve consigo la tarjeta NFC al salir del vehículo, especialmente
cuando haya niños o mascotas en el interior, ya que estos podrían
encender accidentalmente el vehículo o activar las ventanas
eléctricas, lo cual podría provocar accidentes, lesiones personales
o incluso la muerte.

Cuidado
■ Por favor, no doble, tuerza ni corte la tarjeta NFC.
■ No coloque la llave NFC en lugares húmedos, con alta temperatura
o sujetos a fuertes impactos.

■ No coloque la tarjeta NFC sobre dispositivos de carga inalámbrica
domésticos para evitar daños.

■ No coloque la tarjeta NFC dentro de su funda de teléfono celular
para evitar cualquier daño a la tarjeta NFC al tocar dispositivos de
carga inalámbrica.

Notas
■ Si necesita adquirir una tarjeta NFC adicional, póngase en
contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR. Si se
pierde una llave de tarjeta NFC, las llaves de tarjeta NFC restantes
deben llevarse al Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR y ser
gestionadas por el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR.

■ No utilice (superponga, escanee al mismo tiempo, etc.) el mismo
tipo de tarjetas (como tarjetas bancarias, abonos de transporte,
tarjetas de identificación o diversas tarjetas de acceso) con la
llave de tarjeta NFC.

Sistema de entrada sin llave

El vehículo cuenta con un sistema de entrada sin llave que le permite
desbloquearlo al tocar el área de inducción en la manija exterior de la
puerta cuando se acerca con su llave inteligente Bluetooth o la llave
Bluetooth de la aplicación ZEEKR.

Establecer el modo de desbloqueo sin llave

Puede tocar -Puertas y ventanillas -Puertas en la pantalla central
para configurar la función de desbloqueo del vehículo tocando el
tirador de la puerta.

01 Configurar la función de desbloqueo al tocar la manija de la
puerta (todas las puertas, una sola puerta).

Después de configurar la función de desbloqueo al tocar la manija de la
puerta para todas las puertas, al tocar el área de inducción se abrirán
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todas las puertas. Después de configurar la función de desbloqueo al
tocar la manija de la puerta para una sola puerta, al tocar el área de
inducción solo se desbloqueará la puerta actualmente cerrada.

Desbloqueo y bloqueo a través del sistema de entrada
sin llave

Desbloqueo : Cuando el vehículo está bloqueado, acérquese al vehículo
con la llave Bluetooth o la llave Bluetooth de la aplicación de ZEEKR y
toque el área de inducción en la manija de la puerta exterior para
desbloquear el vehículo.

Bloqueo : Después de cerrar todas las puertas, lleve consigo la llave
inteligente Bluetooth o la llave Bluetooth de la aplicación de ZEEKR y
toque el área de inducción en la manija de la puerta exterior para
bloquear el vehículo.

Cuidado
■ Cuando salga del vehículo, asegúrese de haber retirado la llave
inteligente Bluetooth del vehículo.

Notas
■ La llave Bluetooth de la aplicación de ZEEKR es efectiva dentro de
un rango de aproximadamente 30 m.

■ Asegúrese de que el teléfono esté conectado a la red al registrar
la llave Bluetooth de la aplicación de ZEEKR; el teléfono no
necesita estar conectado a la red al usar la llave Bluetooth de la
aplicación de ZEEKR, pero asegúrese de que el Bluetooth esté
activado en el teléfono.

■ En climas fríos, limpie el hielo y la nieve alrededor de la manija de
la puerta exterior antes de desbloquear el vehículo para evitar que
afecte el funcionamiento normal de la manija de la puerta exterior.

■ Si desbloquea/cierra el vehículo varias veces en un breve espacio
de tiempo, el tirador exterior de la puerta se suspenderá para
saltar/replegarse automáticamente y se reanudará en un periodo
de tiempo.

Las siguientes situaciones pueden influir en el funcionamiento de la
llave inteligente Bluetooth y de la llave Bluetooth de la aplicación
ZEEKR:
■ El vehículo está cerca de una torre de radio/TV o una estación de
energía.

■ Hay dispositivos inalámbricos alrededor del vehículo, como
transmisores o equipos de radio.
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Desbloqueo y bloqueo dentro del vehículo

Puede desbloquear y bloquear las puertas desde el interior de
cualquiera de las siguientes formas:
■ Puede bloquear y desbloquear las puertas con el botón de
bloqueo central de la puerta.

■ Puede bloquear y desbloquear las puertas a través de la
interfazPuerta en la pantalla central.

Puede cerrar y abrir las puertas mediante el bloqueo
central de puertas

Presione y suelte el botón de Bloqueo en la puerta del conductor
para bloquear todas las puertas y la compuerta trasera; mantenga
presionado para cerrar todas las ventanas.

Presione y suelte el botón de Desbloqueo en la puerta del conductor
para desbloquear todas las puertas y la compuerta trasera; mantenga
presionado para abrir todas las ventanas.

Puede cerrar y abrir las puertas a través de la interfaz
dePuertas en la pantalla central

Puede bloquear y desbloquear las puertas mediante -Puertas y
ventanas -Puertas en la pantalla central.Interfaz de

01 Haga clic en el botón para bloquear/desbloquear las puertas.



Entrar y salir del vehículo

48

Apertura/cierre de puertas fuera del vehículo

Abrir: Una vez desbloqueado el vehículo, el tirador exterior de la puerta
saltará hacia arriba. Tire de el tirador exterior para abrir la puerta.

Cerrar: Empuje la puerta hacia adentro hasta que encaje en su lugar.

Apertura/cierre de puertas fuera del vehículo

Abrir: Una vez desbloqueado el vehículo, el tirador exterior de la puerta
saltará hacia arriba. Tire de el tirador exterior para abrir la puerta.

Cerrar: Empujar la puerta hacia el interior del vehículo hasta que la
puerta llegue a la posición de succión o apaga completamente.

Aviso
■ Asegúrese de que ninguna parte de su cuerpo u otros objetos
queden atrapados en la puerta durante el proceso de succión de
la puerta.
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Apertura/cierre de puertas dentro del vehículo

Manija interior de la puerta

Abrir: Tire suavemente de la manija interior de la puerta y empuje hacia
afuera para abrir la puerta.

Cerrar: Jale la puerta hacia adentro hasta que encaje en su lugar.

Aviso
■ Cuando se abra/cierre automáticamente la puerta eléctrica,
asegúrese de que los alrededores y el área detrás del vehículo
sean seguros.

■ Después de cerrar la puerta, si la luz indicadora en el panel de
instrumentos sigue mostrando que la puerta no está cerrada, no
conduzca el vehículo y póngase en contacto rápidamente con el
Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

Notas
■ Cuando la puerta esté bloqueada a través del interruptor de
control central, los pasajeros traseros deberán tirar dos veces la
manija interior de la puerta para abrirla.

■ Cuando el seguro para niños está activado, sólo puede abrirse a
través del tirador exterior correspondiente.

Apertura/cierre de puertas dentro del vehículo
Manija interior de la puerta

Abrir: Tire de la manija de la puerta interior y empuje hacia afuera para
abrir la puerta.

Cerrar: Tire de la puerta hacia el interior del vehículo hasta que llegue a
la posición de succión o se cierre por completo.
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Aviso
■ Asegúrese de que ninguna parte de su cuerpo u otros objetos
queden atrapados en la puerta durante el proceso de succión de
la puerta.

■ Al abrir/cerrar la puerta, asegúrese de que los alrededores y el
área detrás del vehículo sean seguros.

■ Después de cerrar las puertas, si el indicador del instrumento
sigue mostrando que no están cerradas, no conduzca el vehículo y
contacte al Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR lo antes
posible.

Notas
■ Cuando la puerta esté bloqueada a través del interruptor de
control central, los pasajeros traseros deberán tirar dos veces la
manija interior de la puerta para abrirla.

■ Cuando se habilita la cerradura de seguridad para niños, solo se
puede abrir mediante la correspondiente manija exterior de la
puerta.

Entrada y salida fácil del conductor

Cuando se activa la entrada y salida fácil del conductor, el asiento del
conductor se ajustará automáticamente para liberar más espacio para
su entrada y salida.

Cuando el vehículo esté completamente parado, ponga la marcha en
estacionamiento (P), desabroche el cinturón de seguridad o abra la
puerta del conductor, entonces la altura del asiento se ajustará a una
posición adecuada para facilitarle la salida del asiento. Después de salir
del vehículo, el asiento mantendrá la posición actual para ayudarte a
entrar en el vehículo fácilmente cuando vuelvas. Pise el pedal del freno

cuando se siente en el asiento, el asiento del conductor se ajustará
automáticamente a la posición de uso frecuente que haya ajustado.

Puede hacer clic en -Asiento -Ajuste del asiento -Conductor en la
pantalla central para habilitar/deshabilitar la entrada y salida fácil del
conductor. la interfaz de

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la entrada y
salida fácil del conductor.

Sistema de advertencia de apertura de puerta

Cuando el vehículo está parado o avanza a baja velocidad (≤5 km/h), el
sistema detecta la zona situada diagonalmente detrás del vehículo.
Cuando existe riesgo de colisión entre el obstáculo situado
diagonalmente detrás del vehículo y la apertura de la puerta, se activa
una alarma para recordar al conductor que no abra la puerta en ese
momento a fin de evitar una colisión.



Entrar y salir del vehículo

51

Área de detección

01 Área de detección de advertencia de puerta abierta

Objetos que puede detectar la advertencia de puerta abierta:
■ Vehículos motorizados.
■ Vehículos eléctricos, motocicletas.
■ Bicicletas.
■ Peatones.

Aviso
■ El aviso de apertura de puertas es sólo una función de asistencia y
no sustituye la atención y el juicio del conductor. Usted es siempre
responsable de conducir con seguridad y precaución,
manteniendo una distancia adecuada con los demás vehículos y
respetando las leyes y normas de tráfico vigentes.

■ El aviso de apertura de puertas no funciona correctamente en
todas las situaciones de conducción ni en todas las condiciones de
tráfico, meteorológicas o de la calzada.

■ Es posible que el sistema no funcione correctamente en
condiciones meteorológicas adversas, como nieve, temperaturas
bajo cero, lluvia intensa o rocío. Conduzca siempre con el debido
cuidado y atención. El incumplimiento de hacerlo puede provocar
una colisión.

■ El sistema de advertencia de apertura de puerta solo puede
funcionar normalmente dentro de los 3 minutos posteriores al
apagado del vehículo. Cuando el vehículo ha estado apagado
durante más de 3 minutos, por favor observe cuidadosamente las
condiciones de la vía detrás y confirme que no haya riesgo de
colisión antes de abrir la puerta.
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Señal de aviso del sistema de aviso de apertura de
puertas

01 Luz de alarma del grupo de instrumentos

02Luz de advertencia en el espejo retrovisor

A baja velocidad o con el vehículo parado, cuando el sistema detecta
un objeto que se aproxima rápidamente en la zona de detección, la luz
de alarma del retrovisor lateral correspondiente permanecerá
encendida y en el cuadro de instrumentos aparecerá la indicación
"¡Preste atención al abrir la puerta!". Si la puerta se abre en ese
momento, la luz de advertencia del retrovisor parpadeará y se emitirá
un tono de advertencia. El cuadro de instrumentos también mostrará
una onda luminosa de alarma para recordar al conductor que seguir
abriendo la puerta puede suponer un riesgo de colisión.

Puede hacer clic en -Sistema de conducción inteligente -ZEEKR AD
en la pantalla central para configurar la advertencia de apertura de
puerta.

01 Toque el botón para activar o desactivar el DOW.

Notas
■ El aviso de apertura de puertas es sólo una función de asistencia y
no puede detectar a todos los peatones, ciclistas o vehículos en
todas las condiciones.

Limitaciones del sistema de aviso de apertura de
puertas
El funcionamiento del aviso de apertura de puertas se verá afectado o
no podrá funcionar correctamente en las siguientes situaciones (entre
otras):
■ Para vehículos que circulan demasiado rápido.
■ Objetivos de menor tamaño (niños, bicicletas de equilibrio para
niños)
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■ Objetivos estacionarios o que se mueven lentamente (vehículos,
peatones)

■ Al conducir en ambientes adversos como lluvia, nieve, neblina,
arena o polvo.

■ Al conducir en curvas pronunciadas, carreteras con pendientes,
calles muy anchas o estrechas.

Cuidado
■ Está prohibido pegar cualquier objeto en la lente del espejo
retrovisor exterior para evitar afectar el uso normal de la
advertencia de apertura de puerta.

■ Si el grupo de instrumentos indica un fallo en la advertencia de
apertura de puerta u otra información similar, por favor, póngase
en contacto inmediatamente con el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR.

Sistema antirrobo
El sistema de alarma antirrobo es un sistema electrónico que puede
impedir que el vehículo o los objetos en el vehículo sean robados. Si
alguien invade el vehículo sin consentimiento o autorización, el sistema
de alarma antirrobo proporcionará alarmas visuales y sonoras.

El sistema de alarma antirrobo puede evitar que otras personas
enciendan su vehículo sin consentimiento o autorización. El vehículo
sólo puede arrancar después de recibir la información de serie
correspondiente. Después de que el sistema de alarma antirrobo esté
armado, mantendrá la vigilancia del estado de las cerraduras del
vehículo. El sistema de alarma antirrobo entrará en estado de alerta 30
segundos después de que el vehículo se bloquee. El sistema de alarma
antirrobo se activará si detecta que la puerta/capó/portón trasero no
se abre de manera legal.

Además, el vehículo también está equipado con un sistema antirrobo
remoto. Si el sistema antirrobo remoto está activado, al intentar
arrancar el vehículo, aparecerán mensajes en la pantalla del
instrumento para notificar que el bloqueo del sistema antirrobo remoto
está habilitado.

Aviso
■ El sistema de alarma antirrobo no elimina el riesgo de robo ni el
riesgo de que el vehículo sea robado. Usted es siempre
responsable de dónde está aparcado el vehículo y de su entorno.

Notas
■ Si hay interferencia electromagnética alrededor del vehículo, como
una central eléctrica, torre de señal o transformador, el sistema
antirrobo no funcionará correctamente.

Activación/desactivación del sistema de alarma
antirrobo
La alarma antirrobo se activa automáticamente cuando el vehículo está
bloqueado y, unos 30 segundos después del bloqueo, entra en estado
de alerta. Después de desbloquear el vehículo, el sistema de alarma
antirrobo se desactiva automáticamente.

Notas
■ Si una puerta no está cerrada, el vehículo no puede ser bloqueada
y el sistema de alarma antirrobo no puede activarse.

■ Al bloquear el vehículo, si el portón trasero y el capó no están
cerrados, el sistema de alarma antirrobo se activará parcialmente.
Después de cerrar el portón trasero y el capó, el sistema de
alarma antirrobo estará completamente activado.
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Desactivación del sistema de alarma antirrobo activado
Puede desactivar la alarma antirrobo activada de una de las siguientes
maneras:
■ Arranque el vehículo (con la llave inteligente Bluetooth/ZEEKR
App Bluetooth dentro del área detectable del vehículo).

■ Pulse el botón de desbloqueo del cierre de la puerta del mando
central.

■ Desbloquee el vehículo con la llave inteligente Bluetooth, la llave
de tarjeta NFC o la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR.

Notas
■ Si se arranca el vehículo de forma remota a través de la aplicación
ZEEKR, no se podrá desactivar el sistema de alarma antirrobo
activado.

Monitoreo de vida en la parte trasera del vehículo

El vehículo puede utilizar los sensores de radar en el techo para
comprobar si queda alguien en el asiento trasero después de apagarlo
o bloquearlo. Si detecta algún pasajero, emitirá una alarma para
recordarle que debe asegurar su seguridad.

Aviso
■ El monitoreo de ocupación de los asientos traseros es solo una
función auxiliar, y usted tiene la responsabilidad de verificar que el
vehículo está despejado antes de salir.

■ Es posible que el monitoreo de ocupación de los asientos traseros
no pueda detectar formas de vida demasiado pequeñas.

■ Tenga en cuenta el entorno de red alrededor del vehículo. Los
problemas de red pueden impedir o retrasar el envío de los
mensajes de alarma.

■ Es posible que los sensores no funcionen correctamente si hay
obstáculos u objetos en movimiento (como ventiladores, botellas
de agua u objetos colgantes que puedan agitarse en el vehículo)
que puedan interferir con ellos. Esto puede afectar a la precisión y
puntualidad del monitoreo de ocupación de los asientos traseros.

Activación/desactivación del monitoreo de ocupación
de los asientos traseros
Puede tocar -Seguridad y protección -Seguridad y protección en la
pantalla central para activar/desactivar el monitoreo de ocupación de
los asientos traseros.
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01 Toque para activar o desactivar el monitoreo de ocupación de
los asientos traseros.

Notas
■ Cuando el vehículo esté desbloqueado, la alarma de monitoreo de
ocupación de los asientos traseros se desactivará
automáticamente.

Indicadores del cuadro de instrumentos
Cuando falla el monitoreo de ocupación de los asientos
traseros, aparece el indicador en el cuadro de
instrumentos.

Alarma de monitoreo de ocupación de los asientos
traseros
El monitoreo de ocupación de los asientos traseros emitirá una alarma
de las siguientes maneras:
■ Las luces de advertencia de emergencia parpadearán y sonará el
claxon.

■ Recibirá un recordatorio a través de la aplicación móvil.

Limitaciones del monitoreo de ocupación de los asientos
traseros
Las siguientes situaciones pueden interferir con el monitoreo de
ocupación de los asientos traseros:
■ La superficie del radar o sus proximidades están bloqueadas por
material metálico.

■ Hay gotas de agua, niebla, vapor de agua, polvo, cinta adhesiva,
etc. en la superficie del radar o cerca de ella.

■ El vehículo tiene instalado un equipo de radio de alta potencia.
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Ajuste del asiento del conductor

01 Ajuste el soporte lumbar presionando la sección superior/
inferior/delantera/trasera del botón de control.

02Ajuste el ángulo del cojín del asiento empujando el extremo
frontal del botón de control hacia arriba/abajo.

03Ajuste la altura del asiento empujando el extremo trasero del
botón de control hacia arriba/abajo.

04Ajuste el ángulo del respaldo del asiento moviendo el botón de
control hacia adelante/atrás.

05Ajuste el asiento hacia adelante/atrás moviendo el botón de
control hacia adelante/atrás.

Puede ajustar la posición del asiento del conductor a través de la
interfaz -Asiento -Ajuste del asiento en la pantalla central.

01 Haga clic en el botón del conductor para ajustar el asiento del
conductor.

02Haga clic para cambiar a la interfaz de ajuste de posición del
asiento, posición del respaldo, ángulo del cojín y soporte lumbar.

03Toque los iconos , , , para ajustar la posición del asiento
del conductor.

Aviso
■ No ajuste el asiento del conductor mientras el vehículo está en
movimiento.

■ El asiento del conductor debe estar correctamente ajustado para
asegurar una visibilidad completa del parabrisas, los espejos
retrovisores exteriores y los espejos retrovisores interiores,
asegúrese de que el pedal del freno y el pedal del acelerador se
pueden accionar con normalidad. Bajo esta premisa, el asiento
debe estar posicionado lo más hacia atrás posible para garantizar
un control fácil y un viaje cómodo.
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Función de memoria de posición

La función de memoria de posición puede almacenar la posición del
asiento del conductor/asiento del copiloto/espejo retrovisor exterior/
volante/pantalla de visualización frontal (HUD).

Puede hacer clic en la interfaz del -Asiento -Ajuste del asiento en la
pantalla central para configurar la función de memoria de posición del
asiento del conductor/asiento del copiloto.

01 Haga clic en el botón Guardar para guardar la posición de
memoria del asiento del conductor/asiento del copiloto.

02Haga clic en el botón Restablecer, el asiento del conductor/
asiento del copiloto se moverá a la posición almacenada.

Configuración con accesos directos

Después de encender todo el vehículo, puede tocar la interfaz
-Configuración rápida y hacer clic en el icono / / para configurar
la función de memoria de posición de los retrovisores exteriores/
volante/pantalla de visualización frontal (HUD).

01 Haga clic en el botónGuardar para guardar la memoria de
posición y, después de que la configuración sea exitosa, el
vehículo emitirá un sonido de notificación.

02Haga clic enRestablecer, el espejo retrovisor exterior/volante/
pantalla de visualización frontal (HUD) se moverá a la posición
almacenada. el botón de

Aviso
■ No utilice la función de memoria de posición cuando conduzca el
vehículo o cuando el vehículo esté en movimiento.
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Cuidado
■ No obstruya el movimiento del asiento, de lo contrario podría
dañar los asientos.

Notas
■ Cuando el asiento del conductor/asiento del copiloto/espejo
retrovisor exterior/volante/HUD se está moviendo, el botón
"Restablecer" se cambiará a "Detener" y haga clic en el botón
"Detener" para interrumpir el movimiento del asiento del
conductor/asiento del copiloto/espejo retrovisor exterior/volante/
HUD.

■ También puede hacer clic en los iconos , y en la ventana de
accesos directos para ingresar a la interfaz correspondiente de
configuración de espejo retrovisor exterior, pantalla de
visualización frontal (HUD) y volante.

Función de memoria de posición

La función de memoria de posición puede almacenar la posición del
asiento del conductor / asiento del copiloto / espejo retrovisor exterior
/ pantalla frontal (HUD).

Puede hacer clic en interfaz de -Asiento -Ajuste del asiento en la
pantalla central para configurar la función de memoria de posición del
asiento del conductor / asiento del copiloto.

01 Haga clic en el botón Guardar para guardar la posición de
memoria del asiento del conductor/asiento del copiloto.

02Haga clic en el botón Restablecer, el asiento del conductor/
asiento del copiloto se moverá a la posición almacenada.

Configuración con accesos directos

Después de encender el vehículo, puede acceder a -Ajustes Rápidos
y seleccionar el icono correspondiente para configurar la función
de memoria de posición para el espejo retrovisor exterior y el head-up
display (HUD).la interfaz de
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01 Haga clic en el botónGuardar para guardar la memoria de
posición y, después de que la configuración sea exitosa, el
vehículo emitirá un sonido de notificación.

02Haga clic enRestablecer, el espejo retrovisor exterior / pantalla
frontal (HUD) se moverá a la posición almacenada. el botón

Aviso
■ No utilice la función de memoria de posición cuando conduzca el
vehículo o cuando el vehículo esté en movimiento.

Cuidado
■ No obstruya el movimiento del asiento, de lo contrario podría
dañar los asientos.

Notas
■ Cuando el asiento del conductor, el asiento del copiloto, el
retrovisor exterior o el HUD están en movimiento, el botón
"Reset"se convierte en el botón "Para". Pulse el botón "Para" para
detener el movimiento del asiento del conductor, el asiento del
copiloto, el retrovisor exterior o el HUD.

■ y en la ventana de acceso directo. También puede acceder a
la interfaz de configuración del retrovisor exterior y del Head-up
Display (HUD) correspondientehaciendo clic en los iconos

Introducción al volante de dirección
El vehículo está equipado con volante de control táctil. El sistema de
asistencia al conductor o HUD se pueden operar a través de los
paneles táctiles en ambos lados del volante.
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01 Panel táctil redondo en el lado izquierdo del volante: Toque esta
área para habilitar el panel de ajuste de HUD.

02Panel táctil izquierdo del volante: Presione hacia arriba, abajo,
izquierda y derecha para ajustar la función de asistencia al
conductor.

03Restaurar: Presione y suelte el botón para restaurar la función de
asistencia al conductor anterior.

04Control por voz : Presione y suelte el botón para habilitar la
función de control por voz.

05Panel táctil derecho del volante: Presione hacia arriba, abajo,
izquierda y derecha para cambiar los submenús del menú HUD,
presione y suelte el botón para seleccionar funciones
correspondientes (aire acondicionado, navegación, teléfono
Bluetooth, etc.).

06Panel táctil redondo en el lado derecho del volante: Toque esta
área para habilitar el panel de ajuste de HUD.

07Menú principal: Presione y suelte el botón para mostrar el menú
principal de HUD o volver/cerrar el menú principal.

08Silencio : Presione y suelte el botón para silenciar, presiónelo
nuevamente para cancelar la función.

09Interruptor del claxon : Presione el interruptor de la bocina y
sonará la bocina.

10 ZEEKR AD: Presione y suelte el botón para habilitar el sistema de
asistencia al conductor.

11 Cancelar/OFF : Pulse y suelte el botón para cancelar/apagar el
sistema de asistencia al conductor.

Ajuste del volante de dirección

1 Empuje la palanca de bloqueo hacia abajo para soltar el volante de
dirección.

2 Ajuste el volante de dirección a una posición adecuada.

3 Tire de la palanca hacia atrás para bloquear el volante de
dirección en su posición.

4 Intente mover el volante de dirección hacia arriba, hacia abajo,
hacia adelante y hacia atrás. Asegúrese de haberlo bloqueado
bien.
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Aviso
■ No ajuste el volante cuando conduzca el vehículo o cuando el
vehículo esté en movimiento.

■ Por favor, compruebe que la columna de dirección está bloqueada
antes de conducir, si la columna de dirección no está bien
bloqueada, el volante puede moverse inesperadamente y hacerle
perder el control del vehículo.

■ Por razones de seguridad, solo puede ajustar el volante de
dirección cuando el vehículo está completamente parado.

Ajuste del volante de dirección

Puedes acceder a -Ajustes Rápidos y seleccionar el icono
correspondiente para activar la función de ajuste del volante de
dirección la interfaz de con un simple toque.

01 Haga clic en el icono para habilitar la función de ajuste del
volante.

Después de que se active la función de ajuste del volante, mantenga
presionadas las áreas superior, inferior, izquierda y derecha en el panel
táctil del lado derecho del volante para ajustar la posición del volante.

Aviso
■ No ajuste el volante cuando conduzca el vehículo o cuando el
vehículo esté en movimiento.

Notas
■ El vehículo está equipado con la función de memoria de posición
del volanteFunción de memoria de posición (p. 59).

Ajuste de los retrovisores exteriores

Puede pulsar el icono de -Ajustes Rápidos en la pantalla central
para activar la función de ajuste del retrovisor exterior.
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01 Haga clic en el botón"lado izquierdo" para ajustar el espejo
retrovisor exterior izquierdo.

02Haga clic en el botón"lado derecho" para ajustar el espejo
retrovisor exterior derecho.

Una vez activada la función de ajuste, mantenga pulsados los botones
superior, inferior, izquierdo y derecho del teclado derecho del volante
para ajustar el ángulo del retrovisor exterior.

Aviso
■ No ajuste el retrovisor exterior cuando conduzca el vehículo o
cuando el vehículo esté en movimiento.

■ En condiciones de nieve o hielo, despeje los espejos retrovisores y
las ventanillas del vehículo antes de encenderlo.

Notas
■ El objeto mostrado en el espejo retrovisor exterior está más lejos
de lo que realmente está.

■ El vehículo está equipado con función de memoria de posición del
retrovisor exteriorFunción de memoria de posición (p. 59).

Retrovisor exterior con atenuación automática
El retrovisor exterior tiene una función de atenuación automática, que
puede detectar las luces del vehículo que circula detrás y atenúa
automáticamente el retrovisor exterior.
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La función de atenuación automática del retrovisor exterior se
desactivará si se produce alguna de las siguientes situaciones:
■ Ponga la marcha atrás (R).
■ Desconecta la corriente.
■ Entorno con temperatura superior a 55℃.

Ajuste de los retrovisores exteriores

Puede pulsar el icono de -Ajustes Rápidos en la pantalla central
para activar la función de ajuste del retrovisor exterior.

01 Haga clic en el botón"lado izquierdo" para ajustar el espejo
retrovisor exterior izquierdo.

02Haga clic en el botón"lado derecho" para ajustar el espejo
retrovisor exterior derecho.

Una vez activada la función de ajuste, mantenga pulsados los botones
superior, inferior, izquierdo y derecho del teclado derecho del volante
para ajustar el ángulo del retrovisor exterior.

Aviso
■ No ajuste el retrovisor exterior cuando conduzca el vehículo o
cuando el vehículo esté en movimiento.

■ En condiciones de nieve o hielo, despeje los espejos retrovisores y
las ventanillas del vehículo antes de encenderlo.

Notas
■ El objeto mostrado en el espejo retrovisor exterior está más lejos
de lo que realmente está.

■ El vehículo está equipado con función de memoria de posición del
retrovisor exteriorFunción de memoria de posición (p. 60).
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Ajuste de los espejos retrovisores interiores

Sujete el retrovisor interior y ajústelo a la posición deseada.

Aviso
■ No ajuste el espejo retrovisor interior cuando conduzca el vehículo
o cuando el vehículo esté en movimiento.

Cuidado
■ No cuelgue nada en el espejo retrovisor interior.

Espejo retrovisor interior con función de atenuación
automática
El espejo retrovisor exterior tiene una función de atenuación
automática, que puede detectar las luces del vehículo detrás y atenuar
automáticamente el espejo retrovisor exterior.

La función de atenuación automática del espejo retrovisor interior se
apagará si ocurre alguna de las siguientes situaciones:
■ Cambiar a la marcha atrás (R).
■ Apagar el motor.

Cuidado
■ El espejo retrovisor interior está equipado con sensores. No utilice
limpiacristales para limpiar el espejo retrovisor interior.

Sistema de monitoreo de presión de los neumáticos

Su vehículo está equipado con un sistema de control directo de la
presión de los neumáticos (D-TPMS), que controla la presión de los
neumáticos mediante sensores instalados en cada válvula de rueda.

Puede comprobar la presión de los neumáticos de cualquiera de las
siguientes maneras:
■ Puede tocar Conducción en la pantalla central para comprobar la
presión de los neumáticos. -

■ Puede hacer clic en -Mi coche- Interfaz de presión de
neumáticos en la pantalla central para comprobar la presión de
los neumáticos.

■ Compruebe la presión de los neumáticos mediante la aplicación
ZEEKR.

Puede tocar la interfaz de conducción en la pantalla
central para comprobar la presión de los neumáticos.
Puede tocar Conducción en la pantalla central para comprobar la
presión de los neumáticos. -
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01 Interfaz de monitoreo de presión de los neumáticos.

Puede tocar Interfaz de control de la presión de los
neumáticos en la pantalla central para comprobar la
presión de los neumáticos.

Puede hacer clic en -Mi coche- Interfaz de presión de neumáticos en
la pantalla central para comprobar la presión de los neumáticos.

01 Interfaz de monitoreo de presión de los neumáticos.

Puede verificar la presión de los neumáticos a través de
la aplicación ZEEKR
1 Abra la interfazMi vehículo en la aplicación ZEEKR, y deslice hacia
abajo la pantalla para ingresar a laServicios Remotos.interfaz de

2 Haga clic enControles en Servicios Remotos para ingresar a la
interfaz de monitoreo de presión de los neumáticos. la interfaz de
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3 Puede verificar la presión de los neumáticos en la interfaz de
monitoreo de presión de los neumáticos.

Alta temperatura de los neumáticos, fuga de los neumáticos, batería
baja del sensor
Cuando se activa la advertencia de alta temperatura de los
neumáticos, fuga de los neumáticos, batería baja del sensor, el
neumático de advertencia correspondiente comienza a encenderse
acompañado de una advertencia audible y aparece un mensaje de
aviso en el cuadro de instrumentos.

Advertencia de baja presión de los neumáticos
Cuando se activa la advertencia de baja presión de los neumáticos, el
neumático de advertencia correspondiente comienza a encenderse, y
el indicador de fallas del sistema de control de presión de los
neumáticos continuará encendido acompañado de una advertencia
audible y un mensaje de aviso aparecerá en el panel de instrumentos.
Después de inflarlos a la presión estándar en estado frío, se cancelará
la advertencia de baja presión del neumático.

Muchos factores pueden provocar una falla en el dTPMS:
■ Se instalan neumáticos incompatibles o se modifican las ruedas.
■ Los neumáticos tienen líquidos en su interior o se ha añadido
sellante para neumáticos.

■ Conduzca con cadenas antideslizantes instaladas.
■ Cuando el vehículo se encuentra cerca de instalaciones que
generan potentes ondas de radio o interferencias eléctricas, como
estaciones de televisión, gasolineras y aeropuertos.

■ Se instalan accesorios que pueden causar interferencias en el
receptor de radio o en el sistema eléctrico del vehículo.
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Aviso
■ Cuando el vehículo está en marcha y el indicador de fallo del
sistema de monitoreo de presión de los neumáticos permanece
encendido después de parpadear durante un período de tiempo,
el vehículo debe ser estacionado en un lugar seguro y ponerse en
contacto lo antes posible con el Centro de Servicio (Experiencia)
de ZEEKR.

Cuidado
■ Solo se permite reemplazar las ruedas especificadas por ZEEKR,
de lo contrario, podría afectar el correcto funcionamiento del
dTPMS y la seguridad de conducción.

Notas
■ Por favor, revise regularmente las presiones de los neumáticos y
asegúrese de que estén dentro del rango especificado (consulte el
valor recomendado a través de la señal de presión de los
neumáticos en el pilar B del lado del conductor).

■ El dTPMS no puede indicar de manera anticipada el daño
repentino en los neumáticos causado por factores externos (como
un reventón), ni puede identificar la pérdida natural y gradual de
presión en todos los neumáticos con el tiempo.

■ Cuando el vehículo arranca, la información mostrada en la pantalla
de monitoreo de presión de los neumáticos aparece en gris, lo que
indica que el valor actual mostrado es un valor histórico, lo cual es
normal. Cuando el vehículo viaja durante varios minutos a una
velocidad de 30 km/h, el sistema actualizará la presión y
temperatura de los neumáticos, y el valor se resaltará.

Limpiaparabrisas delanteros y lavador

Mueva la palanca hacia abajo desde la posición 0 y el
limpiaparabrisas realizará un único barrido
automáticamente.

Mueva la palanca a esta posición para apagar los
limpiaparabrisas.

Mueva la palanca a esta posición para usar los
limpiaparabrisas automáticos.
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Mueva la palanca a esta posición y los limpiaparabrisas
funcionarán a velocidad normal.

Mueva la palanca a esta posición y los limpiaparabrisas se
acelerarán.

Cuidado
■ Antes de usar los limpiaparabrisas en invierno, retire la
acumulación de hielo y nieve del parabrisas y asegúrese de que la
hoja del limpiaparabrisas no esté congelada en el parabrisas.

■ Cuando haya polvo, excrementos de pájaros, insectos, pulpa de
árbol y otros objetos extraños en el parabrisas, limpie primero el
parabrisas; de lo contrario, dañará las hojas del limpiaparabrisas/
afectará el rendimiento de limpieza de las hojas del
limpiaparabrisas.

■ Evite activar los limpiaparabrisas cuando el parabrisas esté seco,
de lo contrario, las hojas del limpiaparabrisas y el parabrisas
podrían resultar dañados.

■ Limpie y verifique regularmente las hojas del limpiaparabrisas, de
lo contrario, la vida útil de las hojas del limpiaparabrisas podría
acortarse.

■ Se debe utilizar líquido de lavado cualificado, el líquido de lavado
no cualificado puede causar daños a los lavaparabrisas.

■ Si se encuentra que el caucho del limpiaparabrisas está
endurecido o agrietado, o si el limpiaparabrisas deja un rasguño
en el parabrisas o no puede limpiar cierta área, es necesario
reemplazar la hoja del limpiaparabrisas.

Limpiaparabrisas automáticos con sensor de lluvia

Gire la rueda de control en la palanca del limpiaparabrisas para ajustar
la velocidad de los limpiaparabrisas

El sensor de lluvia y luz está instalado en la zona triangular del espejo
retrovisor interior, sobre el parabrisas. Cuando la palanca está en la
posición AUTO, el sensor de lluvia y luz encenderá/apagará los
limpiaparabrisas y ajustará la velocidad de los mismos según la
intensidad de la lluvia. Gire la rueda de control hacia arriba para
aumentar la sensibilidad de los limpiaparabrisas automáticos; gire la
rueda de control hacia abajo para reducir la sensibilidad de los
limpiaparabrisas automáticos.

Cuidado
■ Antes de que la hoja del limpiaparabrisas esté en la posición de
mantenimiento o se utilice la máquina de lavado automático del
vehículo para limpiarlo, detenga primero los limpiaparabrisas
automáticos, de lo contrario, el limpiaparabrisas podría funcionar
accidentalmente, causando daños innecesarios.
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Lavaparabrisas delantero

Jale la palanca hacia usted para activar el lavador y el limpiaparabrisas
realizará varios barridos.

Cuidado
■ No use los lavadores si el líquido del lavador se congela en el
parabrisas, de lo contrario, podría obstruir la visión.
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Cuadro de instrumentos

01 Área de visualización de información izquierda:Muestra
información como viaje 1, viaje 2 y kilometraje total.

02 Icono indicador de velocidad del vehículo: Muestra la velocidad
de conducción actual.

03Barra de energía: La escala mostrada es la salida actual del
vehículo e información de energía recuperada.

04Área de visualización de información derecha: muestra
temperatura externa, hora u otra información.

05Área central de visualización de información: Muestra las
condiciones de conducción actuales.

06Barra de capacidad: Muestra la información de batería restante
en el estado actual del vehículo.

Ver el kilometraje de resistencia
En el caso de la misma capacidad restante de la batería, los
kilometrajes de resistencia mostrados serán ligeramente diferentes
según el modo de resistencia que haya configurado.

Puede hacer clic en -La interfaz Cargar -Cargar mi vehículo en la
pantalla central para cambiar entre autonomía estándar o autonomía
dinámica.

01 Haga clic en el icono para cambiar entre autonomía estándar y
autonomía dinámica.

Resistencia estándar: el kilometraje de resistencia que se muestra al
conducir según la norma nacional.
Resistencia dinámica: el kilometraje de resistencia que se muestra en
función del estilo de conducción reciente.
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Notas
■ Después de cambiar entre los diferentes modos de resistencia, el
kilometraje de resistencia mostrado en la pantalla central y el
kilometraje mostrado en el cuadro de instrumentos se actualizan
simultáneamente.

Símbolos indicadores y de advertencia

Notas
■ Los indicadores y luces de advertencia pueden mostrar de
diferentes maneras según las configuraciones del vehículo y las
versiones de software.

Iconos indicadores
Indicador de señal de giro: El indicador
correspondiente parpadea cuando se activa el
interruptor de señal de giro. Los dos
intermitentes parpadean cuando la luz de
emergencia está en ON.

de un solo pedal:Indicador El indicador blanco
se ilumina cuando el modo de un solo pedal
está habilitado pero no activado; cuando se
activa, el indicador verde se ilumina.

Indicador READY : El indicador se ilumina cuando se
enciende el vehículo y se encuentra en posición de
conducción (D) o marcha atrás (R).

Indicador de luz de cruce: Este indicador se ilumina
cuando se encienden las luces de cruce.

Indicador de luz de carretera : Este indicador se ilumina
cuando se encienden las luces de carretera.

Indicador de luz de carretera adaptativa: Cuando el haz de
luz de carretera adaptativo está encendido pero aún no
está activado, se ilumina el indicador blanco; después de
activado, se ilumina simultáneamente el indicador azul de

luz de carretera.

Indicador de faro antiniebla trasero: El indicador se ilumina
cuando se enciende la lámpara trasera antiniebla.

Indicador de luz de posición: El indicador se ilumina
cuando se enciende la luz de posición.

Indicador de carga programada: El indicador se ilumina
cuando se activa la carga programada.
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Indicador del sistema de frenado de
emergencia automático: El indicador verde se
ilumina cuando se habilita el sistema de frenado
de emergencia automático; el indicador
amarillo se ilumina cuando está desactivado.

Indicador de alerta acústica del vehículo: El indicador se
ilumina después de desactivar la alerta acústica del
vehículo.

Indicador de retención automática : El indicador se ilumina
cuando se habilita la retención automática.

de desactivación del control electrónico de estabilidad:
Indicador El indicador se ilumina cuando se desactiva el
sistema de control electrónico de estabilidad o se cambia
al modo deportivo.

Indicador de bloqueo de seguridad infantil : El
indicador se ilumina cuando se habilita el
seguro para niños.

Indicador de control de descenso en
pendientes: Cuando el control de descenso en
pendientes está activado pero aún no está
activo, se ilumina el indicador blanco; después
de activado, se ilumina el indicador verde.

de desactivación del control de descenso en pendientes:
Indicador El indicador se ilumina y el sistema de control de
descenso en pendientes se desactiva cuando el sistema de
frenos se sobrecalienta.

Indicador de conexión de carga externa: El indicador se
ilumina cuando el cable de carga externo se conecta
correctamente.

Indicador de batería de baja potencia: El indicador se
ilumina cuando la batería de potencia está baja.

Indicador de límite de potencia: El indicador se ilumina
cuando la potencia del vehículo está limitada.

Icono de luz de advertencia
Indicación del icono de luz de advertencia: Si la luz de advertencia
permanece encendida, indica que algunas funciones importantes han
sido desactivadas o que se ha producido una falla grave en el vehículo,
lo que puede causar riesgos para la seguridad. Asegúrese de corregir
la falla antes de conducir. Si no tiene un conocimiento adecuado de la
falla, comuníquese de inmediato con el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para una inspección.

Los mensajes de advertencia y falla se muestran en la pantalla de
instrumentos. Algunos mensajes van acompañados de una señal
auditiva y/o una luz indicadora iluminada correspondiente.
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Cuidado
■ Si una luz de advertencia se enciende durante la conducción
normal, detenga el vehículo inmediatamente en un lugar seguro y
siga las indicaciones en la pantalla de instrumentos para operar el
vehículo.

Notas
■ Después de arrancar el vehículo, el sistema realizará una
autocomprobación y algunos iconos de luces de advertencia se
iluminarán durante un rato antes de apagarse.

Luz de advertencia del programa de estabilidad
electrónica: La luz de advertencia permanecerá encendida
si se produce una falla en el programa de estabilidad
electrónica. La luz de advertencia parpadea cuando el
control de estabilidad electrónico está funcionando.

Luz de advertencia de falla del sistema de frenos
antibloqueo: Si la luz de advertencia se ilumina después de
encender el vehículo o mientras conduce, indica que puede
haber una falla en el sistema de frenado antibloqueo.

Luz de advertencia de falla del sistema de
dirección: Cuando el rendimiento del sistema
de asistencia de dirección se reduce, se ilumina
la luz de advertencia amarilla; cuando se pierde
la asistencia del sistema de asistencia de

dirección, se ilumina la luz de advertencia roja.

Luz de advertencia de falla del haz de luz de carretera
adaptativo: La luz de advertencia se ilumina cuando falla el
sistema de haz de luz de carretera adaptativo.

Luz de advertencia de falla de luz de carretera: La luz de
advertencia se ilumina cuando hay una falla en las luces de
carretera.

Luz de advertencia de falla de luz de cruce: La luz de
advertencia se ilumina cuando hay una falla en las luces de
cruce.

Luz de advertencia de falla de la función de nivelación
automática de los faros: La luz de advertencia se ilumina
cuando hay una falla en la función de nivelación automática
de los faros.

Luz de advertencia de falla de la luz de posición: La luz de
advertencia se ilumina cuando hay una falla en la luz de
posición.

Luz de advertencia de falla del sistema de monitoreo de
presión de neumáticos: La luz de advertencia permanece
encendida cuando la presión de uno o más neumáticos es
extremadamente baja. La luz indicadora permanece

encendida después de parpadear cuando ocurre una falla en el sistema
de monitoreo de presión de neumáticos.
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Luz de advertencia de falla del sistema de
frenos: Cuando el nivel de líquido de frenos es
bajo, el sensor de nivel de líquido de frenos y la
distribución electrónica de fuerza de frenado
fallan, se enciende la luz indicadora roja;

cuando el sistema de frenos falla, se enciende la luz indicadora
amarilla.

Luz de advertencia de falla del frenado de emergencia
automático: La luz indicadora se enciende cuando el
sistema falla.

Luz de advertencia de falla de carga de la batería de 12 V:
La luz indicadora se enciende cuando hay una falla en el
sistema de carga.

Luz de advertencia de falla del sistema de
suspensión neumática: Cuando se pierde o se
reduce temporalmente el rendimiento de un
componente del sistema de suspensión
neumática, se enciende la luz indicadora

amarilla; cuando hay una falla en el sistema de suspensión neumática,
se enciende la luz indicadora roja y se desactiva el sistema de
suspensión neumática.

Luz de advertencia de falla del sistema de asistencia de
mantenimiento de carril: La luz indicadora se enciende
cuando el sistema de asistencia de mantenimiento de carril
falla.

Luz de advertencia de falla del sistema de soporte de
mitigación de colisiones frontal: la luz indicadora se
enciende cuando hay fallas en la función de soporte de
mitigación de colisiones frontales.

Luz de advertencia del sistema de freno de
estacionamiento eléctrico: la luz indicadora parpadea
cuando hay una falla en el freno de estacionamiento
eléctrico; la luz indicadora se enciende cuando el freno de
estacionamiento eléctrico está activado.

Luz de advertencia de desabrochado del cinturón de
seguridad: La luz indicadora se enciende cuando el sistema
detecta que el cinturón de seguridad del conductor o del
pasajero está desabrochado. Si la luz indicadora

permanece encendida después de abrocharse el cinturón de
seguridad, indica que hay una falla en el sistema de cinturón de
seguridad.

Luz indicadora de falla del sistema de energía: La luz
indicadora se enciende cuando ocurre una falla en el
sistema de energía.

Luz indicadora de falla de la bolsa de aire: La luz
indicadora se enciende cuando hay una falla en el sistema
de bolsas de aire o en el sistema de pretensores.

Luz indicadora de falla del sistema de detección de punto
ciego: La luz indicadora permanece encendida cuando el
sistema de detección de punto ciego falla. Cuando el
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sistema de detección de punto ciego no completa la marcación, la luz
indicadora parpadeará.

Luz indicadora de falla del sistema de alerta acústica del
vehículo: La luz indicadora se enciende cuando hay una
falla en el sistema de alerta acústica del vehículo.

Luz de advertencia de falla del sistema de monitoreo de
ocupación de los asientos traseros: Cuando falla el sistema
de monitoreo de ocupación de los asientos traseros, se
enciende la luz de advertencia de falla.

Se ve la información del viaje

Presione y suelte el botón INFO para cambiar entre viaje 1, viaje 2 y
total de viajes; mantenga presionado el botón para restablecer el viaje
1 o el viaje 2.

Además, también puede hacer clic -Opciones de viaje -Viaje y
estadísticas para restablecer el viaje 1 y el viaje 2. en

01 Restablecer : Toque el botón para restablecer el viaje 1.

Deslice hacia arriba en la interfaz para configurar el viaje 2.
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01 Restablecimiento después de la carga: Después de seleccionar
la opción, el viaje 2 se restablecerá automáticamente después de
que termine la carga.

02Restablecimiento después del ciclo de conducción: Después de
seleccionar la opción, el viaje 2 se restablecerá automáticamente
después de estacionar durante más de cierto período de tiempo.

Notas
■ Cuando el alcance de el viaje 1 o el viaje 2 llegue a 9999,9 km o el
tiempo total llegue a 999 horas y 59 minutos, los datos del viaje se
pondrán a cero de forma sincronizada.

Encendido/apagado de las luces de carretera y de cruce

Gire la rueda selectora o pulse la paleta para ajustar el tipo de luces
exteriores.

Encendido de las luces de cruce
Al girar el rodillo a esta posición, se activan las luces de
cruce, la luz de posición delantera y trasera y la luz de la
matrícula trasera.

Encender la luz de carretera
Cuando se arranca el vehículo y se enciende la luz de
cruce, mueva la palanca hacia delante y encienda la luz de
carretera.
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Apagar las luces del vehículo
Gire la rueda selectora hasta la posición, las luces del
vehículo se apagarán.

Notas
■ Las luces diurnas se encenderán automáticamente cuando el
vehículo entre en estado de conducción.

■ La altura del haz del faro se ajusta automáticamente en función de
la carga del vehículo y del movimiento de la suspensión.

Encendido/apagado de las luces automáticas

Gire la rueda de ajuste a la posición para encender las
luces automáticas.

La luz automática puede monitorear la intensidad de la luz del entorno
externo a través del sensor de lluvia y luz. Esta función enciende
automáticamente las luces de cruce, las luces de posición, la lámpara
de la placa de matrícula y los indicadores en el panel de instrumentos
cuando la luz es tenue y se apaga automáticamente cuando la luz es
suficiente.

El sensor de lluvia y luz está ubicado en la parte superior del
parabrisas.

Cuidado
No obstruya el sensor de lluvia y luz, de lo contrario, la luz
automática o los limpiaparabrisas automáticos pueden no funcionar
correctamente.
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Haz de conducción adaptativo (ADB)

De noche y sin luz del entorno exterior, el rodillo gira hasta
la posición, cuando la velocidad alcanza los 40km/h, la
función ADB se enciende.

Una vez encendido el ADB, al detectar la presencia de un vehículo por
delante, parte de las luces se apagarán para evitar el peligro derivado
del deslumbramiento del conductor del vehículo que circula por
delante, y mejorar el factor de seguridad y el confort de la conducción
nocturna.

Aviso
■ Cuando el claroscuro causado por la luz no es suficiente (por
ejemplo, en días de niebla o lluvia), es posible que el ADB no
funcione correctamente.

■ El ADB es sólo un sistema de asistencia y no puede actuar como el
conductor para manejar todas las situaciones. Por lo tanto, usted
es siempre responsable de cambiar manualmente entre las luces
largas y cortas en función del tráfico o de las condiciones
meteorológicas.

Encendido/apagado de las luces para cualquier clima
Puede tocar -Luz -Luz exterior en la pantalla central para encender/
apagar la linterna para todo clima.

01 Haga clic en el botón para encender/apagar las luces para todo
clima.
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Notas
■ Las luces para todo clima pueden ampliar el área de iluminación
en condiciones climáticas adversas o malas condiciones de la
carretera.

■ Cuando la rueda de ajuste de la luz está en la posición o , se
pueden encender las luces para todo clima.

Encendido/apagado de la luz antiniebla trasera
Puede encender/apagar la luz antiniebla trasera a través de -Luz -la
interfaz Luz exterior en la pantalla central.

01 Haga clic en el icono para encender/apagar la luz antiniebla
trasera.

Notas
■ Cuando la rueda de ajuste de la luz está en la posición o , se
puede encender la luz antiniebla trasera.

Encendido/apagado de las luces de posición

Las luces de posición se activan cuando se gira la rueda de
ajuste a esta posición, las luces de la placa de matrícula se
iluminarán al mismo tiempo.
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Encendido/apagado de la señal de giro

Mueva la palanca hacia arriba/abajo suavemente, la luz intermitente
parpadea tres veces.
Mueva la palanca hacia arriba/abajo lo más posible y la luz

intermitente parpadea continuamente.

Al tirar de la palanca en la dirección opuesta o tirar de la palanca en la
misma dirección nuevamente, la luz intermitente dejará de funcionar.

Uso de la luz de adelantamiento

Al adelantar al vehículo que está delante, puede mover la palanca hacia
usted y soltarla, la luz de carretera parpadea una vez para alertar al
vehículo que está delante.
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Uso de las luces de advertencia de emergencia

Botón de luces de advertencia de peligro

Cuando el vehículo se encuentra con un accidente de tráfico o una
situación de emergencia, toque el botón de luces de advertencia de
peligro para encenderlas.

Notas
■ Las luces de advertencia de peligro también pueden encenderse
automáticamente en caso de un choque.

Uso de la luz de lectura

Interruptores de luz en la consola superior

01 Interruptor de la luz de lectura delantero izquierdo: Toque el
área para encender/apagar la luz de lectura delantero izquierdo,
manténgala presionada para ajustar el brillo.

02 Interruptor de luces interiores: Toque el área para encender/
apagar todas las luces de lectura.

03Interruptor de la luz de lectura delantero derecho: Toque el área
para encender/apagar la luz de lectura delantero derecho,
manténgala presionada para ajustar el brillo.

Luz de lectura trasera
Las luces de lectura traseras están ubicadas a ambos lados del techo
trasero.
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Luz de lectura trasera

Toque el área de la luz de lectura trasera para encender/apagar la luz
de lectura trasera y ajuste el brillo manteniendo presionado el área.

Puede tocar -Luz -Luz interior en la pantalla central para encender/
apagar la luz de lectura.

01 Toque el botón para encender/apagar todas las luces de lectura.

02Toque el icono para encender/apagar la luz de lectura
delantera izquierda.

03Toque el icono para encender/apagar la luz de lectura
delantera derecha.

04Toque el icono para encender/apagar la luz de lectura trasera
derecha.

05Toque el icono para encender/apagar la luz de lectura trasera
izquierda.
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Ajuste del brillo de la retroiluminación

Puede hacer clic en -Pantalla para ajustar el brillo de la pantalla
central, la pantalla del cuadro de instrumentos y la retroiluminación de
los interruptores.

01 Deslice el control deslizante para ajustar el brillo de la pantalla de
instrumentos y la retroiluminación interior.

02Deslice el control deslizante para ajustar el brillo de la pantalla
central.

03Toque el botónAUTO", la pantalla central ajustará
automáticamente el brillo según la intensidad de la luz ambiente.
"

Notas
■ Durante el día, la retroiluminación de la pantalla del grupo de
instrumentos y algunos interruptores se mantiene al máximo nivel,
no funcionará si ajusta el brillo en este momento.

Ajuste de la luz ambiental interior
La luz ambiental interior se utiliza para garantizar que la iluminación no
sea demasiado tenue en el vehículo y también puede crear un
ambiente agradable para conducir.

Puede tocar -Luz -Luz Interior en la pantalla central para encender/
apagar la luz ambiental interior.
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01 Toque el icono para encender/apagar la luz ambiental
delantera.

02Toque el botón para encender/apagar la función de
sincronización. Después de activar la función, la luz ambiental
trasera se sincroniza con la delantera. En este momento, puede
apagar la luz ambiental trasera utilizando el interruptor en la
pantalla trasera.

03Ajuste el brillo de la luz ambiental delantera y trasera.

04Ajuste el color del área seleccionada.

05Toque el icono para encender/apagar la luz ambiental trasera.

Ajuste de la luz ambiental interior
La luz ambiental interior se utiliza para garantizar que la iluminación no
sea demasiado tenue en el vehículo y también puede crear un
ambiente agradable para conducir.

Puede tocar -Luz -Luz Interior en la pantalla central para encender/
apagar la luz ambiental interior.

01 Toque el icono para encender/apagar la luz ambiental
delantera.

02Toque el botón para encender/apagar la función de
sincronización. Después de activar la función, la luz ambiental
trasera se sincroniza con la delantera. En este momento, puede
apagar la luz ambiental trasera utilizando el interruptor en la
pantalla trasera.

03Ajuste el brillo de la luz ambiental delantera y trasera.

04Ajuste el color del área seleccionada.

05Toque el icono para encender/apagar la luz ambiental trasera.
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Uso de la luz de aproximación
Si se acerca al vehículo equipado con la función de luz de aproximación
después de activarla, las luces de cruce y las luces de posición
delanteras y traseras permanecen encendidas durante 30 segundos
para iluminarle al acercarse al vehículo.
■ Cuando se aproxime al vehículo con la llave inteligente Bluetooth o
la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR dentro del rango de 8-15
metros, la luz de acercamiento se encenderá automáticamente.

■ Cuando utilices la llave inteligente Bluetooth, la llave Bluetooth de
la aplicación ZEEKR o la llave de tarjeta NFC para desbloquear el
vehículo, la luz de aproximación se encenderá automáticamente
después de que se apague la luz de saludo.

Puede tocar -Luz -Luz exterior en la pantalla central para encender/
apagar la luz de aproximación.

01 Toque el botón para encender/apagar la luz de aproximación.

Notas
■ Desbloquee el vehículo después de que se active la luz de
aproximación, la luz de bienvenida funcionará; después de que la
luz de bienvenida se apague, la luz de aproximación se encenderá
nuevamente.

Uso de la luz de seguridad en el hogar

Cuando la luz ambiental es débil, abandone el vehículo y cierre la
puerta del conductor, las luces de cruce y de posición delanteras/
traseras pueden permanecer encendidas durante un tiempo,
iluminando su camino de vuelta a casa.

Puede tocar -Luz -Luz exterior en la pantalla central para ajustar la
luz de seguridad del hogar.
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01 Toque para establecer el tiempo de iluminación de la luz de
seguridad en el hogar (apagado, 30s, 60s, 90s).

Luz de bienvenida y luz de despedida
Al desbloquear o bloquear el vehículo, parte de las luces exteriores se
encenderán y apagarán en un orden determinado y sonará la música
de despedida.

Espectáculo de luces
Una vez activado el espectáculo de luces musicales, las luces
exteriores se encenderán o apagarán siguiendo un patrón y un ritmo
específicos (por ejemplo: luces largas, luces cortas, luz de posición
trasera, luz de freno y luz antiniebla trasera) al compás de la música
seleccionada. Cuando el vehículo está detenido, puede
tocarAplicaciones - -Espectáculo de luces musicales para configurar el
espectáculo de luces musicales y utilizar la aplicación ZEEKR para
activarlo.

1 Encienda el punto de acceso WI-FI.

2 Modo de un vehículo
Seleccione la música a reproducir.

Notas
■ Puede establecer el nombre del vehículo haciendo clic en el
icono.

Modo de equipo
Seleccione la música a reproducir, ingrese a la lista de
reproducción y haga clic en el botón"Invitar amigos" para invitar al
equipo.
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Para otros vehículos, haga clic"Vehículos cercanos" para ingresar
a la interfaz del espectáculo de luces y conectarse al punto de
acceso del vehículo que envió la invitación al equipo. en el botón

El vehículo que envió la invitación al equipo ha completado la
formación del equipo.

3 Conéctese al punto de acceso Wi-Fi con un teléfono.

4 Salga del vehículo, cierre todas las puertas, abra la aplicación
ZEEKR y toqueMi vehículo -Espectáculo de iluminación exterior.
Toque el icono y el sistema ajustará automáticamente las
ventanas para que se abran a medias y reproducirá el espectáculo
de luces musicales después de varios segundos.

El espectáculo de luces musicales no se puede encender en ninguna de
las siguientes situaciones:
■ Las luces exteriores no están apagadas.
■ La batería se agota.
■ En caso de mal funcionamiento de las luces exteriores.
■ Si el archivo del espectáculo de música está dañado.
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Notas
■ El espectáculo de luces musicales no se puede encender si el
vehículo no está en la marcha de Estacionamiento (P) o si la
puerta del conductor no se ha abierto y cerrado al menos una vez
después de cambiar a Estacionamiento (P). Además, el
espectáculo de luces de música no se puede encender después de
que el vehículo sale del estado de conducción.
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Sistema de seguridad

Los sistemas de seguridad consisten en varios dispositivos de
seguridad que trabajan juntos para ayudar a protegerlo a usted y a los
pasajeros en caso de un accidente. Dependiendo de la situación
específica, se activan diferentes sistemas de seguridad.

■ Cinturones de seguridad
■ Bolsas de aire
■ Sistema de protección contra el latigazo cervical

Si se activan uno o varias bolsas de aire o cinturones de seguridad, se
activará el modo de seguridad. Entonces las puertas se desbloquearán
automáticamente, lo que ayudará a los ocupantes a escapar y al
personal de rescate a salvar vidas. Al mismo tiempo, corte el sistema
de alto voltaje para evitar fugas de alto voltaje. Si es necesario
restaurar el sistema, por favor póngase en contacto con el Centro de
Servicio (Experiencia) ZEEKR para el mantenimiento.

Aviso
■ El sistema de seguridad no puede prevenir todas las posibles
lesiones que pueden ocurrir en un accidente de tráfico y tampoco
es capaz de encontrar y eliminar todos los riesgos durante la
conducción, por favor conduzca el vehículo con seguridad y
prudencia.

■ Después de que se active el modo de seguridad, por favor,
abandone inmediatamente el vehículo y diríjase a un área segura,
luego llame a la policía o solicite ayuda.

■ Nunca intente reparar el vehículo o restablecer los dispositivos
eléctricos por su cuenta después de que se active el modo de
seguridad.

■ Por favor, póngase en contacto con el Centro de Servicio
(Experiencia) ZEEKR para la inspección después de cualquier
colisión.

Cuidado
■ No se permite conducir o remolcar el vehículo después de que se
active el modo de seguridad. Debe ser transportado en un
remolque de plataforma plana al Centro de Servicio (Experiencia)
de ZEEKR para su inspección/reparación.

Cinturones de seguridad

El propósito de los cinturones de seguridad
Tanto los asientos delanteros como los traseros están equipados con
cinturones de seguridad, en caso de accidente por colisión, abrocharse
correctamente el cinturón de seguridad puede reducir los daños
personales y proteger la cabeza y el pecho de los pasajeros de
lesiones.
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Aviso
■ Antes de cada viaje, cada pasajero debe abrocharse el cinturón de
seguridad de manera correcta.Uso de cinturones de seguridad (p.
97).

■ Cada cinturón de seguridad solo se permite usar por una persona.
No comparta un cinturón de seguridad con otras personas
(incluyendo niños).

■ No modifique, retire el cinturón de seguridad o instale dispositivos
que puedan cambiar la ruta o tensión del cinturón de seguridad.

■ El dispositivo del cinturón de seguridad debe ser inspeccionado
por el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR en caso de daños
después de cualquier colisión.

■ Los niños deben ser siempre bien sujetos.
■ No permita que un acompañante sostenga a un niño en su regazo
cuando el vehículo esté en movimiento. El incumplimiento de esta
advertencia puede provocar lesiones personales o la pérdida de la
vida en caso de frenazo brusco o colisión.

■ Todos los pasajeros del vehículo, incluido el conductor, deben
utilizar de forma correcta y continua los cinturones de seguridad,
independientemente de que el vehículo disponga de un sistema de
seguridad adicional de bolsa de aire. No utilizar correctamente los
cinturones de seguridad puede aumentar drásticamente el riesgo
de lesiones o muerte.

■ Después de un accidente, haga revisar los cinturones de
seguridad y, si es necesario, sustitúyalos. Además, sustituya los
cinturones de seguridad si presentan signos de degradación. Al
volver a instalar el asiento trasero, no olvide colocar el cinturón de
seguridad y las hebillas para que puedan utilizarse correctamente.

■ Asegúrese de que no haya objetos en la zona de la hebilla del
cinturón de seguridad que puedan impedir su correcto
funcionamiento.

■ Asegúrese de que la caja de la hebilla esté bien colocada (no debe
quedar oculta, aplastada ni cubierta por personas u objetos).

■ Todos los niños menores de 10 años deben viajar siempre en el
asiento trasero y utilizar correctamente los asientos infantiles en
todo momento. El incumplimiento de estas advertencias podría
aumentar considerablemente el riesgo de lesiones o muerte.

■ Los cinturones de seguridad y los asientos pueden calentarse en
el vehículo si están expuestos a la luz solar. Los cinturones o
asientos calientes pueden quemar a un niño pequeño. Revise las
fundas y las hebillas de los asientos antes de colocar a un niño
cerca de ellas.

Recordatorio de cinturón de seguridad
El recordatorio de cinturón de seguridad tiene como objetivo recordar
a los pasajeros del vehículo que deben abrocharse el cinturón de
seguridad antes de conducir. Cuando se inicia el vehículo y el
conductor y/o los ocupantes no abrochan sus cinturones de seguridad,
los iconos de advertencia correspondientes en la pantalla del
instrumento se iluminarán.

Cuando el vehículo está en movimiento y el conductor y/o los
ocupantes aún no abrochan sus cinturones de seguridad, el
recordatorio de cinturón de seguridad también emitirá una señal de
advertencia audible cuando el vehículo alcance una cierta velocidad o
kilometraje. Después de un período de tiempo, el timbre de advertencia
desaparecerá automáticamente y los iconos de advertencia
permanecerán encendidos hasta que usted abroche los cinturones de
seguridad.

Cuando el vehículo está en movimiento y alcanza una velocidad o
kilometraje específico, si el conductor o los ocupantes sueltan los
cinturones de seguridad abrochados, el icono de luz de advertencia
se iluminará y sonará para alertar. Después de un período de tiempo, el
timbre de advertencia desaparecerá automáticamente y el icono de luz
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de advertencia permanecerá encendido hasta que los ocupantes
abrochen los cinturones de seguridad.

Aviso
■ Si el ícono de la luz de advertencia sigue encendido después de
que todos los ocupantes se hayan abrochado los cinturones de
seguridad, detenga inmediatamente el vehículo en un lugar seguro
y comuníquese con el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR.

Notas
■ No coloque objetos pesados en los asientos de los pasajeros, el
sistema puede confundir que los pasajeros no se abrochan los
cinturones de seguridad.

Comprobando los cinturones de seguridad
El cinturón de seguridad es un componente importante. Por favor,
verifique el cinturón de seguridad de la siguiente manera cada vez
antes de conducir. Póngase en contacto con el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR si nota alguna anormalidad.
■ Verifique si el cinturón de seguridad está distorsionado o sucio.
■ Verifique si el cinturón de seguridad presenta desgaste grave,
cortes o quemaduras.

■ Inserte la lengüeta del cinturón de seguridad en la hebilla hasta
que se escuche un "clic", tire de la lengüeta en dirección opuesta
para verificar si la hebilla del cinturón de seguridad está
asegurada.

■ Jale rápidamente el cinturón de seguridad para comprobar si se
retrae/ajusta automáticamente.

Limpieza de los cinturones de seguridad
Por favor, utilice el detergente especializado y una esponja para limpiar
los cinturones de seguridad. Coloque los cinturones de seguridad a la
sombra hasta que se sequen completamente antes de usarlos.

Aviso
■ No use lejía, tintes o solventes químicos para limpiar los cinturones
de seguridad. Estos pueden debilitar severamente la correa del
cinturón de seguridad.

Retractor con pretensor
El vehículo está equipado con dos tipos de retractores con
pretensores: pretensores motorizados y pretensores explosivos.

■ Pretensor del motor: un dispositivo de control electrónico es
instalado sobre la base del cinturón de seguridad limitador de la
fuerza de pretensado del conductor, lo que puede realizar el
ajuste activo del cinturón de seguridad del conductor.

■ Pretensor de explosión: El retractor tensa el cinturón de
seguridad para ayudar a sujetar a los ocupantes cuando el
vehículo se ve involucrado en cierto tipo de colisiones
(dependiendo del ángulo y la severidad del impacto).

Aviso
■ Después de una colisión, el retractor se calienta y podría
escaldarle.

■ El humo y el polvo que se forman al activar el retractor pueden
irritar la piel y los ojos en caso de exposición prolongada. Si el
polvo (humo) infecta los ojos y provoca abrasiones en la piel,
lávelos de inmediato; si persisten los síntomas, busque atención
médica inmediatamente.
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Cuidado
■ El retractor con pretensores motorizados tiene una vida útil
limitada. Cuando alcanza su vida útil, el pretensores no estará
disponible pero no afectará el funcionamiento del cinturón de
seguridad en caso de un accidente.

Notas
■ Cuando se activa el retractor con pretensor, se desprende una
pequeña cantidad de polvo (humo) y se puede oír un ruido fuerte.
Es una condición normal y no causará un incendio.

Uso de cinturones de seguridad

Abrochando el cinturón de seguridad
1 Ajuste el asiento a la posición correcta.

2 Extraiga lentamente el cinturón de seguridad del retractor e
inserte la lengüeta del bloqueo en la hebilla hasta que se oiga un
clic.

3 Coloque el cinturón de seguridad por debajo de las caderas lo
más bajo posible.
Asegúrese de que el cinturón de seguridad pase por todo el

hombro y el pecho.

Aviso
■ No incline demasiado el respaldo del asiento hacia atrás.
■ Compruebe si hay cuerpos extraños (por ejemplo, residuos de
comida) en la cavidad de la hebilla cuando al ponerse el cinturón
de seguridad. Si es así, sáquelo a tiempo.

■ La lengüeta del bloqueo del cinturón de seguridad sólo debe
introducirse en la hebilla correspondiente para garantizar su
operación normal.

■ Al sentarse en el asiento, apriete el cinturón de seguridad, elimine
toda la holgura y asegúrese de que se ajusta firmemente al cuerpo
sin ningún tipo de torsión.

■ Nunca se ponga el cinturón de seguridad detrás de su espalda,
bajo el brazo o sobre el cuello. El cinturón de seguridad debe
alejarse de la cara y el cuello, pero sin caerse del hombro.

■ Si los cinturones de seguridad no funcionan correctamente,
póngase en contacto con el Centro de Servicio (Experiencia)
ZEEKR para manejarlo.
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Soltando el cinturón de seguridad
Pulse el botón de liberación en la hebilla del cinturón de seguridad para
retraerlo automáticamente.

Si el cinturón de seguridad no se retrae completamente, ayúdelo a
retraerse manualmente y asegúrese de que no quede suelto.

Aviso
■ Al soltar el cinturón de seguridad, es aconsejable sujetarlo antes
de pulsar el botón de desbloqueo para prevenir que se retraiga
demasiado rápido.

Seguridad de la ocupante embarazada
Es muy importante que las embarazadas se abrochen bien sus
cinturones de seguridad cuando viajen en el vehículo.

Antes de que una mujer embarazada conduzca un vehículo, debe
consultar a un médico si puede hacerlo o no. Para reducir el riesgo de
lesionarle a usted y al feto, debe ajustar la posición del asiento para
mantener el abdomen alejado del volante de dirección con la premisa
de conducir el vehículo correctamente.

Cuando las mujeres embarazadas utilicen los cinturones de seguridad,
coloquen el cinturón de hombro sobre el hombro y a través del centro
del pecho hacia el lado del abdomen. El cinturón de seguridad
abdominal debe quedar bien ajustado alrededor de los muslos y lo más
bajo posible debajo del abdomen.

Aviso
■ Coloque el cinturón abdominal por debajo del abdomen lo más
ajustado posible.

Función de confort del cinturón de seguridad

Después de abrir la función de comodidad del cinturón de seguridad,
cuando el conductor se abrocha el cinturón de seguridad en el estado
inicial del vehículo, el cinturón de seguridad de preajuste del motor del
conductor se ajustará automáticamente para ejercer una tensión
adecuada en el cinturón de seguridad, eliminando el espacio entre el
conductor y la cinta del cinturón de seguridad, adaptándose
rápidamente a la forma del cuerpo del conductor, con un sentido
completo de ritual; cuando el conductor desabrocha el cinturón de
seguridad, el cinturón de seguridad de preajuste del motor del
conductor controlará automáticamente que el cinturón de seguridad
vuelva a su posición original a la velocidad adecuada.
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Notas
■ Cuando algunos sistemas de asistencia al conductor emiten una
advertencia, el cinturón de seguridad eléctrico del conductor
vibrará para alertar al conductor.

Bolsas de aire

La bolsa de aire es un sistema de protección auxiliar pasivo y
generalmente funciona junto con el cinturón de seguridad para
proporcionar protección adicional para la cabeza y el pecho de los
ocupantes.

El dispositivo de la bolsa de aire solo funciona cuando se arranca el
vehículo. Los cinturones de seguridad y las bolsas de aire trabajan
juntos. Si el cinturón de seguridad no se utiliza o se utiliza
incorrectamente, puede reducir o perder la protección proporcionada
por la bolsa de aire en caso de colisión.

El módulo de control de la bolsa de aire supervisa el estado de
funcionamiento de cada dispositivo y cuando detecta una colisión,
controla el dispositivo de la bolsa de aire y la pretensión del cinturón
de seguridad. Si la bolsa de aire se activa durante una colisión, se infla
rápidamente con aire y se desinfla en un corto período de tiempo
cuando se comprime.

Precaución con las bolsas de aire
Al utilizar el vehículo, siempre observe las siguientes precauciones.

Aviso
■ No instale ni coloque ningún accesorio (como portavasos,
portacasetes o adhesivos) en los lugares donde se encuentran las
bolsas de aire.

■ Está estrictamente prohibido modificar, desmontar e instalar las
bolsas de aire y los componentes relacionados por cuenta propia.

■ Todas las personas a bordo deben usar correctamente los
cinturones de seguridad y mantener la posición adecuada en el
asiento. Los adultos deben utilizar el cinturón de seguridad y los
niños demasiado pequeños deben usar los sistemas de retención
infantil apropiados o cojines de seguridad de acuerdo con las
leyes y regulaciones aplicables.

■ No utilice ningún equipo o dispositivo eléctrico de prueba en la
proximidad de los componentes del sistema de bolsa de aire o del
aparato.

■ El sistema de bolsa de aire sólo puede proporcionar protección
contra accidentes una sola vez. Si la bolsa de aire se ha
desplegado, deben sustituirse los componentes del sistema de
bolsa de aire.

■ No conduzca con las bolsas de aire desplegadas. Póngase en
contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR de
inmediato.

■ Si la bolsa de aire está desplegado, no toque sus componentes ni
las partes interiores (como el volante de dirección, el salpicadero
y/o ambos lados de los raíles del techo) alrededor de la zona de
almacenamiento de la bolsa de aire.

■ El polvo (humo) que se forma cuando se despliega la bolsa de aire
puede provocar irritaciones cutáneas y oculares en caso de
exposición prolongada. Si el humo y el polvo afectan los ojos o si
hay abrasiones en la piel, enjuáguelos inmediatamente con
abundante agua; si persiste la molestia, busque atención médica
de inmediato.
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Condiciones del dispositivo de la bolsa de aire
En determinadas colisiones, impactos o deceleraciones provocadas
por una colisión, las bolsas de aire y otros dispositivos de seguridad se
desplegarían, lo que depende de muchos factores, como la gravedad
de la colisión, el ángulo, la velocidad y el objeto impactado.

Dispositivo Condiciones de activación

Bolsas de aire delanteras

Se produce una colisión frontal
y el dispositivo de bolsa de aire
cumple las condiciones de
activación.

Bolsas de aire laterales

Ha ocurrido una colisión frontal/
lateral y el dispositivo de la
bolsa de aire ha cumplido con
las condiciones de activación.

Cortinas de aire de seguridad
para la cabeza

Ha ocurrido una colisión frontal/
lateral y el dispositivo de la
bolsa de aire ha cumplido con
las condiciones de activación.

Bolsa de aire lateral remota
Se produce una colisión lateral y
se cumplen las condiciones de
activación.

Situaciones en las que las bolsas de aire podrían no
desplegarse
El dispositivo de la bolsa de aire depende de las condiciones de la
colisión. La velocidad de conducción, el ángulo de impacto y la fuerza

son los principales factores. Por ejemplo, las bolsas de aire pueden no
desplegarse en las siguientes situaciones:
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01 Cuando el vehículo es impactado por detrás por otro vehículo.

02Cuando el vehículo está involucrado en una colisión lateral.

03Cuando el vehículo choca contra objetos fijos (como el vehículo
de adelante o paredes) o objetos blandos (como montones de
nieve o arbustos) a baja velocidad.

04Cuando el vehículo choca contra un camión contenedor o se
introduce en la parte inferior de un vehículo grande.

05Cuando el vehículo choca contra objetos fáciles de deformar,
como árboles.

06Cuando el vehículo choca contra objetos bajos, como escalones.

07Cuando el vehículo cae repentinamente en un hoyo o foso
profundo.

08Cuando el vehículo voltea.

Notas
■ Si el punto de colisión se concentra en un lugar específico (como
un árbol o un poste) y la fuerza de colisión no es lo
suficientemente fuerte, es posible que la bolsa de aire no se
active.

■ El grado de daño en la estructura del cuerpo no determina
necesariamente si se despliega o no la bolsa de aire.

Bolsas de aire delanteras

El airbag del conductor está instalado en el centro del volante, y el
volante está marcado con la palabra "AIRBAG". El airbag del lado del
pasajero está montado encima de la guantera, y el tablero está
marcado con la palabra "AIRBAG".

Si se activan las bolsas de aire delanteras, las bolsas de aire
desplegadas pueden reducir la gravedad de las lesiones en la cabeza y
el pecho.
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Activar o desactivar la bolsa de aire del pasajero
delantero
Normalmente, se activa la bolsa de aire del lado del pasajero delantero.
Sólo cuando se encuentre en una situación especial, puede desactivar
la bolsa de aire del lado del pasajero delantero.

El interruptor de activación/desactivación de la bolsa de aire del
pasajero está situado en el lado del pasajero del cuadro de
instrumentos y es accesible al abrir la puerta del pasajero delantero.

Active o desactive la bolsa de aire del lado del pasajero delantero de la
siguiente manera:

1 Tire del interruptor hacia afuera.

2 Cambie el interruptor a la posición de encendido o apagado.

Bolsas de aire laterales delanteras

El airbag frontal-lateral está instalado en el exterior del asiento
delantero, donde se encuentra la palabra "AIRBAG".

Cuando el vehículo se somete a un impacto lateral violento, el airbag
frontal-lateral se despliega entre el ocupante y el panel de la puerta
para proteger el pecho, los hombros y las caderas del ocupante y
evitar lesiones.

Aviso
■ No coloque objetos en la zona situada entre el exterior del asiento
y el panel de la puerta.

■ No utilice las fundas en los respaldos de los asientos delanteros.
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Bolsa de aire lateral remota

La bolsa de aire lateral remota está instalada en el lado derecho del
asiento del conductor, e indicada con la marca "AIRBAG".

Aviso
■ No coloque ningún objeto en la zona situada entre la parte
derecha del asiento del conductor y la consola central.

■ No utilice fundas en el respaldo del asiento del conductor.

Cortinas de aire de seguridad para la cabeza

Las cortinas de aire de seguridad para la cabeza están instaladas a lo
largo de ambos lados del revestimiento del techo, protegiendo a los
ocupantes que se sientan en los asientos exteriores. Los paneles
embellecedores están marcados con la palabra "AIRBAG".

En una colisión lateral y/o frontal, las cortinas de aire de seguridad
para la cabeza se despliegan para ayudar a prevenir que usted y los
pasajeros golpeen sus cabezas contra la pared interior del vehículo.
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Aviso
■ No cuelgue ni ate nunca objetos pesados en los asideros del
techo. Los percheros sólo están diseñados para abrigos y
chaquetas ligeros (no para objetos duros como paraguas).

■ No coloque ningún objeto en la zona del dispositivo de la bolsa de
aire.

■ No coloque una gran cantidad de objetos en el maletero ni en los
asientos traseros.

■ No instale nada en el revestimiento del techo, los pilares de las
puertas ni los paneles laterales.

Sistema de protección contra el latigazo cervical
Cuando ocurre una colisión por alcance, el sistema de protección
contra latigazos cervicales ayuda a reducir el riesgo de lesiones en el
cuello.

No coloque ningún objeto detrás de los respaldos del asiento
delantero, como cajas o maletas, etc.

Aviso
■ El sistema de protección contra latigazos cervicales funciona
como un dispositivo complementario al cinturón de seguridad. Si
no se utiliza el cinturón de seguridad o se utiliza incorrectamente,
el sistema de protección contra latigazos cervicales puede verse
reducido en caso de una colisión por alcance.

■ Si su vehículo se ve involucrado en una colisión por alcance, los
respaldos de los asientos delanteros deben ser inspeccionados
por el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR, incluso si los
asientos parecen no estar dañados. Es posible que ciertos
componentes del sistema de protección contra latigazos
cervicales deban ser reemplazados.

■ No intente reparar ningún componente del sistema de protección
contra latigazos cervicales usted mismo.

■ Los ocupantes de los asientos delanteros nunca deben sentarse
fuera de posición. Los ocupantes deben sentarse lo más erguidos
posible y apoyar la espalda contra los respaldos cuando se
garantice la comodidad.

■ Si los respaldos de los asientos están plegados, los objetos en el
maletero deben estar asegurados para evitar que se deslicen
hacia adelante y golpeen los respaldos de los asientos delanteros
en caso de una colisión por alcance. Esto podría interferir con el
funcionamiento del sistema de protección contra latigazos
cervicales.

■ Cualquier contacto entre los respaldos de los asientos delanteros
y los respaldos de los asientos traseros plegados podría afectar el
funcionamiento del sistema de protección contra latigazos
cervicales. Si el respaldo del asiento trasero está plegado o se
instala una silla de seguridad infantil en el asiento trasero, el
asiento delantero debe ajustarse hacia adelante para asegurarse
de que no toque el asiento trasero.
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Apertura/cierre de ventanas
Puede abrir/cerrar las ventanas de las siguientes formas:
■ Controlar las ventanas a través de los botones de control de las
ventanas.

■ Puede tocar la interfaz de las ventanas en la pantalla central para
controlar las ventanas.

■ Cierre automático de las ventanas al bloquear el vehículo.
■ Abrir/cerrar las ventanas mediante la llave Bluetooth.
■ Abrir/cerrar las ventanas a través de la aplicación ZEEKR.

Controlar las ventanas a través de los botones de
control
Puede operar todas las ventanas del vehículo a través del panel de
control en la puerta del conductor. Los pasajeros pueden operar sus
ventanas utilizando los botones de control en sus respectivas puertas.

Subir/bajar manualmente (jalar/presionar ligeramente hasta la
primera posición de detención)
subir/bajar automáticamente (jalar/presionar completamente).

Inicialización del cristal de la ventana
Si la función de subir/bajar automáticamente las ventanas falla, realice
las siguientes operaciones para inicializar el cristal de la ventana y
restaurarla.

1 Cierre todas las puertas.

2 Suba el botón de control de la ventana correspondiente en la
velocidad 1 y manténgalo presionado hasta que la ventana esté
completamente cerrada, luego suelte el interruptor después de
mantenerlo presionado durante más de 5 segundos.

3 Mantenga presionado el botón de control en la posición 1 y baje la
ventana hasta que esté completamente abierta, mantenga el
interruptor presionado durante más de 5 segundos y luego
suéltelo.

4 Repita los pasos 1 y 2.
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Aviso
■ Nunca deje a los niños o a los animales domésticos solos en el
vehículo. Los niños o los animales domésticos pueden accionar
accidentalmente los botones de control de las ventanas.

■ Asegúrese de que los ocupantes tienen todas las partes del
cuerpo (como las manos) dentro del vehículo antes de cerrar las
ventanas.

■ Al subir/bajar las ventanas manualmente, la función
antipinzamiento no se activará.

■ Se recomienda activar el seguro para niños cuando haya niños en
el vehículo. El conductor será responsable de las operaciones de
los demás pasajeros (especialmente las operaciones incorrectas
de los niños) y los guiará para que operen las ventanas de manera
correcta.

Cuidado
■ Si las ventanas aún no pueden subir y bajar automáticamente
después de varios intentos de inicialización, por favor póngase en
contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

Notas
■ No suelte el interruptor durante la inicialización del cristal de la
ventana para evitar que la ventana se detenga a mitad de camino,
de lo contrario, será necesario reiniciar el proceso de aprendizaje.

Puede tocar la interfaz de las ventanas en la pantalla
central para controlar las ventanas.

Puede hacer clic en -Puertas y Ventanas y luego -Ventanas en la
pantalla central para controlar las ventanas.

01 Toque el icono para subir la ventana delantera izquierda.

02Toque el icono para subir la ventana trasera izquierda.

03Toque el icono para bajar la ventana trasera izquierda.

04Toque el botón"Modo de ventilación" para abrir ligeramente
todas las ventanas.

05Toque el botón"Abrir todas las ventanas" para abrir todas las
ventanas.

06Toque el icono para bajar la ventana delantera izquierda.

07Toque el botón"Cerrar todas las ventanas" para cerrar todas las
ventanas.
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Cierre automático de las ventanas al bloquear el
vehículo
Puede activar/desactivar la función de cierre automático de ventanas
al bloquear el vehículo a través de -Puertas y Ventanas -Puertas en
la pantalla central.

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar el cierre
automático de las ventanas al bloquear el vehículo.

Después de activar el cierre automático de las ventanas al bloquear el
vehículo y bloquear el vehículo, las ventanas se pueden cerrar
automáticamente.

Abrir/cerrar las ventanas mediante la llave Bluetooth
Puede abrir/cerrar las ventanas mediante la llave Bluetooth.

Botón de bloqueo: mantenga presionado el botón de bloqueo para
cerrar las ventanas.

de Botón desbloqueo: mantenga presionado el botón de desbloqueo
para abrir las ventanas.

Abrir/cerrar las ventanas a través de la aplicación
ZEEKR
También puede verificar el estado de todas las ventanas y abrir/cerrar
las ventanas a través de la aplicación ZEEKR.
■ Después de que el vehículo esté conectado a la aplicación ZEEKR,
puede abrir/cerrar las ventanas mediante el control remoto a
través de la aplicación ZEEKR.

■ Cuando la llave Bluetooth está conectada al vehículo, las ventanas
también se pueden abrir/cerrar a través de la llave Bluetooth de la
aplicación ZEEKR.
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Haga clic en el icono en la interfaz de Mi Auto de la
aplicación ZEEKR para abrir/cerrar las ventanas.

Control retardado de las ventanas
Las ventanas aún pueden abrirse y cerrarse dentro de los 120
segundos después de que el vehículo desconecte la batería con las
puertas cerradas.

Anti-pinzamiento
La función de antiatrapamiento está activada cuando la ventana se
cierra automáticamente. Si la ventana toca un obstáculo mientras se
cierra, se detendrá y volverá a abrirse.

Aviso
■ Si utiliza la aplicación ZEEKR para bloquear el vehículo, asegúrese
de que los niños o pasajeros no sean atrapados durante la
elevación de las ventanas.

Notas
■ Puede detener la subida/bajada automática empujando/tirando
del botón de control a cualquier posición.

■ Si abre/cierra la ventana varias veces en un corto período de
tiempo, esta función quedará temporalmente desactivada. Cuando
la ventana no responda, se recomienda esperar un período de
tiempo.

■ Cuando el vehículo está bloqueado y está lloviendo, las ventanas
se cerrarán automáticamente.

Ajuste del asiento del pasajero delantero

Puede ajustar el asiento del copiloto de las siguientes maneras:
■ Ajuste el asiento del copiloto con el botón del asiento del copiloto
■ Ajuste el asiento del copiloto a través de la pantalla central.
■ Ajuste el asiento del copiloto utilizando el panel de control trasero.
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Ajustando el asiento del copiloto a través del botón del
asiento del copiloto

01 Ajuste el asiento hacia adelante/atrás moviendo el botón de
control hacia adelante/atrás.

02Ajuste el ángulo del respaldo del asiento moviendo el botón de
control hacia adelante/atrás.

03Ajuste la altura del asiento empujando el extremo trasero del
botón de control hacia arriba/abajo.

04Ajuste el ángulo del cojín del asiento empujando el extremo
frontal del botón de control hacia arriba/abajo.

Ajustando el asiento del copiloto a través de la pantalla
central
Puede ajustar la posición del asiento del pasajero delantero a través de
la interfaz de -Asiento -Ajuste de asiento en la pantalla central.

01 Haga clic en el botón del copiloto para ajustar el asiento del
copiloto.

02Haga clic para seleccionar el ajuste del asiento, respaldo y cojín.

03Haga clic en los botones , , , en esta área para ajustar el
asiento del copiloto.
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Ajustando el asiento del copiloto utilizando el panel de
control trasero
Cuando los ocupantes se sientan en la fila trasera, la posición del
asiento del copiloto se puede ajustar mediante el botón de ajuste del
asiento del copiloto ubicado en la puerta trasera derecha.

01 Ajuste el ángulo del respaldo del asiento moviendo el botón de
control hacia adelante/atrás.

02Ajuste el asiento hacia adelante/atrás moviendo el botón de
control hacia adelante/atrás.

Notas
■ Después de activar el seguro infantil derecho, la función de ajuste
del asiento del pasajero delantero en la parte trasera quedará
deshabilitada.

Cuidado
■ Tenga cuidado y evite el contacto con objetos cercanos al ajustar
el asiento del copiloto.

Calefacción de los asientos delanteros

Activar la calefacción del asiento en climas fríos, los asientos se
calentarán gradualmente a una temperatura cómoda para mejorar la
comodidad.

Puede ajustar la función de calefacción de los asientos delanteros
mediante la barra de control A/C en la pantalla central.
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01 Deslice el menú de funciones del asiento del conductor para
seleccionar diferentes niveles de calefacción para el asiento del
conductor o desactivar la función de calefacción del asiento
(APAGADO-1-2-3).

02Deslice el menú de funciones del asiento del copiloto para
seleccionar diferentes niveles de calefacción para el asiento del
copiloto o desactivar la función de calefacción del asiento
(APAGADO-1-2-3).

03Haga clic en el icono para ingresar al menú de funciones del
asiento del copiloto.

04Haga clic en el icono para ingresar al menú de funciones del
asiento del conductor.

Ventilación del asiento delantero

Active la ventilación del asiento en condiciones de alta temperatura
para proporcionar una experiencia más cómoda.

Puede ajustar la intensidad de circulación del aire del asiento del
conductor o del asiento del acompañante delantero o desactivar la
función de circulación del aire a través del menú de funciones de la
pantalla central/del acompañante delantero.

01 Deslice el menú de funciones del asiento del conductor para
seleccionar diferentes niveles de ventilación para el asiento del
conductor o desactivar la función de ventilación del asiento
(OFF-1-2-3).

02Deslice el menú de funciones del asiento del copiloto para
seleccionar distintos niveles de ventilación para el asiento del
copiloto o desconecte la función de ventilación del asiento (OFF-
1-2-3).

03Haga clic en el icono para ingresar al menú de funciones del
asiento del copiloto.

04Haga clic en el icono para ingresar al menú de funciones del
asiento del conductor.
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Asientos delanteros con masaje

Utilice la función de asientos delanteros con masaje

Puede tocar -Asiento -Masaje del asiento en la pantalla central para
acceder a la interfaz de ajuste de funciones del vehículo.

01 Toque para elegir el asiento del pasajero delantero o del
conductor, ajustando el masaje del asiento delantero.

02Configure el asiento en modo de masaje.

03Ajuste la intensidad del masaje del asiento del conductor.

Ajuste de los asientos traseros

Ajuste del asiento trasero a través del reposabrazos
trasero
Puede abatir el reposabrazos trasero y ajustar el ángulo del respaldo
del asiento trasero mediante el botón situado a ambos lados del
reposabrazos.

01 Presione el botón para ajustar el ángulo del respaldo del asiento
hacia atrás.

02Presione el botón para ajustar el ángulo del respaldo del asiento
hacia adelante.
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Ajustando los asientos traseros a través de la pantalla
central
Puede acceder a la interfaz de ajuste de los asientos traseros a través
del -Asiento -Ajuste del asiento en la pantalla central.

01 Toque para seleccionar el asiento trasero del pasajero y ajustar
el asiento trasero.

02Haga clic para cambiar a la interfaz de ajuste del asiento trasero
izquierdo/derecho.

03Toque los botones , para ajustar el ángulo del respaldo del
asiento trasero. ,

Ajustar los reposacabezas de los asientos traseros

Los reposacabezas traseros tienen un diseño especial. Los pasajeros
traseros pueden ajustar la altura de los reposacabezas en ambos lados
según su altura, de modo que la cabeza del pasajero se posicione
completamente en el reposacabezas y este sea más alto que la parte
superior de la cabeza.

Botón del reposacabezas trasero

1 Presione el botón de liberación en el lado izquierdo del asiento.

2 Ajuste el reposacabezas a la altura deseada y suelte el botón para
bloquearlo en la posición ajustada.

3 Presione nuevamente el reposacabezas para asegurarse de que
esté bloqueado en su lugar.

Aviso
Al sentarse en el asiento trasero, por favor ajuste el reposacabezas
a la posición más utilizada.
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Retire los reposacabezas del asiento trasero
1 Pliegue el respaldo del asiento hacia delante para dejar espacio
para sacar el reposacabezas.

2 Presione el botón de liberación en el lado izquierdo y tire hacia
arriba del reposacabezas.

Aviso
■ Antes de conducir el vehículo, asegúrese de que el reposacabezas
está instalado y ajustado correctamente. Si se ha quitado el
reposacabezas trasero, no se permite que nadie se siente en el
asiento. Sin la protección del reposacabezas, aumentará el riesgo
de que los pasajeros sufran lesiones en el cuello durante un
frenado de emergencia o una colisión.

■ Asegúrese de que los reposacabezas traseros retirados se
guarden adecuadamente. De lo contrario, en caso de un accidente
o frenado de emergencia, el reposacabezas podría ser lanzado
debido a la inercia.

Instale los reposacabezas del asiento trasero
1 Pliega el asiento trasero.

2 Alinee el vástago del reposacabezas con los orificios de montaje
del asiento.

3 Presione y mantenga presionado el botón de bloqueo y empuje
hacia abajo el reposacabezas.

4 Pliegue el respaldo del asiento hacia atrás y bloquéelo.

5 Ajuste adecuadamente el reposacabezas y asegúrese de que esté
bloqueado en su lugar.

Ajustar los reposacabezas de los asientos traseros

Ajustar la altura de los cómodos reposacabezas traseros
Los cómodos reposacabezas traseros tienen un diseño especial. Los
pasajeros traseros pueden ajustar la altura de los cómodos
reposacabezas en ambos lados según su estatura, de manera que la
cabeza del pasajero se posicione completamente en el reposacabezas
cómodo y el reposacabezas esté más alto que la parte superior de la
cabeza.

1 Presione el botón de liberación en el lado izquierdo del asiento.

2 Ajustar el cómodo reposacabezas a la altura deseada y soltar el
botón para bloquearlo en la posición ajustada.

3 Pulsar otra vez el cómodo reposacabezas para asegurarse de que
sea bloqueado en su lugar.
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Aviso
■ Al sentarse en el asiento trasero, por favor ajuste el
reposacabezas a la posición más utilizada.

Ajustar el ángulo de los cómodos reposacabezas
traseros
Los ambos dos lados del cómodo reposacabezas hacia adelante/atrás
para ajustar el ángulo y asegurar la cabeza del pasajero, lo que puede
mejorar la comodidad en el viaje.

Retire los cómodos reposacabezas traseros

1 Pliegue el respaldo del asiento hacia delante para dejar espacio
para sacar el reposacabezas.

2 Pulsar el botón de liberación en el lado izquierdo y tirar del
cómodo reposacabezas hacia arriba.

Aviso
■ Antes de conducir el vehículo, asegúrese de que el reposacabezas
está instalado y ajustado correctamente. Si se ha quitado el
cómodo reposacabezas trasero, nadie se permite sentarse en el
asiento. Sin la protección de un cómodo reposacabezas, el riesgo
de que los pasajeros dañen el cuello aumentará en caso de
frenado emergente o golpe.

■ Asegurar de que el reposacabezas retirado esté almacenado
correctamente. De lo contrario, en caso de accidente o frenado
emergente, el cómodo reposacabezas podría salir despedido
debido a la inercia.

Instalar los cómodos reposacabezas traseros
1 Pliega el asiento trasero.

2 Alinear el cómodo mango del reposacabezas con los orificios de
montaje del asiento.

3 Pulsar el botón de bloqueo y empujar hacia abajo el cómodo
reposacabezas.

4 Pliegue el respaldo del asiento hacia atrás y bloquéelo.

5 Ajuste correctamente el reposacabezas cómodo y asegúrese de
que esté bloqueado en su lugar.

Bloqueo infantil
Evite que los niños sentados en los asientos traseros abran
accidentalmente las puertas y ventanas traseras. Puede hacer clic en
-Puertas y Ventanas -Puertas en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar la función de bloqueo de niños izquierdo/derecho.
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01 Haga clic en el botón para activar/desactivar el bloqueo de niños
izquierdo.

02Haga clic en el botón para activar/desactivar el bloqueo de niños
derecho.

Cuando el bloqueo de niños está activado, el indicador de bloqueo de
niños en el panel se ilumina, en este momento no es posible abrir la
puerta usando la manija interior correspondiente, y la puerta solo se
puede abrir a través de la pantalla central o mediante la manija exterior
correspondiente.

Cuando el bloqueo infantil eléctrico está conectado, las ventanas
traseras no se pueden subir/bajar con el interruptor de la ventana
trasera correspondiente y sólo se pueden controlar con el interruptor
de la ventana de la puerta del conductor o tocando -Puertas y
Ventanas -Ventanas en la pantalla central para controlarlo.

Puntos de anclaje para los asientos infantiles

Seguridad infantil
Los niños siempre deben ir sentados de manera segura cuando viajen
en el vehículo.

Los bebés y los niños deben ir sujetos con sistemas de retención
infantil adecuados para su edad y tamaño.

Señal de advertencia de sillas infantiles

No se permite utilizar el sistema de sujeción infantil ISOFIX en asientos
protegidos por una bolsa de aire frontal (activada).
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Aviso
■ Antes de viajar, compruebe que los asientos de seguridad para
niños están correctamente ajustados.

■ La seguridad de los niños es responsabilidad de los adultos en el
vehículo mientras conducen.

■ Nunca permita que un niño se pare o se arrodille en los asientos y
no permita que un niño vaya en el área de carga.

■ No deje a los niños solos en el vehículo y no permita que los niños
lleven la llave.

■ Antes de conducir, active el bloqueo infantil para evitar que los
niños abran las puertas o manejen accidentalmente las ventanas
eléctricas.

■ Siempre restrinja a los niños en sillas de seguridad infantil
adecuadas. No se permite sostener a los niños en el regazo.

■ Está prohibido instalar una silla de seguridad infantil en el asiento
del pasajero delantero.

■ Los pasajeros con una altura inferior a 140 cm, o la altura mínima
indicada en las leyes aplicables, lo que sea más alto, no deben
sentarse en el asiento del pasajero delantero.

Instalación de una silla de seguridad infantil ISOFIX

Anclajes ISOFIX

Siempre siga las regulaciones locales y consulte las instrucciones del
fabricante al instalar sillas de seguridad infantil o asientos para bebés.
Mantenga el manual de instrucciones de instalación de la silla de
seguridad infantil en la guantera para poder consultarlo en cualquier
momento.

1 Siempre siga las instrucciones del fabricante de la silla de
seguridad infantil para instalarla en los anclajes ISOFIX.

2 Jale la silla de seguridad infantil y muévala de lado a lado para
asegurarse de que esté bien fijada en su lugar.
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Aviso
■ Los anclajes inferiores ISOFIX están destinados únicamente para
sillas de seguridad infantil sujetadas en los asientos exteriores.
Estos anclajes no se pueden usar para ninguna silla de seguridad
infantil que se coloque en el asiento central trasero.

■ Se recomienda que los niños utilicen sillas de seguridad infantil de
acuerdo con las leyes y regulaciones aplicables al viajar.

Uso de anclajes superiores de retención
El vehículo está equipado con anclajes superiores para sujeción de
sillas de seguridad infantil en la parte trasera de los respaldos.

Anclajes superiores

Siempre siga las instrucciones de instalación del fabricante de la silla
de seguridad infantil para asegurarla correctamente.

1 Detrás del respaldo, busque el anclaje superior de retención
ubicado en la sección inferior del asiento trasero.

2 Ajuste los reposacabezas hacia arriba, pase la correa de anclaje
superior a través de los reposacabezas para que quede entre las
dos varillas de los reposacabezas.

3 Enganche el gancho de la correa de retención al anclaje.

4 Apriete la correa de anclaje superior para eliminar cualquier
holgura.

Aviso
■ Nunca coloque una correa de anclaje superior sobre la parte
superior o lateral del reposacabezas.

■ Nunca utilice una sola correa de retención o un solo anclaje
inferior para instalar más de una silla de seguridad infantil.

■ Los anclajes para sillas infantiles están diseñados para resistir solo
las cargas impuestas por una silla de seguridad infantil
correctamente instalada. Bajo ninguna circunstancia pueden
utilizarse para cinturones de seguridad de adultos o correas de
sujeción de asientos.

Notas
■ Las correas superiores están destinadas a sillas de seguridad
infantil orientadas hacia adelante. ZEEKR recomienda que los
niños de tamaño pequeño viajen en sillas de seguridad infantil
orientadas hacia atrás.

■ Si es necesario, ajuste el ángulo del asiento trasero para ayudar a
instalar la correa superior.
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Especificaciones recomendadas para el asiento de
seguridad infantil

Eligiendo un dispositivo de seguridad infantil apropiado
Existen varios tipos de asientos de seguridad infantiles en el mercado.
Se recomienda el uso de sillas de seguridad infantil aprobadas,
apropiadas y legalmente requeridas para sus niños. Existen tres tipos
básicos de asientos de seguridad infantiles:

■ Silla de seguridad infantil orientada hacia atrás
■ Silla de seguridad infantil orientada hacia adelante
■ Cojín elevador

En general, ZEEKR recomienda que los bebés y los niños de entre 3 y 4
años deben utilizar asientos infantiles orientados hacia atrás. Los
asientos infantiles orientados hacia adelante están disponibles para los
niños a los que se les quedan pequeños los asientos infantiles
orientados hacia atrás . Los cojines elevadores se utilizan para ayudar a
posicionar el cinturón de seguridad en un niño que ha superado las
sillas de seguridad infantil orientadas hacia adelante.

Asientos de seguridad infantiles recomendados

Grupo de
masa

Posición del asiento

Asiento del
pasajero
delantero

Asientos
traseros
exteriores

Asiento
central
trasero

Grupo 0, hasta
10 kg X U/L X

Grupo 0+,
hasta 13 kg X U/L X

Grupo I, de 9 a
18 kg X U/L X

Grupo II, 15 a
25 kg X U/L X

Grupo III, de
22 a 36 kg X U/L X

U: El asiento es adecuado para sistemas de retención de categoría
universal homologados para su uso en este grupo de masa.
L: El asiento es adecuado para particulares sistemas de retención
infantil especificados en la lista del sistema de retención infantil. Estas
restricciones pueden estar dedicadas a vehículos específicos,
categorías restringidas o semiuniversales.
X: No se permite ningún sistema de retención infantil en este grupo de
masa.
ZEEKR sugiere: Utilice el asiento infantil Baby First Space Castle - Z si
el niño pertenece al grupo I.
ZEEKR sugiere: Utilice la silla de seguridad infantil Baby First Yaozhi i-
Size (R542C) o la silla de seguridad infantil Baby First Yaozhi-S i-Size
(R542D) si el niño pertenece al grupo III.
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Notas
■ Los asientos de seguridad infantiles recomendados anteriormente
son sólo de referencia. La decisión de comprarlo o no depende de
sus necesidades personales. Cualquier responsabilidad causada
por las sillas de seguridad infantil debe ser asumida por el
fabricante del producto.

■ Si la silla de seguridad infantil interfiere con los reposacabezas
durante la instalación, los reposacabezas se pueden quitar.

Mesa para asiento de seguridad infantil ISOFIX

Grupo
de
masa

Clase
de

tamaño

Tipo de
tamaño

Posición del asiento

Asiento
del

pasaje-
ro

delan-
tero

Asien-
tos
trase-
ros
exte-
riores

Asiento
central
trasero

Grupo 0
hasta 10
kg

E ISO/R1 X IL X

Grupo 0
+, hasta
13 kg

E ISO/R1

X IL XD ISO/R2

C ISO/R3

Grupo I,
de 9 a
18 kg

D ISO/R2
X IL X

C ISO/R3

Grupo
de
masa

Clase
de

tamaño

Tipo de
tamaño

Posición del asiento

Asiento
del

pasaje-
ro

delan-
tero

Asien-
tos
trase-
ros
exte-
riores

Asiento
central
trasero

B ISO/F2

X IL, IUF XB1 ISO/F2X

A ISO/F3

Grupo II,
15 a 25
kg

/ / X X X

Grupo
III, de 22
a 36 kg

/ / X X X

IL: Adecuado para sistemas particulares de retención infantil ISOFIX.
Estos sistemas de retención infantil son para vehículos específicos,
categorías restringidas o semiuniversales.
IUF: Adecuado para sistemas de retención infantil ISOFIX orientados
hacia adelante de categoría universal homologados para su uso en el
grupo de masa.
X: No adecuado para sistemas de retención infantil ISOFIX.
ZEEKR sugiere: Utilice el asiento infantil Baby First Qimeng - Z si el niño
pertenece al grupo I.
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Notas
■ Las sillas de seguridad infantil recomendadas anteriormente son
consejos de referencia propuestos por ZEEKR. Si las adquirirá o
no depende de sus necesidades personales, a menos que se exija
lo contrario por los requisitos legales locales. Cualquier
responsabilidad causada por las sillas de seguridad infantil debe
ser asumida por el fabricante del producto.

■ Consulte la sección B.3.4 de GB 14166-2013 Cinturones de
Seguridad, Sistemas de Retención, Sistemas de Retención Infantil
y Sistemas de Retención Infantil ISOFIX para Ocupantes de
Vehículos Motorizados para conocer las clasificaciones de
dimensiones y los módulos fijos del sistema de retención infantil
ISOFIX.

Asistente Personal Virtual

Puede utilizar el Asistente Personal Virtual para controlar las funciones
del vehículo (por ejemplo, las ventanillas, el aire acondicionado y los
asientos, etc.). El sistema le ayudará a realizar la acción después de
que le diga su comando. Puede activar el Asistente Personal Virtual de
cualquiera de las siguientes maneras:
■ Pulse la tecla del Asistente Personal Virtual en el volante de
dirección.

■ Toque la imagen del Asistente personal virtual en la pantalla
central.

■ Pronuncie la palabra de activación.

Pulsando la tecla del Asistente Personal Virtual en el
volante de dirección
Pulse en el panel de teclas derecho del volante de dirección o diga la
palabra de activación y espere a que el sistema emita indicaciones
acústicas.

Aviso
■ Como conductor, siempre será responsable de conducir el
vehículo de forma segura y cuidadosa y de respetar todas las
leyes y reglamentos de tráfico aplicables.

Toque la imagen del Asistente Personal Virtual en la
pantalla central

01 Toque la imagen del Asistente Personal Virtual en la pantalla
central para activarlo.
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Pronunciando la palabra de activación

Pronuncie la palabra de activación predeterminada "Hi ZEEKR" y
espere a que el sistema emita avisos sonoros. Puede tocar "Voz" en la
pantalla central para consultar y configurar el "Asistente Personal
Virtual". -

Tenga en cuenta las siguientes notas cuando utilice comandos de voz:

■ Habla a su velocidad habitual y en un tono normal cuando dé un
comando.

■ Hable claremente y evite la jerga y los dialectos.
■ Mantenga el vehículo en silencio cuando utilice el Asistente
Personal Virtual.

■ Los comandos de voz se pueden monitorear cuando el sistema
está respondiendo.

■ Para cancelar un comando de voz, pulse de nuevo en el panel de
tecla derecho del volante de dirección.

■ Cuando el sistema responda, puede ajustar el volumen mediante la
tecla de dirección derecha del volante de dirección o la barra de
navegación de la pantalla central.

Notas
■ Asegúrese de que la red es buena cuando utilice el comando de
voz.

■ Cuando la ventanilla está abierta, los ruidos causados por el viento
pueden interferir en el funcionamiento normal del control por voz.

■ Cuando el sistema de voz detecta que la conversación del usuario
contiene una palabra de activación o una pronunciación similar a
la palabra de activación, también puede activarse y emitir un
pitido.

Batería de 12 V de a bordo
La caja de reposabrazos delantero y el maletero están equipados con
baterías de 12 V para suministrar energía a los dispositivos
electrónicos.
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Batería de 12 V en la caja del reposabrazos delantero

Batería de 12 V en el maletero

Aviso
■ Cuando la batería de 12 V no esté en uso, asegúrese de cerrar la
tapa protectora. No permita que el agua u otros líquidos o

residuos de alimentos entren en contacto con la toma de
corriente.

■ Los dispositivos conectados pueden calentarse al cargarse.
Asegúrese de que los dispositivos de alta temperatura no causen
lesiones personales ni pérdidas materiales.

Cuidado
■ No utilice accesorios eléctricos con una clasificación superior a 12
V/180 W.

■ No conecte dispositivos con enchufes demasiado grandes o
pesados que puedan aflojarse mientras conduce.

■ No utilice dispositivos que puedan causar interferencia con el
receptor de radio o el sistema eléctrico del vehículo.

Carga de dispositivos inteligentes
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Puede tocar -Carga -Energía otro dispositivo Fuente de alimentación
externa en la pantalla central para activar/desactivar la función de
carga inalámbrica del teléfono móvil.

01 Haga clic en el botón para activar/desactivar la función de carga
inalámbrica del teléfono móvil.

Cuidado
■ Durante la carga, no coloque ningún objeto de exposición dorado
ni ninguna llave NFC entre el móvil y la almohadilla de carga para
evitar que se queme o se dañe.

■ No coloque una llave NFC, tarjeta de crédito u otros objetos
magnéticos en la almohadilla de carga inalámbrica para evitar
cualquier daño.

■ No coloque monedas, llaves metálicas, anillos metálicos u otros
objetos que contengan materiales metálicos junto a teléfonos
móviles en la zona de carga inalámbrica.

■ Cuando el conductor no esté dentro del vehículo, no deje el móvil
cargando dentro del vehículo para evitar riesgos de seguridad.
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Notas
■ Cuando el teléfono móvil está utilizando la función de carga
inalámbrica, si sale del vehículo y cierra la puerta, aparecerá una
ventana emergente de recordatorio de olvido del teléfono móvil
en la pantalla central, acompañada de un recordatorio sonoro.

■ La carga inalámbrica del teléfono móvil sólo es compatible con los
teléfonos móviles que satisfacen el protocolo de carga
inalámbrica.

■ Puede afectar a la eficacia de la carga o incluso no puede
cargarse en absoluto si se coloca el móvil fuera de la zona de
carga.

■ Sólo se puede cargar un teléfono móvil a la vez.
■ Es posible que el teléfono celular no se pueda cargar si la funda
del teléfono es demasiado gruesa.

■ La situación de que la carga inalámbrica detenga/restablezca la
carga del teléfono móvil puede ocurrir de forma intermitente al
conducir por una carretera llena de baches.

■ Si el teléfono móvil no se puede cargar normalmente, por favor,
asegúrese de que el área de carga inalámbrica esté libre de
objetos extraños y que el teléfono móvil se encuentre en el área
de carga primero.

■ Si la temperatura del teléfono móvil es demasiado alta, el vehículo
puede dejar de cargar el teléfono móvil para proteger la batería y
continuará cargándolo cuando la temperatura disminuya.

Puertos USB en la caja de reposabrazos delantero
Hay dos puertos de carga instalados en la primera fila. El puerto Tipo C
izquierdo puede cargar dispositivos inteligentes como teléfonos
móviles/tabletas. El puerto Tipo C derecho admite la transmisión de
datos y la carga. Se puede utilizar para la transmisión de datos entre
dispositivos inteligentes como teléfonos móviles y tabletas y el sistema
de infoentretenimiento. También se puede utilizar para cargar

dispositivos inteligentes. La potencia máxima de salida de los puertos
de Tipo C en ambos lados es de 27 W.

01 Puerto de Tipo C

02Puerto de Tipo C

Notas
Formatos compatibles de unidad flash USB y transmisión de datos:
■ Formato de memoria USB: FAT16, FAT32, exFAT.
■ Formato de audio: MP3, WAV, AAC, FLAC, OGG.
■ Formato de video: MP4, 3GP, WMV, MOV, AVI, MKV.

Puertos USB en la caja USB trasera
Los dos puertos USB para los pasajeros traseros se encuentran en la
caja USB detrás de la consola central, pueden cargar dispositivos
inteligentes como teléfonos celulares/tabletas. Si presiona el botón de
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la caja USB, la caja se abrirá automáticamente. El puerto Tipo A admite
carga rápida, la potencia máxima de salida es de 18 W. El puerto Tipo C
admite carga rápida para un dispositivo con una gran potencia, la
potencia máxima de salida es de 60 W.

01 Puerto de Tipo C

02Puerto Tipo A

03Botón de la caja USB

Parasol
El conductor y el pasajero delantero están equipados con parasoles.
Cuando el sol brilla sobre el vehículo desde el frente o ambos lados del
vehículo, el parasol se puede bajar directamente o sacar del clip de
sujeción y girarlo hacia la puerta para bloquear el sol.

Aviso
■ Durante la conducción, debe cerrar la tapa del espejo de cortesía,
de lo contrario puede haber un riesgo de lesión.

■ No deje a los niños sin vigilancia en el vehículo ni les permita jugar
con los parasoles. El incumplimiento de esta advertencia puede
provocar lesiones personales.

Notas
■ Usar razonablemente los parasoles puede ayudarle a protegerse
de la luz solar deslumbrante durante la conducción.

■ La luz dentro de la tapa del espejo de vanidad se enciende
automáticamente al abrirla.

■ Compruebe que no haya obstrucciones.
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Notas de conducción
Cuando conduzca un vehículo, respete las leyes y normativas locales
relacionadas con la conducción de vehículos a motor, y siempre
conduzca de manera segura.

Aviso
■ El conductor debe mantener las manos en el volante mientras
conduce el vehículo.

■ No se distraiga con los pasajeros o el uso de dispositivos
electrónicos al conducir el vehículo.

■ Instale la almohadilla para pies correctamente para asegurarse de
que no le afectará al accionar el pedal durante la conducción.

■ No ajuste la posición de la pantalla, el volante, los asientos, los
espejos retrovisores interiores y exteriores mientras conduce, ya
que esto podría hacer que el vehículo esté fuera de control.

■ Está estrictamente prohibido que todos los pasajeros saquen los
brazos, la cabeza u otras partes del cuerpo por la ventana
mientras se conduce.

■ Si el vehículo sufre una colisión en la parte inferior mientras
conduce, por favor visite un Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR lo antes posible para realizar una inspección.

Encender el vehículo

Cuando desbloquea el vehículo de una de las siguientes maneras y
abre la puerta del conductor, el vehículo se enciende automáticamente:
■ Desbloquee el vehículo mediante la llave Bluetooth de la aplicación
ZEEKR.

■ Desbloquea el vehículo mediante la llave inteligente Bluetooth.
■ Utilice la llave de tarjeta NFC para desbloquear el vehículo.

■ Desbloquee el vehículo mediante la aplicación ZEEKR de forma
remota.

Después de apagar el vehículo, la pantalla central se apaga. En este
caso, puede encenderlo por cualquiera de los siguientes métodos:
■ Cualquier puerta está abierta.
■ Se pisa el pedal del freno.
■ Haga clic dos veces en la pantalla central en los 30 segundos
siguientes al apagado del vehículo.

Apagar el vehículo

Puede apagar el vehículo de cualquiera de las siguientes maneras.
Cuando el vehículo está apagado, la pantalla central está apagada:
■ Apague el vehículo bloqueándolo
■ Apague el vehículo a través de la pantalla central

Apague el vehículo bloqueándolo
1 Asegúrese de que el vehículo esté detenido.

2 Cambie a la posición de Estacionamiento (P).

3 Salga del vehículo con la llave.

4 Usando la llave, cierre el vehículo y se apagará.

Notas
■ Active la función de comodidad de estacionamiento, use la llave
para bloquear el vehículo y el vehículo estará encendido.
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Apague el vehículo a través de la pantalla central

Cuando el vehículo está en la posición P, puede hacer clic en
-Seguridad y Protección -Seguridad y Protección en la pantalla central
para apagar el vehículo.

01 Toque el icono para apagar la energía.

Aviso
■ El vehículo no debe apagarse hasta que el vehículo se detenga por
completo, de lo contrario puede ocasionar un grave accidente.

Notas
Cuando el vehículo está en reposo, se apagará automáticamente si:
■ El nivel de carga de la batería de energía es inferior al 5%.
■ El asiento delantero está vacío y todas las puertas están
cerradas.

■ Se alcanzan las horas de comodidad de estacionamiento
establecidas.

■ Se habilita la función de comodidad de estacionamiento
cuando el nivel de carga de la batería de energía es inferior al
20%.

Iniciar el vehículo a través de la llave inteligente
Bluetooth

1 Después de desbloquear el vehículo y abrir la puerta del
conductor, el vehículo se encenderá y las ventanas podrán
funcionar correctamente.

2 Mantenga la llave inteligente Bluetooth dentro del vehículo.
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3 Pise el pedal del freno y cambie la marcha a Drive (D) o Reverse
(R), el indicador del instrumento se encenderá y el vehículo
podrá moverse correctamente.

Aviso
■ Antes de arrancar el vehículo, asegúrese de que los asientos, el
volante y los espejos retrovisores exteriores estén en una posición
segura y cómoda.

■ Antes de arrancar el vehículo, compruebe si se puede pisar
completamente el pedal del freno.

■ Comprobe si el entorno cumple las condiciones para arrancar el
vehículo y, si no, no arranque el vehículo.

Notas
■ Sólo la llave inteligente de Bluetooth programada correctamente
puede arrancar el vehículo.

Usar la tarjeta NFC como llave para iniciar el vehículo
1 Desbloquear el vehículo y abrir la puerta del conductor con la llave
de la tarjeta NFC.

2 Pise el pedal del freno y cambie la marcha a Drive (D) o Reverse
(R), el indicador del instrumento se encenderá y el vehículo
podrá moverse correctamente.

Después de desbloquear el vehículo con la llave de tarjeta NFC, usted
puede presionar el pedal del freno para poner en marcha el vehículo
dentro de los 10 minutos. Después de más de 10 minutos, deberá
colocar la llave de tarjeta NFC en el área de inducción para poner en
marcha el vehículo.

Aviso
■ Antes de poner en marcha el vehículo, el asiento, el volante y los
espejos retrovisores exteriores deben estar en una posición
segura y cómoda.

■ Antes de arrancar el vehículo, compruebe si se puede pisar
completamente el pedal del freno.

■ Comprobe si el entorno cumple las condiciones para arrancar el
vehículo y, si no, no arranque el vehículo.
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Cuidado
■ Cuando bloquee el vehículo, lleve consigo la llave de tarjeta NFC
colocada en el área de inducción. Si no lo hace, puede dañar la
llave de tarjeta NFC.

■ Después de arrancar el vehículo colocando la llave de la tarjeta
NFC en el área de inducción, retírela lo antes posible para evitar
daños.

Notas
■ No utilice (superponer, escanear al mismo tiempo, etc.) el mismo
tipo de tarjetas (como tarjetas bancarias, tarjetas de transporte,
tarjetas de identificación o varias tarjetas de acceso) con la clave
de tarjeta NFC.

Iniciar el vehículo a través de la llave Bluetooth de la
aplicación ZEEKR

Puede iniciar el vehículo utilizando la aplicación ZEEKR de las
siguientes formas:

1 Puede conectar el vehículo mediante Bluetooth de las siguientes
formas:
■ Para conectar el vehículo rápidamente, simplemente haga clic

en el icono de la interfaz "Mi vehículo" de la aplicación
ZEEKR.

■ Haga clicMis llaves de la aplicación ZEEKR y haga clic en el
botón Conectar el vehículo para conectar manualmente el
vehículo. en la interfaz

01Haga clic en el botón "Conectar vehículo" para habilitar
la función de llave Bluetooth de la aplicación de ZEEKR.

02Después de que la llave Bluetooth de la aplicación de
ZEEKR se conecte correctamente al vehículo, la interfaz
de la aplicación de ZEEKR muestra "Conectado".

2 Mantenga la llave Bluetooth de la aplicación de ZEEKR dentro del
vehículo.

3 Pulsa el pedal del freno y cambiar la posición de Drive (D) o
Reverse (R), el indicador del instrumento se enciende y el vehículo
puede mover correctamente.



Arranque y conducción

132

Aviso
■ Antes de poner en marcha el vehículo, asegúrese de que los
asientos, el volante de dirección y los espejos retrovisores
exteriores estén en una posición segura y cómoda.

■ Antes de arrancar el vehículo, compruebe si se puede pisar
completamente el pedal del freno.

■ Comprobe si el entorno cumple las condiciones para arrancar el
vehículo y, si no, no arranque el vehículo.

Arranque de emergencia

Cuando la batería de la llave inteligente de Bluetooth está baja o está
agotando, el vehículo no puede detectar la llave. En este caso, podrá
arrancar el vehículo mediante los siguientes pasos:

1 Desbloquear el vehículo colocando la llave inteligente de Bluetooth
en el lado del botón cerca del área de reconocimiento NFC del
pilar B.

2 Pise el pedal del freno y cambie la marcha a Drive (D) o Reverse
(R), el indicador del instrumento se encenderá y el vehículo
podrá moverse correctamente.

Notas
■ Puede presionar el pedal de freno para poner en marcha el
vehículo dentro de los 10 minutos después de desbloquearlo.
Después de más de 10 minutos, deberá colocar el lado del botón
de la llave inteligente Bluetooth en el área de carga inalámbrica
antes de poner en marcha el vehículo.

■ Si el vehículo aún no se puede poner en marcha después de varios
intentos, por favor no intente nuevamente y póngase en contacto
con el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR para una
inspección y mantenimiento.

Cambio de marchas

Palanca de cambios

Presione el pedal de freno y mueva la palanca de cambios hacia
adelante/atrás para cambiar a diferentes marchas: Reversa (R), Neutro
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(N) y Conducción (D). La información de la marcha correspondiente se
muestra en el instrumento.
■ Conducción (D) : Al cambiar a D, el vehículo avanza.
■ Marcha atrás (R) : Al cambiar a R, el vehículo retrocede.
■ Punto neutro (N) : Cuando se estaciona temporalmente, se puede
cambiar a N.

Notas
■ Al cambiar a R, se enciende la luz de marcha atrás trasera.
■ Al cambiar a D/R, si se suelta el pedal de freno y no se presiona el
acelerador, el vehículo avanza/retrocede.

■ Presione el pedal de freno cuando el vehículo esté en N para evitar
que el vehículo ruede.

Botón de Estacionamiento (P)

Estacionamiento (P) : Presione el botón de Estacionamiento (P) para
enganchar la marcha de Estacionamiento (P).

Notas
■ Al cambiar a la marcha P, el freno de estacionamiento eléctrico
(EPB) se activará al mismo tiempo.

■ Después de que el vehículo haya arrancado y esté detenido, si el
conductor no presiona el pedal de freno ni el acelerador, suelta el
cinturón de seguridad y abre la puerta del conductor, la marcha
de Estacionamiento (P) se activará automáticamente.

Indicador de cambio de marcha
Al cambiar de marcha, el indicador de cambio de marcha
correspondiente se ilumina en la consola central.

Indicador de cambio de marcha

Modos de conducción
Puede tocar -Ajustes rápidos para seleccionar un modo de
conducción adecuado en función de factores como las necesidades
personales y las condiciones de la carretera (por ejemplo, economía,
rendimiento de potencia, etc.).
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Modos de conducción seleccionables

01Modo confort: Modo estándar en la conducción diaria, que le
proporciona la experiencia de conducción más cómoda.

02Modo eco: Ahorra energía y ofrece una experiencia de
conducción con conciencia ambiental.

03Modo deportivo: Tiene mejores características deportivas,
responde más rápido a la aceleración y le proporciona una
experiencia de conducción de alto rendimiento.

04Modo personalizado: Establece el modo de conducción según
las preferencias personales y brinda una experiencia de
conducción personalizada.

Puede ajustar la conducción, los frenos y otros parámetros en la
interfaz de configuración de personalización para explorar el modo de
conducción más adecuado.

Modos de conducción
Puede tocar -Ajustes rápidos para seleccionar un modo de
conducción adecuado en función de factores como las necesidades
personales y las condiciones de la carretera (por ejemplo, economía,
rendimiento de potencia, etc.).
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Modos de conducción seleccionables

01Modo confort: Modo estándar en la conducción diaria, que le
proporciona la experiencia de conducción más cómoda.

02Modo eco: Ahorra energía y ofrece una experiencia de
conducción con conciencia ambiental.

03Modo deportivo: Tiene mejores características deportivas,
responde más rápido a la aceleración y le proporciona una
experiencia de conducción de alto rendimiento.

04Modo personalizado: Establece el modo de conducción según
las preferencias personales y brinda una experiencia de
conducción personalizada.

05Modo nieve: le proporciona una experiencia de conducción
adaptada a carreteras nevadas.

06Modo arena: le proporciona una experiencia de conducción
adaptada a carreteras arenosas.

07Modo todoterreno: proporciona al vehículo una excelente
tracción al conducir en terrenos difíciles y condiciones de
carretera accidentadas.

Puede ajustar la conducción, los frenos y otros parámetros en la
interfaz de configuración de personalización para explorar el modo de
conducción más adecuado.

Notas
■ Los modos de nieve, arena y todoterreno sólo son aplicables en
terrenos en mal estado y carreteras en mal estado.

■ Cuando la velocidad de conducción supera los 40 km/h, el
vehículo no puede cambiar al modo todoterreno.

■ ACC no se puede habilitar en el modo de nieve, arena y off-road.

Suspensión neumática

La suspensión neumática ajusta la altura y la dureza en función del
modo y la velocidad de conducción seleccionados. Cuando el vehículo
circula a gran velocidad, el sistema baja la altura del vehículo y reduce
la resistencia del aire para aumentar la estabilidad y la economía de
conducción. El sistema conseguirá el mejor confort y estabilidad
ajustando constantemente la dureza de la amortiguación en función de
los distintos modos y condiciones de conducción.

Puede hacer clic en -Ajustes rápidos en la pantalla central para
ajustar la altura de la suspensión.
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01 Ajuste la altura de la suspensión (muy alta, alta, estándar, baja,
muy baja).

02Se muestra la altura actual de la suspensión.

Descripción del estado de la función
Luz de advertencia de falla del sistema de
suspensión neumática: Cuando se pierde o se
reduce temporalmente el rendimiento de un
componente del sistema de suspensión
neumática, se encenderá la luz indicadora

amarilla; cuando ocurre una falla en el sistema de suspensión
neumática, se encenderá la luz indicadora roja y el sistema de
suspensión neumática se desactivará.

Aviso
■ Antes de ajustar la altura de la suspensión, asegúrese de que las
condiciones del entorno sean seguras.

Cuidado
■ Cuando sea necesario levantar el vehículo, debe hacer clic en
-Servicio -de seguridad y el botón"Modo de gato" para desactivar
el ajuste de altura de la suspensión, de lo contrario, el vehículo
podría resultar dañado.

Notas
■ Después de ajustar varias veces la altura de la suspensión
neumática en sucesión rápida, el sistema entrará en un estado de
protección térmica y no podrá ajustar la altura de la suspensión
neumática. Podrá ajustarlo después de que se haya enfriado.

■ Cuando la suspensión neumática falla, entrará en un estado de
seguridad y no podrá ajustar la suspensión neumática. Por favor,
estacione su vehículo inmediatamente en un área segura y
comuníquese de inmediato con el Centro de Servicio (Experiencia)
de ZEEKR.

Tracción en las cuatro ruedas

Su vehículo cuenta con un sistema de tracción en todas las ruedas
eléctrico que puede cambiar inteligentemente entre tracción trasera y
tracción en todas las ruedas dependiendo de los modos de
conducción, la velocidad, las condiciones del camino y cuánto presiona
el acelerador. El vehículo generalmente funciona como tracción trasera
cuando está en modo confort o estándar y circulando por calles
urbanas. Sin embargo, puede cambiar a tracción en todas las ruedas
cuando necesita más potencia o velocidad, como cuando presiona
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fuertemente el pedal del acelerador o cuando el vehículo está en
modos especiales como deportivo o nieve.

Proyección de información en el parabrisas
La pantalla de visualización frontal (HUD) proyecta información
relacionada con el vehículo en el área del parabrisas frente al
conductor.

El HUD puede mostrar información como asistencia al conductor,
advertencias, navegación y llamadas.

Configuración de la pantalla de visualización frontal
(HUD)

Puede hacer clic en -Icono de -Configuración rápida en la pantalla
central para entrar en la interfaz y configurar la función HUD.

01 Toque para habilitar o deshabilitar el modo de nieve en el HUD.

02Haga clic para seleccionar la altura del HUD.

■ Modo nieve: Cuando conduzca en áreas con fondo blanco, como
carreteras nevadas, habilite el modo nieve y cambie el color de
visualización de la información a naranja para mejorar el
reconocimiento de la información.

Configuración de la ubicación de la pantalla de
visualización frontal (HUD)
Después de seleccionar la ubicación del HUD a través de la pantalla
central, el área de imagen del HUD en el parabrisas delantero mostrará
información de ajuste de ubicación. Mantenga presionada el área
superior e inferior del panel táctil en el lado derecho del volante para
ajustar la ubicación del HUD, el icono correspondiente en el HUD se
resaltará.



Arranque y conducción

138

Configuración del brillo de la pantalla de visualización
frontal (HUD)
Después de seleccionar el brillo del HUD a través de la pantalla central,
el área de imagen del HUD en el parabrisas delantero mostrará
información de ajuste de brillo. Mantenga presionada el área superior e
inferior del panel táctil en el lado derecho del volante para ajustar el
brillo del HUD, el icono correspondiente en el HUD se resaltará.

Configuración del ángulo de la pantalla de visualización
frontal (HUD)
Después de seleccionar el ángulo del HUD a través de la pantalla
central, el área de imagen del HUD en el parabrisas delantero mostrará
información de ajuste de ángulo. Mantenga presionada el área superior
e inferior del panel táctil en el lado derecho del volante para ajustar el
ángulo del HUD, el icono correspondiente en el HUD se resaltará.
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Aviso
■ Compruebe y confirme que la posición y el brillo de la imagen de la
pantalla de visualización frontal no obstruyan la conducción
segura antes de iniciar el viaje. Un ajuste incorrecto de la posición
o el brillo de la imagen puede obstruir la vista del conductor y
provocar un accidente.

■ No mire fijamente la pantalla de visualización frontal mientras
conduce, ya que podría dejar de ver peatones, objetos en el
camino, etc.

■ Puede activar el modo nieve a través de la pantalla central cuando
circules por una carretera nevada o muy reflectante.

■ Es posible que no pueda ver con claridad la visualización head-up
si lleva gafas de sol polarizadas, ajuste el brillo del HUD o quítese
las gafas de sol.

Notas
■ El vehículo está equipado con función de memoria de posición
HUDFunción de memoria de posición (p. 60).

Consejos de limpieza y uso
Limpie suavemente la zona del proyector de visualización head-up con
un paño de microfibra limpio y seco, humedeciéndolo ligeramente si es
necesario.

Cuidado
■ Evite que entre líquido en la zona del proyector para evitar que se
produzcan fallos eléctricos.

■ No coloque objetos ni pegatinas en el proyector de visualización
head-up ni en la zona de proyección del parabrisas, de lo
contrario, el HUD podría no visualizarse correctamente.

■ No toque el interior del proyector HUD ni arroje objetos con
bordes afilados o similares dentro del proyector, ya que podría
dañar el HUD.
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Notas
■ Si se instala un tipo especial de parabrisas en el vehículo con la
visualización head-up, debe instalarse un tipo correcto de
parabrisas para satisfacer la necesidad de la imagen de
proyección.

Conducción de un solo pedal

Después de habilitar el monopedal, puede utilizar el pedal del
acelerador para acelerar y desacelerar. Cuando el vehículo está en
movimiento, presione el pedal del acelerador para acelerar y el vehículo
frenará automáticamente para disminuir la velocidad si lo suelta.

Puede tocar -Conducción en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar el monopedal.

01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar el monopedal.

El monopedal no se puede activar en las siguientes situaciones:
■ El control de crucero adaptativo, el frenado de emergencia
autónomo, el control de centrado de carril y otras asistencias
inteligentes están habilitados.

■ La marcha se coloca en una posición que no es Conducción (D).
■ Habilitar la función de control descendente en pendientes (HDC).
■ Configurar el modo de conducción en un modo más allá del modo
ECO, Confort, Modo deportivo (incluyendo configurar el modo
personalizado en el modo ECO, Confort, Modo deportivo).

■ Desabrochar el cinturón de seguridad del conductor o abrir la
puerta del conductor.

Aviso
■ El monopedal es solo una ayuda y no puede conducir el vehículo
por usted, siempre es responsable de conducir el vehículo de
manera segura. En caso de frenado de emergencia, se debe usar
el pedal de freno para frenar de manera oportuna.

Notas
■ Después de habilitar el monopedal, suelte el pedal del acelerador
para disminuir la velocidad, la luz de freno se encenderá cuando se
alcance una cierta desaceleración.

■ Después de habilitar el monopedal, suelte el pedal del acelerador
para disminuir la velocidad hasta que el vehículo se detenga, el
Auto Hold se activará automáticamente.

Sistema de frenado regenerativo
Al pisar el pedal de freno, el sistema de frenado regenerativo
funcionará, el motor de accionamiento funcionará como generador de
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energía para convertir la energía de frenado en energía y almacenarla
en la batería.

Cuando el sistema de frenado regenerativo está funcionando, el grupo
de instrumentos muestra la información de potencia del frenado
regenerativo.

Puede tocar -Conducción en la pantalla central para ajustar el nivel
de frenado regenerativo.

01 Ajuste el nivel de frenado regenerativo (estándar/alto).

Aviso
■ El efecto de frenado generado por la recuperación de energía no
puede cumplir con los requisitos de frenado para una conducción
segura y no puede reemplazar el frenado. El conductor debe
frenar el vehículo de manera oportuna según la situación real.

Cuidado
■ Cuando el Sistema de Frenado Regenerativo está funcionando, si
las luces de freno se encienden o no está relacionado con la
desaceleración del vehículo. Las luces se encenderán cuando el
nivel de frenado regenerativo sea alto. Cuando el vehículo viaja a
baja velocidad y la desaceleración del vehículo es pequeña, las
luces de freno no se encenderán aunque el nivel de frenado
regenerativo sea alto.
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Notas
■ La energía obtenida a través del frenado regenerativo puede
estar limitada debido a las siguientes razones:
■ La cantidad de energía recuperada depende de muchos
factores, como el estado actual de la batería de energía, el
nivel establecido de frenado regenerativo, la velocidad del
vehículo y la limitación del par del motor.

■ El sistema de frenado regenerativo no funciona cuando se
activa el ABS.

Sistema acústico de alerta del vehículo
Cuando el cambio está en Conducción (D) o Reversa (R) y la velocidad
de conducción es inferior a 30 km/h, se activa el sistema acústico de
alerta de vehículos y emite una señal de advertencia para recordar a
los peatones que se acerca un vehículo cuando este se mueve a baja
velocidad.

Puede hacer clic -Sonidos y Notificaciones -Sonidos en la pantalla
central para configurar el sistema acústico de alerta de vehículos. en

01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar el sonido de
advertencia fuera del vehículo a baja velocidad.

02Configure el nivel de volumen para el sonido de advertencia
fuera del vehículo a baja velocidad (bajo, medio, alto).

Cuidado
■ El botón de detener el sistema de sonido de advertencia solo está
disponible cuando no hay otros usuarios de la vía a corta distancia
y definitivamente no se requiere la alerta acústica del vehículo
según el entorno.

Sistema de frenos
El sistema de frenos puede ayudarlo a reducir la velocidad de
conducción mientras conduce y mantener el vehículo inmóvil durante
el estacionamiento.
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Cuando las pastillas de freno están a punto de alcanzar el grosor
mínimo de seguridad, es posible que se escuche un ruido agudo y
continuo de chirrido durante el frenado o el deslizamiento. Por favor,
compruebe la pastilla de freno y póngase en contacto con el Centro de
Servicio (Experiencia) ZEEKR para su reemplazo.

Aviso
■ El rendimiento de frenado puede verse significativamente
reducido después de que la pastilla de freno alcance el límite de
desgaste. En ese caso, reemplace la pastilla de freno lo antes
posible.

Control electrónico de estabilidad (ESC)
El programa electrónico de estabilidad puede controlar la distribución
de frenado de una o más ruedas para reducir o eliminar la condición de
sobreviraje o subviraje, mejorando la estabilidad de conducción y la
seguridad cuando se produce una condición de sobreviraje o subviraje.

Aviso
■ El ESC es sólo una ayuda suplementaria y no puede hacer frente a
todas las situaciones o condiciones de la carretera. Usted debe
ser siempre responsable de conducir el vehículo de forma segura
y cuidadosa y de respetar las leyes y normas de tráfico vigentes.

■ No desmonte, retire ni modifique la suspensión del vehículo por su
cuenta. De lo contrario, el programa electrónico de estabilidad
podría no funcionar correctamente y las prestaciones de
maniobrabilidad y seguridad del vehículo podrían verse afectadas
negativamente.

Activación/desactivación del programa electrónico de
estabilidad
Puede tocar -Conducción en la pantalla central para activar/
desactivar el programa de estabilidad electrónico. la interfaz de

01 Toque el botón para activar o desactivar el ESC.

Aviso
■ El vehículo tendrá menos control de estabilidad después de
desactivar el programa de estabilidad electrónico.

Notas
■ Si su vehículo se queda atascado en la nieve, arena u otras
condiciones, desactivar el programa electrónico de estabilidad
puede ayudar a liberar el vehículo.
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Sistema de Frenos Antibloqueo (ABS)

El vehículo está equipado con el sistema antibloqueo de frenos (ABS),
que puede evitar el bloqueo de las ruedas cuando se aplica la máxima
fuerza de frenado. Puede mejorar el rendimiento del control de la
dirección del vehículo en frenadas de emergencia en la mayoría de las
condiciones de la carretera.

Cuidado
■ Las distancias de frenado son más largas en carreteras rugosas,
con grava o cubiertas de nieve que en carreteras normales.

Notas
■ Al frenar, es posible que oiga un "gorgoteo" continuo en el
habitáculo y que sienta alguna vibración en el pedal del freno. Se
trata de un fenómeno normal causado por el ABS cuando
funciona, y no de una avería.

■ Cuando el ABS deja de funcionar, el tacto del pedal de freno
vuelve a su estado sin ABS.

Control de descenso en pendientes (HDC)
El HDC puede controlar la velocidad de conducción entre 3 y 35 km/h
mediante frenado automático cuando el vehículo desciende una
pendiente. El conductor puede presionar el pedal del acelerador o del
freno para ajustar la velocidad de conducción cuando el vehículo
desciende una pendiente. Cuando la velocidad de conducción está
entre 35 km/h y 60 km/h, el HDC saldrá del estado activo; cuando la
velocidad de conducción es superior a 60 km/h, el HDC se desactivará
automáticamente.

Notas
■ El HDC solo se puede habilitar cuando la velocidad de conducción
es inferior a 35 km/h.

■ El HDC solo se puede activar cuando el vehículo desciende una
pendiente a baja velocidad.

■ Después de desactivar el HDC, la fuerza de frenado disminuirá
gradualmente hasta llegar a cero.

Puede hacer clic -Conducción en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar el HDC. en

01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar el HDC.

Asistencia de arranque en pendiente (HSA)
HSA puede ayudar a evitar que el vehículo retroceda al arrancarlo en
una pendiente. HSA mantiene el vehículo estacionado en una
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pendiente durante un corto período (aproximadamente 2 segundos)
después de soltar el pedal del freno.

El HSA puede seguir funcionando aunque la Retención Automática
esté desactivada.

Aviso
■ HSA no puede sustituir al freno de estacionamiento. Cuando salga
del vehículo, coloque la palanca de cambios en Estacionamiento
(P).

■ Presione el pedal del freno inmediatamente si el vehículo comienza
a retroceder. HSA no puede evitar que el vehículo retroceda
cuesta abajo en una pendiente con carga completa o en todas las
condiciones de la carretera.

■ Está prohibido presionar el pedal del freno y el pedal del
acelerador durante más de 5 segundos simultáneamente cuando
arranca el vehículo en una pendiente.

Freno de estacionamiento eléctrico (EPB)
Puede utilizar el EPB para mantener el vehículo estacionario.

Habilitar/liberar el freno de estacionamiento

Habilitar: Arranque el vehículo cuando esté detenido, presione el botón
de Estacionamiento (P), el EPB se habilitará.

Liberar: Después de arrancar el vehículo, presione el pedal del freno y
cambie a cualquier otra marcha excepto Estacionamiento (P).

Además, puede tocar -Conducción para habilitar/liberar el EPB.
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01 Presione el pedal del freno y toque el botón Liberar el Freno de
Estacionamiento para liberar el EPB.

Notas
■ Cuando el EPB esté completamente habilitado, la luz de
advertencia de freno de estacionamiento en el grupo de
instrumentos se encenderá; después de liberar el EPB, la luz de
advertencia de freno de estacionamiento se apagará.

Auto-habilitación del Freno de Estacionamiento
Eléctrico (EPB)
Después de iniciar el vehículo y estando detenido, si usted no presiona
el pedal del freno ni el pedal del acelerador, y suelta el cinturón de
seguridad y abre la puerta del conductor, el EPB se habilita
automáticamente.

Freno de emergencia manual
Si ocurre una situación de emergencia mientras el vehículo está en
movimiento, usted puede presionar el botón P para habilitar el freno de
emergencia.

Suelte el botón P o presione el pedal del freno para desactivar el freno
de emergencia.

Aviso
■ No utilice el EPB como freno de emergencia cuando el vehículo
viaje normalmente. El uso repetido del EPB para reducir la
velocidad del vehículo puede provocar daños graves en el sistema
de frenado.

Retención automática
Auto Hold puede aplicar los frenos cuando el vehículo se detiene
durante un breve período de tiempo durante la conducción normal. Por
lo tanto, no es necesario que usted presione el pedal del freno todo el
tiempo. Al habilitar Auto Hold y arrancar el vehículo, presione el pedal
del acelerador o del freno con fuerza y luego suéltelo, el vehículo
puede moverse normalmente.

Puede tocar -Conducción en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar Auto Hold.
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01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar el auto hold.

Auto Hold cambiará a EPB en cualquiera de las siguientes situaciones:
■ El conductor suelta el cinturón de seguridad o abre la puerta del
conductor.

■ Se excede el tiempo de funcionamiento del Auto Hold
(aproximadamente 10 minutos).

■ Se cambia la marcha a Estacionamiento (P).

Notas
■ Cuando Auto Hold está habilitado, si usted presiona suavemente el
pedal del freno, no se activará el Auto Hold.

■ No se puede deshabilitar Auto Hold cuando el frenado del
monopedal está activado.

Función de confort al estacionar

Después de activar la función de confort de estacionamiento, la
pantalla central permanecerá encendida, lo que le permitirá utilizar el
sistema de aire acondicionado y las funciones multimedia mientras
está estacionado.

Configure la función de confort de estacionamiento
usando -ajustes rápidosen la pantalla central. la
interfaz de
Puede configurar la función de comodidad al estacionar a través de la
esquina inferior izquierda de la interfaz de -Configuración Rápida en
la pantalla central.

01 Active/desactive la función de comodidad al estacionar

02Establezca la duración para la comodidad al estacionar。
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Notas
■ La función de comodidad al estacionar se desactivará
automáticamente al alcanzar la duración establecida.

■ Cuando el nivel de carga de la batería de voltaje de alimentación
sea inferior al 20 % y no esté cargada, la función de comodidad al
estacionar se apagará automáticamente.

■ Cuando se cambie a la posición de conducción (D) o marcha atrás
(R), la función de comodidad al estacionar se desactivará
automáticamente.

Modo de Lavado del Vehículo

Para garantizar la seguridad durante el proceso de lavado, puede
activar el Modo de Lavado del Vehículo cuando necesite lavar el
vehículo. El sistema desactivará/ajustará algunas funciones del
vehículo.

Activación del Modo de Lavado del Vehículo
Puede activar el Modo de Lavado del Vehículo siguiendo estos pasos:

1
■ Usted puede tocar -Seguridad y protección en la pantalla
central para ingresar al Modo de Lavado de Autos.

01Toque la tecla para activar el Modo de Lavado del
Vehículo.

2 En el cuadro emergente, active el Modo de Lavado del Vehículo.
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01Toque para habilitar el Modo de Lavado del Vehículo.

3 Después de activar el Modo de Lavado del Vehículo, el sistema
desactivará/ajustará automáticamente algunas funciones del
vehículo, y el estado actual del Modo de Lavado del Vehículo se
puede ver en la pantalla central.

01Un triángulo rojo con signo de exclamación indica que la
función no se ha podido desactivar o ajustar.

02Un símbolo de marca de verificación circular verde indica
que la función se ha desactivado o ajustado correctamente.

Aviso
■ Al utilizar un lavado de autos, siga estrictamente los requisitos de
la máquina para el cambio de marchas, el EPB y los espejos
retrovisores. Realice manualmente funciones como cambiar de
marcha, EPB y ajustar el espejo retrovisor. De lo contrario, puede
causar daños al vehículo.

■ No lave el vehículo si la pantalla central muestra "Hay un riesgo de
lavado del vehículo en curso" después de habilitar el Modo de
Lavado del Vehículo. De lo contrario, puede causar daños al
vehículo.
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Salir del Modo de Lavado del Vehículo

01 Cuando esté dentro del vehículo, toque en la interfaz de lavado
de autos de la pantalla central para deshabilitar el Modo de
Lavado del Vehículo.

Notas
■ El Modo de Lavado del Vehículo sale automáticamente cuando la
velocidad del vehículo supera los 15 km/h después de habilitar el
Modo de Lavado del Vehículo.

■ El Modo de Lavado del Vehículo sale automáticamente cuando el
vehículo está apagado.

Descanso con un solo clic

Usted puede configurar el descanso con un solo clic para el asiento del
conductor y del copiloto a través de la interfaz -Asiento -Ajuste de
asiento -del conductor/copiloto en la pantalla central.

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
descanso con un solo clic del asiento del conductor.

02Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
descanso con un solo clic del asiento del copiloto.

Aviso
■ Antes de configurar el descanso con un solo clic, asegúrese de
que el espacio detrás de los asientos del conductor o del copiloto
esté despejado.



Arranque y conducción

151

Modo teatro

Puede hacer clic en ZEEKR Lab en la pantalla central para activar el
modo cine. -

01 Cuando la palanca de cambios está en la posición de
estacionamiento (P), haga clic en el icono para activar/desactivar
el modo de teatro.

Después de que se haya habilitado el modo de teatro, el sistema
ajustará los asientos a una posición cómoda y automáticamente
regulará las luces, el aire acondicionado y otras funciones dentro del
vehículo.

Notas
■ Si la posición del asiento se ajusta manualmente después de haber
activado el modo de teatro, la posición se guarda como una nueva
posición del asiento.

■ Presione el pedal de freno y cambie a una posición que no sea de
estacionamiento (P), el modo de teatro se desactivará.

■ Después de que se haya habilitado el modo de teatro, la función
de comodidad de estacionamiento se activará simultáneamente;
después de salir del modo de teatro, el tiempo de comodidad de
estacionamiento se restablecerá a la duración establecida antes
de habilitar el modo de teatro.

Sonido simulado

Cuando el vehículo está en movimiento y se pisa el pedal del freno, el
sistema de simulación de sonido puede simular el efecto del sonido del
escape para enriquecer la experiencia de conducción.

Usted puede hacer clic -Sonidos y notificaciones -Sonido en la
pantalla central para configurar la simulación de sonido. en
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01 Haga clic en el botón para activar/desactivar la simulación de
sonido.

02Configure el modo de sonido de simulación.

Notas
■ Seleccione un archivo de audio en la interfaz de Sonido y
configúrelo como el sonido de simulación del sistema de sonido de
rendimiento.

Conducción por el agua
Antes de conducir por el agua, hay que tener en cuenta las siguientes
notas:
■ Antes de conducir por el agua, compruebe la profundidad. Nunca
conduzca a través de agua que sea más alta que el borde inferior
del cuerpo del vehículo.

■ Mueva su vehículo lentamente a través del agua estancada y bajo
ninguna circunstancia debe detenerse o retroceder el vehículo en
el agua.

Después de conducir a través del agua, realice las siguientes
verificaciones inmediatamente cuando sea seguro:
■ Pise ligeramente el pedal de freno para secar el freno y
compruebe si funciona correctamente.

■ Compruebe si el claxon funciona correctamente.
■ Gire el volante para comprobar si el EPAS funciona
correctamente.

■ Compruebe si las luces exteriores funcionan correctamente.

Cuidado
■ Cuando conduzca por el agua, preste atención a la ola causada
por el vehículo que circula en sentido contrario, que puede
superar el nivel más alto permitido para su vehículo.

■ Se recomienda ponerse en contacto con el Centro de Servicio
(Experiencia) ZEEKR para la inspección y reparación tan pronto
como sea posible después de la conducción por el agua.

Eco-drive
Se pueden tomar las siguientes medidas para reducir el consumo de
energía y aumentar la autonomía de conducción.
■ Ajuste el modo de conducción al modo ECO y desactive funciones
innecesarias (por ejemplo, calefacción de los asientos).

■ Conduzca el vehículo con suavidad y evite la aceleración y la
deceleración bruscas. Mantenga una distancia suficiente con otros
vehículos para reducir el tiempo de frenado.

■ Intente mantener las ventanillas cerradas a alta velocidad.
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■ Asegúrese de que la presión de los neumáticos sea correcta, lo
que puede reducir la resistencia a la rodadura de las ruedas.

■ Mantenga el vehículo libre de objetos innecesarios que puedan
añadir peso.

Conducción en invierno
Es necesario realizar las preparaciones e inspecciones antes de
conducir en invierno. Compruebe los siguientes puntos antes de que
llegue el invierno:
■ El depósito de refrigerante debe contener una cantidad suficiente
de líquido refrigerante. Utilice un refrigerante homologado para
obtener un efecto anticongelante óptimo.

■ Cuando hace frío, aumenta la carga de las baterías de bajo voltaje
y de las baterías de potencia. Inspeccione el estado de la batería y
el estado de carga.

■ Para evitar que el líquido limpiaparabrisas se congele, agregue
anticongelante al depósito del limpiaparabrisas.

El uso de neumáticos de invierno/cadenas antideslizantes puede
aumentar la tracción al conducir en invierno.

Neumáticos para invierno
ZEEKR recomienda instalar neumáticos para invierno cuando la
temperatura ambiente es inferior a 7℃ y/o en condiciones de nieve e
hielo en la carretera. Y cuando la temperatura ambiente está por
debajo de -15℃, puede causar daños permanentes a los neumáticos,
así que asegúrese de instalar neumáticos para invierno.

Elija los neumáticos para invierno que tengan el mismo tamaño y grado
de carga que los originales.

Aviso
■ Cuando utilice neumáticos diseñados para invierno, por favor
observe las leyes y reglamentos locales.

■ Los neumáticos de invierno con una profundidad de dibujo inferior
a 4 mm deben ser reemplazados. Ya no son adecuados para la
conducción en invierno.

■ Los neumáticos para invierno deben tener la misma profundidad y
el mismo patrón de dibujo en las cuatro ruedas para garantizar un
funcionamiento seguro.

Notas
■ No todos los neumáticos calificados como M+S (todas las
estaciones) proporcionan un rendimiento especial en invierno.
Asegúrese de que los neumáticos que utiliza muestran M+S y las
marcas de montaña/copo de nieve en el flanco del neumático.
Estos neumáticos cumplen con estándares específicos de
rendimiento de tracción en nieve y están diseñados especialmente
para su uso en condiciones nevadas.

Cadenas antideslizantes
Cuando conduzca el vehículo en condiciones de nieve y hielo, usted
puede utilizar cadenas antideslizantes para aumentar la fricción de los
neumáticos. Por favor, siga las siguientes indicaciones al utilizar las
cadenas antideslizantes. El uso incorrecto de las cadenas
antideslizantes puede causar daños graves al vehículo y provocar un
accidente.
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Estilo de cadena antideslizante recomendado

Aviso
■ Las cadenas antideslizantes sólo se pueden instalar en las ruedas
motrices.

■ Solo se permiten cadenas antideslizantes de un solo lado.
■ Evite los giros bruscos y las frenadas bruscas al conducir
vehículos con cadenas antideslizantes.

■ Cuando utilice cadenas antideslizantes, por favor respete las leyes
y reglamentos locales.

■ Instale las cadenas antideslizantes siguiendo las instrucciones del
fabricante.

■ Por favor utilice cadenas antideslizantes cualificadas que se
adapten al modelo de su vehículo, a los neumáticos y al tamaño de
la llanta.

■ La cadena antideslizante sólo se utilizará en carreteras nevadas o
heladas a velocidades menores de 40 km/h o al límite de
velocidad especificado por el fabricante (el que sea menor).

Cuidado
■ Retire las cadenas antideslizantes lo antes posible cuando
conduzca en carreteras sin nieve o hielo.

■ No en todas las ruedas se pueden instalar las cadenas
antideslizantes, consulte al Centro de Servicio (Experiencia)
ZEEKR para obtener la información pertinente.

Notas
■ El vehículo no está equipado con cadenas antideslizantes, necesita
adquirirlas por separado.

Estacionamiento en cuesta
Cuando el vehículo está estacionado en una sección cuesta arriba con
bordillos:
■ Gire el volante para alejarse del bordillo y mueva el vehículo hacia
atrás hasta que la rueda delantera toque el bordillo.

Cuando el vehículo está estacionado en una sección cuesta abajo con
bordillos:
■ Gire el volante para acercarse al bordillo y mueva el vehículo hacia
adelante hasta que la rueda delantera toque el costado derecho
del bordillo.

Cuando el vehículo está estacionado en el tramo ascendente o
descendente sin bordillo:
■ Gire siempre las ruedas delanteras hacia el borde de la carretera
para que, si el vehículo se mueve, lo haga fuera de la calzada y no
hacia el tráfico.
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Sistema de asistencia al conductor

El vehículo de ZEEKR está equipado con diversos sistemas de
asistencia al conductor que le brindan apoyo activo/pasivo durante la
conducción.

El apoyo que pueden proporcionar los sistemas de asistencia al
conductor incluye: Ayudarle a mantener una velocidad establecida o
una distancia de seguimiento establecida respecto al vehículo de
adelante, y advertirle de una posible colisión, etc. En ciertos casos, los
sistemas de asistencia pueden frenar automáticamente si es necesario.

Aviso
■ El sistema de asistencia al conductor es un sistema de apoyo para
el conductor, no puede garantizar un funcionamiento normal bajo
cualquier condición climática, vial o de tráfico, ni puede conducir el
vehículo en lugar del conductor. Siempre es responsable de
conducir de manera segura y cuidadosa, y de cumplir las leyes y
regulaciones de tráfico vigentes. No confíe demasiado en el
sistema de asistencia al conductor.

■ Es su responsabilidad controlar la velocidad de conducción en
función de las condiciones de tráfico actuales para mantenerla
dentro del valor máximo permitido en la vía actual.

■ Se recomienda leer las secciones relacionadas con los sistemas de
asistencia al conductor para familiarizarse con aspectos como el
funcionamiento de las características, limitaciones y
conocimientos que se deben dominar antes de usarlos.

■ Los sensores del sistema de asistencia al conductor tienen ciertas
limitaciones. El sistema de asistencia al conductor puede no
funcionar correctamente si los sensores del sistema de asistencia
al conductor están limitadosSensores del sistema de asistencia al
conductor (p. 156).

Sensores del sistema de asistencia al conductor
El vehículo está equipado con múltiples radares y cámaras. Estos
sensores se utilizan para detectar la distancia del vehículo que va
delante, identificar señales de tráfico o de la vía, y detectar vehículos y
peatones en el entorno.

01 Radar inteligente de conducción en el parachoques delantero.

02Cámara inteligente de conducción en el guardabarros derecho.

03Cámara inteligente de conducción en el espejo retrovisor
exterior derecho.

04Cámara inteligente de conducción en el parabrisas.

05Cámara inteligente de conducción en la aleta de tiburón.
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06Cámara inteligente de conducción en el espejo retrovisor
exterior izquierdo.

07Cámara inteligente de conducción en el guardabarros izquierdo.

Cuidado
■ Un mensaje de advertencia aparecerá en la pantalla del
instrumento cuando haya suciedad o acumulación de nieve
alrededor de las cámaras o los radares frontales. Después de
limpiar la suciedad o la acumulación de nieve, si el mensaje de
advertencia en la pantalla del instrumento no desaparece,
estacione el vehículo en un lugar seguro y contacte con el Centro
de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

■ El mantenimiento o reemplazo del sistema de asistencia al
conductor y sus componentes requiere de equipos y técnicos
profesionales, por favor contacte al Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para realizar estas operaciones.

Limitaciones para el sensor del sistema de asistencia al
conductor
Los sensores del sistema de asistencia al conductor tienen ciertas
limitaciones. En la operación diaria, por favor preste atención a las
siguientes situaciones, de lo contrario el sistema de asistencia al
conductor podría no funcionar correctamente:
■ No instale accesorios (por ejemplo, marco decorativo para la placa
de matrícula, calcomanías) alrededor del radar frontal, la cámara y
su área circundante. De lo contrario, el rango de funcionamiento y
la sensibilidad del sensor pueden verse afectados y parte de los
sistemas de asistencia al conductor pueden no funcionar
correctamente.

■ Condiciones climáticas adversas como fuertes nevadas, lluvias
intensas, niebla densa, arena y polvo, granizo y bruma pueden

reducir el funcionamiento de los sensores o hacer que los
sistemas dejen de funcionar temporalmente.

■ La luz solar intensa, los reflejos de la superficie de la carretera,
cambios repentinos en el entorno o poca iluminación, acumulación
de hielo o nieve en la carretera, agua estancada en la carretera,
superficie sucia de la carretera o marcas de carril desvanecidas
pueden reducir drásticamente la capacidad de la cámara para
reconocer vehículos, peatones, señales de tráfico u otros
obstáculos.

■ Los radares frontales pueden ser interferidos por otros
dispositivos de radio o reflejos fuertes de radar.

■ En algunas situaciones, el radar frontal puede detectar un vehículo
más tarde de lo esperado o no detectar otros vehículos en
absoluto.

■ Al conducir en algunas carreteras donde cruzan peatones y
vehículos, o en carreteras con curvas, estrechas o montañosas, o
al entrar o salir de un túnel, los radares pueden fallar al detectar el
vehículo que está delante u otros obstáculos.

■ No golpee fuertemente el sensor ni su área circundante.
■ Si hay grietas/rayas o restos en el parachoques delantero frente al
radar frontal, el funcionamiento del radar frontal puede verse
afectado.

■ Si la temperatura en el compartimento de pasajeros es muy alta, la
cámara del parabrisas puede desactivarse temporalmente durante
un tiempo. Cuando la temperatura se haya enfriado lo suficiente, la
cámara del parabrisas se reiniciará y reanudará su funcionamiento
automáticamente.

■ Para asegurar que el sensor funcione correctamente, asegúrese
de que el área alrededor del sensor esté libre de polvo, hielo,
nieve, tierra, cinta adhesiva, etiquetas, hojas u otras suciedades, y
esta área debe limpiarse regularmente.
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Homologación del dispositivo radar
Aquí puede encontrar la homologación del radar del vehículo para el
Pilot Assist y el BLIS.

Brasil
Este equipo no tiene protección contra interferencias
perjudiciales y no puede causar interferencia en sistemas
debidamente autorizados.

Argentina

México
IFTRCPCOAR18 - 1800

Control de centrado de carril (LCC)

El LCC es una subfunción del control de crucero activo a velocidad
completa, que puede controlar la velocidad del vehículo de forma
activa en el rango de 0-130 km/h de acuerdo con la velocidad de
crucero establecida y la distancia de seguimiento, y mantenerse en el
centro del carril de acuerdo con la línea del carril identificada. Cuando
se inicia el LCC, usted siempre debe sostener el volante y tomar el
control del vehículo inmediatamente si es necesario.
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Aviso
■ Por favor, lea todas las secciones sobre el LCC en este manual y
debe tener pleno conocimiento de las limitaciones antes de utilizar
estas funciones.

■ El LCC no puede manejar todas las condiciones de tráfico, clima y
carretera. No utilice el control de centrado del carril en mal tiempo
(como lluvia, nieve, niebla, bruma y tormenta) y no lo utilice en
carreteras donde puedan haber peatones o ciclistas.

■ El LCC ocasionalmente puede asistir en la dirección del vehículo
cuando no es necesario o cuando usted no lo desea. Esto puede
ser causado por líneas de carril poco claras o irregulares, u otras
líneas u objetos similares a las líneas de carril en la superficie del
carril. En este caso, usted debe tomar el control del vehículo a
tiempo.

■ No utilice el LCC en intersecciones de tráfico.
■ Cuando haya un cambio brusco en la dirección de la línea de carril
por delante, como convergencia de carriles, aumento o
disminución repentina de la anchura del carril y textos de guía o
señales en el carril, el LCC puede no funcionar, y usted debe
tomar el control del vehículo con anticipación antes de acercarse
a tales carreteras. No confíe en el LCC para estas condiciones.

■ Cuando la vista de la cámara se interrumpe por falta de luz
(condiciones de poca iluminación), mala visibilidad (debido a
fuertes lluvias, nieve, niebla densa, tormenta, etc.) y luz intensa
(como luces frontales que se aproximan o luz solar directa), el LCC
puede no funcionar correctamente o ser impreciso. No utilice el
LCC en un entorno similar.

■ El LCC puede salirse inesperadamente en cualquier momento por
razones desconocidas. Debe observar las condiciones de la
carretera por delante y tomar las acciones apropiadas.

■ El LCC es solo una función de asistencia y no puede realizar una
conducción completamente autónoma. Usted es siempre
responsable de conducir con seguridad y precaución y de
respetar las leyes y reglamentos de tráfico vigentes.

■ El LCC solo es adecuado para su uso en carreteras cerradas como
autopistas o pasos elevados, al mismo tiempo, el conductor debe
conducir el vehículo con atención y estar preparado para tomar el
control del vehículo rápidamente y tomar las medidas necesarias
de inmediato en caso de emergencia.

■ Usted debe tomar el control e intervenir el vehículo si el LCC no
puede mantener una velocidad adecuada o una distancia de
seguimiento del vehículo que está delante.

■ Cuando el maletero está cargado con demasiados objetos, la
postura del vehículo puede cambiar, lo que resulta en un
rendimiento deficiente o ineficaz del LCC.

■ El LCC puede no reaccionar a tiempo cuando otro vehículo cambia
de carril para circular delante del vehículo, el conductor debe
tomar el control del vehículo inmediatamente y frenar a tiempo.

■ Puede resultar difícil para LCC reconocer vehículos especiales,
como grúas, barredoras, aspersores, camiones de basura, triciclos
eléctricos, etc. En estas situaciones debe prestarse especial
atención a estar preparado para hacerse cargo del vehículo en
cualquier momento.

■ LCC no pertenece al sistema anticolisión. Usted es responsable de
aplicar los frenos inmediatamente en situaciones de emergencia
de forma activa.

■ Cuando se circula por una carretera en bajada pronunciada, es
difícil que la función de control del vehículo mantenga una
distancia adecuada con el vehículo que circula delante. En estas
situaciones, debe tener especial cuidado y estar preparado para
frenar en cualquier momento.

■ El LCC puede no reaccionar ante peatones, animales, vehículos de
pequeño tamaño (como bicicletas y motocicletas) o vehículos
parados u objetos irregulares.

■ El LCC no responde a los vehículos u objetos que cruzan el carril
de circulación.

■ Cuando el LCC está activo, si el conductor pisa el pedal del
acelerador, el vehículo tomará el control para responder a la
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demanda de acelerar. La función de control de LCC dejará de
funcionar.

■ Al entrar o salir de una curva, la selección de un objetivo puede
retrasarse o interferirse. LCC puede frenar inesperadamente o
tarde.

■ En carreteras con curvas pronunciadas, como carreteras en forma
de S, ya que el campo de visión del radar de medio alcance es
limitado, el LCC no puede detectar adecuadamente el vehículo
que está adelante, lo que puede llevar al vehículo a acelerar. En
este caso, el conductor debe reaccionar en función de situaciones
reales.

■ El LCC puede reconocer los bordes de la carretera (como muros,
guardarraíles, bordillos, césped, cinturones verdes, juntas de
asfalto) como líneas de carril para funcionar, por lo que el
conductor debe permanecer alerta en todo momento.

■ Al entrar en una curva con un radio menor (como una rampa),el
LCC se reducirá brevemente debido a que el radio de giro es
demasiado pequeño, por lo que se excederá la capacidad de
mantenimiento de carril del sistema, en este momento el vehículo
sólo se puede conducir a la velocidad de crucero establecida o
seguir el coche, el conductor necesita controlar el volante para
mantener el vehículo en la línea de carril. En un corto período de
tiempo, cuando se pasa la curva y la curvatura de la línea de carril
se restaura al rango de control del sistema, la función de
mantenimiento de carril se puede restaurar automáticamente.

■ Cuando se pierde la línea del carril (como al pasar por la
intersección, el carril se fusiona, el carril se bifurca, etc.), el LCC no
puede seguir conduciendo por el carril debido a la pérdida de
carril, en este momento el vehículo sólo puede conducirse con la
velocidad de crucero establecida o seguir al coche, y el conductor
debe estar especialmente atento y hacerse cargo del vehículo
para pasar por la carretera específica. En un breve periodo de
tiempo, cuando se restaura la línea de carril y el vehículo circula
por ella, la función de mantenimiento de carril puede restaurarse
automáticamente.

■ Cuando el conductor enciende el intermitente, se suprime la
función de mantenimiento de carril de LCC. Si se cumplen las
condiciones de recuperación del mantenimiento de carril después
de apagar el intermitente, la función de mantenimiento de carril se
restaurá automáticamente al cabo de cierto tiempo.

■ Cuando el conductor gira directamente el volante para tomar el
control del vehículo para el cambio de carril y otras operaciones,
se suprime la función de mantenimiento de carril de LCC.
Transcurrido cierto tiempo, si el conductor toma el volante con un
par pequeño, el vehículo circula por una línea de carril despejada y
se cumplen las condiciones de recuperación horizontal, el control
horizontal del LCC puede restaurarse automáticamente. (si el
conductor controla el volante con demasiada mano, el LCC puede
salir de la función directamente, salida de control horizontal y
vertical y no se puede restaurar automáticamente ).

Cuidado
■ Tenga cuidado al instalar el marco de la matrícula delantera. El
ancho marco metálico de la matrícula afecta a la señal del radar
delantero, lo que puede hacer que éste maneje incorrectamente el
estado de conducción del vehículo o informe de falsas alarmas.
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Descripción del estado de la función

01 Distancia de seguimiento.

02 Indicador de velocidad de crucero.

03Velocidad actual.

04Indicador de funcionamiento del LCC.

05Vehículo objetivo.

Indicador de LCC en gris: cuando se cumplen las
condiciones de funcionamiento del LCC, el panel de
instrumentos muestra un indicador de LCC en gris.

Indicador de LCC en azul: después de habilitar el LCC, el
panel de instrumentos y el HUD muestran un indicador de
LCC en azul. El indicador tiene la misma posición que el
indicador de piloto automático del LCC y solo puede

mostrar un indicador a la vez.

Indicador de velocidad de crucero en gris: cuando se
cumplen las condiciones de funcionamiento del ACC, el
panel de instrumentos muestra un indicador de velocidad
de crucero en gris.

Indicador de velocidad de crucero en azul: después de
habilitar el ACC/LCC, el panel de instrumentos y el HUD
muestran un indicador de velocidad de crucero en azul.

Aviso
■ Después de activar el control de centrado en el carril, cuando se
muestra la advertencia"Tome el control del vehículo
inmediatamente" en el panel de instrumentos, significa que su
vehículo está cerca del vehículo frontal y el conductor debe tomar
la iniciativa de tomar el control del vehículo. Si el conductor no
controla el vehículo, puede provocar lesiones personales, muertes
y pérdidas de propiedad (incluidos daños al vehículo).
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Notas
■ A medida que aumenta la distancia de seguimiento, aumenta la
distancia entre el vehículo siguiente y el vehículo objetivo, y el
rango ajustable de las marchas es de 1 a 3.

■ El LCC puede controlar el vehículo para acelerar y desacelerar.
Cuando el vehículo desacelera, el sistema de frenado funciona y
puede emitir un sonido. Esto es normal.

■ Cuando el LCC controla el vehículo para seguir al vehículo que
está adelante, si la distancia de seguimiento es demasiado corta,
puede activar el soporte de mitigación de colisión frontal.

Habilitar el LCC

Presione brevemente dos veces el botón en el volante para activar la
función de LCC. Después de activar el control de centrado en carril, la
velocidad de crucero y el indicador de funcionamiento del control de
centrado en carril en el panel de instrumentos se volverán azules.

Notas
■ Cuando la velocidad del vehículo es inferior a 30 km/h, la
velocidad objetivo del LCC es de 30 km/h. Cuando la velocidad del
vehículo está dentro del rango de 30-130 km/h, la velocidad
objetivo del LCC es la velocidad actual del vehículo.

Configuración del LCC

Cuando el control de centrado en carril está activo, toque el panel
táctil en el lado izquierdo del volante y aparecerá la interfaz de ajuste
del control de centrado en carril en el panel de instrumentos; usted
puede establecer diferentes velocidades de crucero y distancias de
seguimiento según sus necesidades:
■ Velocidad de crucero: Presione brevemente la zona superior/
inferior del panel táctil en el lado izquierdo del volante, la
velocidad de crucero aumentará/disminuirá en 5 km/h; mantenga
presionada la zona superior/inferior del panel táctil en el lado
izquierdo del volante, la velocidad de crucero seguirá
aumentando/disminuyendo en 1 km/h.
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■ Distancia de seguimiento: Presione brevemente la zona izquierda/
derecha del panel táctil en el lado izquierdo del volante para
disminuir/aumentar la distancia de seguimiento.

Aviso
■ Si la distancia de seguimiento establecida es corta, puede
provocar una situación inesperada y una falta de respuesta.

■ Usted es siempre responsable de mantener una distancia y una
velocidad seguras y de frenar a tiempo cuando sea necesario.

Notas
■ La distancia de seguimiento no es fija, la distancia real desde el
vehículo delantero cambiará con la velocidad.

■ Cuando conduzca en una carretera resbaladiza, por favor elija una
distancia de seguimiento más larga.

■ Si el LCC no parece reaccionar cuando está activado, esto puede
ser porque la distancia de seguimiento establecida no permite
acelerar.

Desactivar el LCC

Presione brevemente el botón en el volante para desactivar el control
de centrado en carril, el panel de instrumentos no mostrará la
velocidad de crucero y el indicador de funcionamiento del control de
centrado en carril se volverá gris.
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Aviso
Si ocurren las siguientes situaciones (incluyendo pero no limitadas a
ellas), el LCC se desactivará automáticamente, usted debe tomar el
control activo del vehículo para garantizar una conducción segura.
■ La velocidad de conducción supera los 130 km/h.
■ El conductor pisa el pedal de freno o gira bruscamente el
volante.

■ Cualquier puerta, capó o portón trasero está abierto.
■ El conductor se desabrocha el cinturón de seguridad.
■ El rendimiento del sistema de frenos disminuye o el sistema de
frenos presenta fallas.

■ La rueda pierde agarre.
■ Cambie aN ,R oP .
■ El ESC está desactivado o funciona mal.
■ La zona que rodea la cámara del parabrisas y el radar
delantero está cubierta de polvo, hielo, nieve u otro tipo de
suciedad.

■ Los modos de conducción son nieve, arena y todoterreno.
■ Se pierden las líneas de carril a una distancia determinada.

Reanudar el LCC

Pulse brevemente el botón del volante para reanudar la función LCC,
si el conductor activó la función LCC anteriormente. El valor de la
velocidad de crucero y el indicador de funcionamiento del control de
centrado en carril en el panel de instrumentos se volverán azules.

Notas
■ Cuando hay una gran diferencia entre la velocidad actual del
vehículo y la velocidad de crucero, la velocidad puede aumentar
rápidamente después de reanudar el LCC.

■ Si el LCC no ha sido habilitado en este viaje, la función del LCC no
se activará al presionar brevemente el botón .
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Cruise siguiente

Si el vehículo objetivo frena gradualmente hasta detenerse, su vehículo
también seguirá al vehículo precedente para frenar gradualmente y
mantener una distancia segura.
■ Si el vehículo estaciona siguiendo al vehículo objetivo dentro de 2
minutos y el vehículo objetivo vuelve a moverse, su vehículo
avanzará siguiendo al vehículo objetivo.

■ Cuando el vehículo estaciona siguiendo al vehículo objetivo
durante más de 2 minutos, el LCC saldrá automáticamente. El
conductor puede presionar brevemente el botón en el lado
izquierdo del volante para volver a activar el LCC.

Advertencia de manos libres
Cuando el LCC está habilitado, usted debe sujetar el volante. Si el
sistema no ha detectado las manos en el volante durante mucho
tiempo, el panel de instrumentos mostrará indicaciones.

■ Cuando el sistema detecte que tiene las manos en el volante, las
indicaciones desaparecerán y el LCC seguirá funcionando.

■ Si el sistema sigue sin detectar que sus manos sujetan el volante,
la petición se intensificará, emitiendo un zumbido de alarma y
mostrando avisos. Si el conductor ignora las indicaciones, el LCC
saldrá automáticamente.

Notas
■ En carreteras con baches, resaltos y desniveles, el aviso de manos
libres puede retrasarse o interrumpirse.

■ Sujetar el volante ligeramente durante mucho tiempo puede hacer
que el aviso de manos libres sea impreciso.

■ Si se instala una funda en el volante o el conductor lleva guantes
gruesos, pueden producirse falsas alarmas debido a la
interferencia del sensor. Quítese los guantes o las fundas del
volante y vuelva a agarrar el volante para desactivar la alarma,
pero no afecte a la seguridad de la conducción por este
comportamiento.

Limitaciones del LCC
El rendimiento del LCC empeorará o el LCC no podrá funcionar
correctamente en las siguientes situaciones o condiciones de la
carretera (incluyendo, pero sin limitarse a ellas), el conductor debe
permanecer alerta y estar listo para controlar el vehículo en cualquier
momento.
■ Carreteras en construcción.
■ Caminos bifurcados.
■ Carreteras con líneas de carril dañadas e poco claras.
■ Intersecciones o cruces de caminos.
■ Carreteras con baches, irregularidades y desniveles.
■ Caminos demasiado anchos y estrechos.
■ Carreteras donde la línea de carril gira.
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■ Carreteras con marcas de vehículos, como marcas de neumáticos.
■ Carreteras con una gran diferencia entre el carril original y el
nuevo carril.

■ Carreteras con curvas estrechas (como rampas, carreteras de
montaña en espiral, etc.).

Si el sensor del sistema de asistencia al conductor está limitado, el LCC
puede no funcionar correctamenteSensores del sistema de asistencia
al conductor (p. 156).

Control de Crucero Adaptativo (ACC)
El ACC es una subfunción de la velocidad de crucero activa en el
dominio de la velocidad máxima, puede controlar la velocidad del
vehículo en función de la velocidad de crucero y la distancia de
seguimiento a la velocidad de 0-150 km/h.

Puede ajustar la velocidad de crucero o la distancia de seguimiento
que desee. Cuando el sistema detecta que el vehículo que circula por
delante lo hace a una velocidad inferior a la velocidad de crucero, la
velocidad de su vehículo disminuirá automáticamente para mantener
una distancia de seguimiento adecuada con el vehículo que circula por
delante. Si el vehículo que circula por delante acelera y la velocidad de
conducción es superior a la velocidad de crucero o cambia de carril y
no hay otros vehículos por delante que circulen a menor velocidad, el
sistema controlará el vehículo para que recupere automáticamente la
velocidad de crucero.

Aviso
■ El ACC es un sistema de asistencia al conductor, que no puede
sustituir su funcionamiento ni garantizar un funcionamiento
normal en cualquier condición meteorológica, de carretera o de
tráfico. Usted es siempre responsable de conducir con seguridad
y precaución y de respetar las leyes y reglamentos de tráfico
vigentes.

■ El ACC ajusta la velocidad suavemente según la intención del
conductor y las condiciones de tráfico que están adelante. Pero
debido a las limitaciones del radar frontal, el sistema puede frenar
en situaciones innecesarias o puede que no frene en absoluto.
Usted es siempre responsable de tomar el control del vehículo y
aplicar los frenos de manera activa en situaciones que requieran
un frenado inmediato.

■ Debe controlar e intervenir inmediatamente el vehículo si el ACC
no mantiene una velocidad adecuada o una distancia adecuada
con el vehículo que circula delante.

■ El mantenimiento o sustitución del ACC y sus componentes
requiere equipos y técnicos profesionales, por favor contacte con
un Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR para realizar las
operaciones.

■ El ACC puede no reaccionar ante animales, peatones, triciclos,
vehículos con carga irregular, vehículos irregulares o pequeños
vehículos (por ejemplo, bicicletas y motocicletas) y objetos
irregulares. El ACC también puede no reaccionar ante vehículos
que circulan lentamente, están aparcados o se aproximan, o ante
objetos parados.

■ No utilice el ACC en condiciones de conducción adversas, como
tráfico urbano o intenso, carreteras con gran cantidad de agua
estancada o aguanieve, tiempo lluvioso o con nieve, mala
visibilidad o viento fuerte, o pendientes.

■ Cuando el vehículo entra en la curva, sale de la curva o se mueve
en la curva, si el vehículo de delante se mueve fuera del área de
detección de los sensores, su vehículo puede acelerar
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repentinamente, el conductor debe mantenerse cauteloso y estar
preparado para tomar el control del vehículo en cualquier
momento.

■ Una vez activado el control de crucero adaptativo, si el vehículo de
destino pasa de estar en movimiento a estar parado, es posible
que el sistema no responda al vehículo parado y acelere a la
velocidad de crucero fijada anteriormente. Debe tomar el control
del vehículo inmediatamente y pisar el pedal de freno para reducir
la velocidad/frenar su vehículo.

Cuidado
■ Tenga cuidado al instalar el marco de la placa de matrícula
delantero. El ancho marco metálico de la matrícula afecta a la
señal del radar delantero, lo que puede hacer que éste maneje
incorrectamente el estado de conducción del vehículo o informe
de falsas alarmas.

Descripción del estado de la función

01 Distancia de seguimiento.

02Velocidad de crucero.

03Velocidad actual.

04Vehículo objetivo.

Indicador de velocidad de crucero en gris: cuando se
cumplen las condiciones de funcionamiento del ACC, el
panel de instrumentos muestra un indicador de velocidad
de crucero en gris.

Indicador azul de velocidad de crucero: tras activar el
ACC/LCC, el cuadro de instrumentos y el HUD muestran un
indicador azul de velocidad de crucero.
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Aviso
■ Una vez activado el ACC, cuando "Por favor, tome el control del
vehículo inmediatamente", significa que su vehículo está cerca del
vehículo delantero, por lo que el conductor debe tomar el control
del vehículo de forma activa. en el cuadro de instrumentos
aparece el mensaje Si el conductor no controla el vehículo, puede
provocar lesiones personales, muertes y pérdidas de propiedad
(incluidos daños al vehículo).

Notas
■ A medida que aumenta la distancia de seguimiento, aumenta la
distancia entre el vehículo siguiente y el vehículo objetivo, y el
rango ajustable de las marchas es de 1 a 3.

■ El ACC puede controlar el vehículo para acelerar y desacelerar.
Cuando el vehículo desacelera, el sistema de frenado funciona y
puede emitir un sonido. Esto es normal.

■ Cuando el ACC controla el vehículo para seguir al vehículo que
está adelante, si la distancia de seguimiento es demasiado corta,
puede activar el soporte de mitigación de colisión frontal.

Activación de la ACC

Presione una vez el botón en el volante para activar la función ACC.
Después de activar la función de control de crucero adaptativo, el valor
de la velocidad de crucero en el panel de instrumentos se volverá azul.

Notas
■ Cuando la velocidad del vehículo es inferior a 30 km/h, la
velocidad objetivo del control de crucero adaptativo es de 30 km/
h. Cuando la velocidad del vehículo está dentro del rango de 30-
150 km/h, la velocidad objetivo del control de crucero adaptativo
es la velocidad actual del vehículo.
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Configurar el control de crucero adaptativo

Cuando el control de crucero adaptativo está activo, toque el panel
táctil en el lado izquierdo del volante y aparecerá la interfaz de ajuste
del control de crucero adaptativo en el panel de instrumentos; usted
puede establecer diferentes velocidades de crucero y distancias de
seguimiento según sus necesidades:
■ Velocidad de crucero: Presione brevemente la zona superior/
inferior del panel táctil en el lado izquierdo del volante, la
velocidad de crucero aumentará/disminuirá en 5 km/h; mantenga
presionada la zona superior/inferior del panel táctil en el lado
izquierdo del volante, la velocidad de crucero seguirá
aumentando/disminuyendo en 1 km/h.

■ Distancia de seguimiento: Presione brevemente la zona izquierda/
derecha del panel táctil en el lado izquierdo del volante para
disminuir/aumentar la distancia de seguimiento.

Aviso
■ Si la distancia de seguimiento establecida es corta, puede
provocar una situación inesperada y una falta de respuesta.

■ Usted es siempre responsable de mantener una distancia y una
velocidad seguras y de frenar a tiempo cuando sea necesario.

■ La velocidad máxima permitida no puede superarse debido a un
posible aumento del esfuerzo sobre el mando del sistema de
frenado de servicio, que no puede ser aplicado por un conductor
incapacitado.

■ Respete todas las restricciones de velocidad y dé prioridad a las
prácticas de conducción seguras. La infracción de estas normas
puede acarrear consecuencias legales. Conduzca de forma
responsable y dentro de los límites de velocidad establecidos.

Notas
■ La distancia de seguimiento no es fija, la distancia real desde el
vehículo delantero cambiará con la velocidad.

■ Cuando conduzca en una carretera resbaladiza, por favor elija una
distancia de seguimiento más larga.

■ Al pisar el pedal del acelerador, el vehículo acelerará
temporalmente y la velocidad establecida en el cuadro de
instrumentos pasará a ser gris; tras soltar el pedal del acelerador,
la velocidad establecida pasará a ser azul y la velocidad de
conducción se reducirá a la velocidad de crucero.

■ Cuando el control de crucero adaptativo está activo y el vehículo
entra en la curva, el sistema controlará el vehículo
automáticamente para pasar la curva con una velocidad
adecuada. Si sigue al vehículo que circula delante de usted, y
cuando la velocidad del vehículo es inferior a la velocidad de la
curva y a la velocidad de crucero fijada por el conductor, el
sistema sigue la velocidad del coche.
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Desactivar el control de crucero adaptativo

Presione y suelte el botón en el volante para desactivar el ACC.

Aviso
En las siguientes situaciones descritas (entre otras), el ACC se
desactivará automáticamente, deberá controlar activamente el
vehículo de inmediato para garantizar una conducción segura.
■ Cualquier puerta, tapa del compartimento delantero o portón
trasero está abierto.

■ El conductor se desabrocha el cinturón de seguridad.
■ El rendimiento del sistema de frenos disminuye o el sistema de
frenos presenta fallas.

■ El freno de estacionamiento está aplicado.
■ Se pisa el pedal del freno.
■ La rueda pierde agarre.
■ La velocidad de conducción supera la velocidad máxima de
trabajo o el tiempo de pisado del pedal del acelerador supera
el tiempo ajustado.

■ Palanca de cambios a N, R o P.
■ ESC está desactivado o presenta fallas.
■ La zona que rodea la cámara del parabrisas y el radar
delantero está cubierta de polvo, hielo, nieve u otro tipo de
suciedad.

■ Los modos de conducción son nieve, arena o todoterreno.
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Reiniciar el control de crucero adaptativo

Presione y suelte el botón en el volante para reiniciar el ACC, la
pantalla del instrumento mostrará nuevamente la velocidad de crucero
establecida y la distancia de seguimiento.

Notas
■ Cuando hay una gran diferencia entre la velocidad actual del
vehículo y la velocidad de crucero, la velocidad puede aumentar
rápidamente después de reanudar el ACC.

■ Cuando la velocidad de conducción está lejos de la velocidad de
crucero, después de reanudar el ACC, la velocidad de conducción
puede aumentar rápidamente.

■ Si el ACC no ha sido habilitado en este viaje, al presionar y soltar el
botón , el ACC no se activará.

Cruise siguiente

Si el vehículo objetivo frena gradualmente hasta detenerse, su vehículo
también seguirá al vehículo precedente para frenar gradualmente y
mantener una distancia segura.
■ Si el vehículo se estaciona siguiendo al vehículo objetivo antes de
5 minutos y el vehículo objetivo vuelve a estar en movimiento, su
vehículo avanzará automáticamente siguiendo al vehículo objetivo.

■ Si el vehículo se estaciona siguiendo al vehículo objetivo durante
más de 5 minutos, el ACC saldrá automáticamente y el EPB se
activará automáticamente.

Limitaciones de la ACC
El rendimiento del ACC empeorará o el ACC no podrá funcionar
correctamente en las siguientes situaciones o condiciones de la
carretera, el conductor debe permanecer alerta y prepararse para
controlar el vehículo en cualquier momento.
■ Carreteras en construcción.
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■ Viaducto, apertura de puentes y otros túneles.
■ Carreteras con baches y desniveles.
■ Carreteras cuesta abajo.
■ Carreteras con una gran desviación entre el carril original y el
nuevo.

■ Carreteras con curvas estrechas (como rampas, carreteras de
montaña en espiral, etc.).

Si el sensor del sistema de asistencia al conductor está limitado, es
posible que el ACC no funcione correctamenteSensores del sistema de
asistencia al conductor (p. 156).

Soporte de rendimiento del conductor (DPS)

El soporte de rendimiento del conductor (DPS) monitorea el
rendimiento del conductor a través de la cámara de monitorización del
conductor. Si se determina que el conductor está conduciendo

cansado o distraído, emitirá señales audibles o visuales para alertar al
conductor y garantizar la seguridad en la conducción.

Aviso
■ El DPS es un sistema de asistencia al conductor, no puede
garantizar un funcionamiento normal en cualquier condición.
Usted es siempre responsable de conducir con seguridad y
precaución y de respetar las leyes y reglamentos de tráfico
vigentes.

■ El DPS no puede intervenir activamente en la conducción, el
conductor es siempre responsable de conducir el vehículo de
manera segura.

■ No conduzca cuando estéscansado, bajo los efectos del alcohol,
drogas peligrosas o sustancias similares.

■ No ignore una advertencia del DPS. Después de que el sistema
proporcione una advertencia por conducir cansado o distraído, el
conductor deberá ajustar rápidamente su comportamiento de
conducción o parar para descansar.

Notas
■ Cuando se activa la luz indicadora, el DPS no detectará si el
conductor está distraído.

Usted puede hacer clic -ZEEKR AD -sistema inteligente en la pantalla
central para habilitar/deshabilitar la función del DPS. en el
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01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar la función de
monitoreo del conductor distraído.

Notas
■ Cuando el sistema no puede detectar correctamente el rostro del
conductor, el DPS no se puede habilitar. Usted puede ajustar el
volante o la posición del asiento para asegurarse de que el DPS
funcione correctamente.

Limitaciones del sistema de control del estado del
conductor
El funcionamiento del DPS puede verse afectado en las siguientes
situaciones:
■ La cámara de vigilancia de estado del conductor está bloqueada.
■ Lleve gafas de sol, máscaras, pañuelo y otros accesorios que le
cubran la cara.

■ La luz solar intensa reduce la capacidad de detección de la
cámara.

Alerta de tráfico cruzado frontal (FCTA)

Al salir de la plaza de aparcamiento o cruzar cruces con la vista
obstruida, si hay riesgo de colisión lateral por delante, la alerta de
tráfico cruzado delantero (FCTA) avisará al conductor para que frene o
frene automáticamente para reducir el riesgo o la gravedad de una
colisión.

El FCTA consta de 2 subfunciones:
■ Función de aviso de colisión: Cuando el sistema detecta el riesgo
de una colisión lateral delantera, el instrumento muestra el aviso
correspondiente y emite una alarma audible para alertar al
conductor.

■ Función de freno de:emergencia Tras la emisión de la señal de
advertencia de colisión lateral delantera, si el conductor no frena o
realiza otras operaciones a tiempo, la función de frenado de
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emergencia intervendrá a tiempo y aplicará una frenada limitada
para evitar la colisión o reducir su gravedad. Al mismo tiempo, el
aparato mostrará el aviso correspondiente y emitirá una alarma
audible.

Sólo cuando el vehículo avanza a velocidades entre 15-25 km/h y la
velocidad objetivo está entre 4-60 km/h, se puede activar el FCTA.

Aviso
■ El FCTA es un sistema de asistencia al conductor, no garantiza un
funcionamiento normal en cualquier condición de tiempo, de
carretera o de tráfico. Usted es siempre responsable de conducir
con seguridad y precaución y de respetar las leyes y reglamentos
de tráfico vigentes.

■ Aunque el vehículo está equipado con alerta de tráfico transversal
frontal, para garantizar su seguridad, usted debe mirar
activamente a su alrededor para asegurarse de que el entorno
esté libre de peligro antes de cruzar la intersección u otro entorno
con obstrucción visual. En caso de emergencia, el conductor debe
tomar el control del vehículo de manera oportuna.

■ Esta función no puede garantizar reconocer los vehículos
especiales en todas las situaciones, especialmente durante la
noche. Por ejemplo: triciclos, vehículos con luces traseras dañadas
o contorno trasero borroso, vehículos con extremos traseros
oscurecidos, vehículos con forma irregular, vehículos con un plano
vertical trasero por debajo de cierta altura, vehículos sin carga,
etc.

■ Dependiendo de los vehículos, escenarios y condiciones de la
carretera, el FCTA puede no siempre alcanzar el mismo nivel de
rendimiento en los objetivos identificados por el sistema.

■ El FCTA puede no poder reaccionar a tiempo ante animales,
ciclistas, peatones cruzando o que se acercan, objetos al costado
del vehículo.

■ La luz solar intensa, los reflejos, la niebla espesa, las escenas
oscuras o los cambios bruscos de luz pueden afectar la función de
detección del FCTA.

■ Cuando el ángulo de giro y la velocidad del vehículo superan cierto
límite, el sistema estará restringido.
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Notas
■ El FCTA realizará una autocomprobación cuando se encienda el
vehículo y la función no estará disponible en esta etapa.

■ Si el conductor no abrocha el cinturón de seguridad, el FCTA no
se activará.

■ Usted puede ajustar la sensibilidad adecuada de la alarma
mediante la configuración de la sensibilidad del FCW Advertencia
de colisión delantera (FCW) (p. 181).

Limitaciones para la Alerta de Tráfico Cruzado Frontal
(FCTA)
Si el sensor del sistema de pavimentación de conducción está limitado,
el FCTA puede no funcionar correctamente. Vea los ejemplos a
continuación: Cuando las cámaras frontales de ambos lados están
bloqueadas por vehículos y obstáculos circundantes, el FCTA no
detectará los vehículos que se acercan desde ambos lados a tiempo.

01 Punto ciego (la vista de los sensores está obstruida).

02Área detectada.

Función de advertencia de punto ciego (BSW)

La función de advertencia de ángulo muerto detecta el ángulo muerto
en el retrovisor trasero exterior y los vehículos en movimiento que se
aproximan rápidamente por los carriles adyacentes a través del sensor,
y emite una alarma cuando existe riesgo de cambio de carril, para
recordar al conductor que conduzca el vehículo con seguridad.
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01 Área ciega de visión.

02Área de monitoreo detrás de los carriles adyacentes.

Aviso
■ La función de advertencia de ángulo muerto es sólo una función
de asistencia para proporcionar información complementaria para
su referencia y no funciona en todas las condiciones de
conducción, meteorológicas, de tráfico o de la carretera y no
sustituye su funcionamiento. Usted es siempre responsable de
conducir con seguridad y precaución, siendo consciente del
entorno y respetando estrictamente las leyes y normas de tráfico
vigentes.

■ Aunque el vehículo esté equipado con la función de advertencia
de ángulo muerto, mire a su alrededor y compruebe los
alrededores por su seguridad antes de cambiar de carril. Como
conductor, usted tiene toda la responsabilidad de cambiar de
carril de forma segura.

Alarmacon función de advertencia de ángulo muerto

01 Onda de luz de la luz indicadora de la agrupación de
instrumentos.

02Luz indicadora de advertencia del espejo retrovisor.

En el proceso de conducción, cuando el sistema detecta que hay un
vehículo en el punto ciego del espejo retrovisor exterior del vehículo o
hay un vehículo que se acerca detrás del carril adyacente, la luz de
alarma del lado correspondiente del espejo retrovisor se iluminará y la
agrupación de instrumentos mostrará una onda de alarma amarilla. Si
el intermitente del mismo lado está encendido en este momento, la luz
de alarma del espejo retrovisor parpadeará y la agrupación de
instrumentos mostrará una onda de alarma roja, lo cual indica que
puede haber un posible riesgo de colisión si el conductor continúa
cambiando de carril. El conductor debe prestar especial atención a la
situación de los vehículos circundantes y garantizar la seguridad de la
conducción.
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Cuidado
■ No pegue ningún objeto en la zona de la luz de alarma del
retrovisor y mantenga limpia la zona para no afectar a la función
de advertencia de ángulo muerto.

Notas
■ La función de advertencia de ángulo muerto sólo funciona cuando
la velocidad de conducción está comprendida entre 5 y 155 km/h.

■ La función de advertencia de ángulo muerto no funciona al dar
marcha atrás.

Ajuste de la función de advertencia de ángulo muerto

Usted puede hacer clic -ZEEKR AD -Sistema de conducción
inteligente de en la pantalla central para configurar la función de
advertencia de punto ciego. en

01 Haga clic en el botón para activar o desactivar la función de
advertencia de punto ciego.

Indicador de fallo de la función de advertencia de punto
ciego

Cuando la función de advertencia de punto ciego presenta
un mal funcionamiento, el conjunto de instrumentos
muestra este indicador. En ese momento, el conductor
debe mejorar su atención y juicio para garantizar una
distancia segura adecuada de los vehículos en los carriles

adyacentes y garantizar la seguridad de la conducción.
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Limitaciones de la función de advertencia de punto
ciego

Aviso
■ Si se limita el sensor del sistema de asistencia al conductor, es
posible que la función de advertencia de punto ciego no funcione
correctamenteSensores del sistema de asistencia al conductor (p.
156).

El rendimiento de la función de advertencia de punto ciego empeorará
o no funcionará correctamente en las siguientes situaciones
(incluyendo, pero no limitado a):
■ Vehículos que se acercan o se alejan rápidamente.
■ Para objetivos más pequeños (peatones, bicicletas, mascotas,
etc.).

■ Para objetos irregulares.
■ Para objetivos estacionarios o en movimiento lento (vehículos,
peatones, etc.)

■ Al conducir en condiciones severas como lluvia, nieve y smog.
■ Al conducir en curvas cerradas, pendientes, curvas continuas,
carriles anchos o estrechos o carreteras con obstáculos.

Aviso de salida de carril (LDW)

El conductor no controla activamente el vehículo y el sistema detecta
que el vehículo está a punto de cruzar la línea del carril. La advertencia
de salida de carril (LDW) alertará al conductor mediante señales
visuales y emitirá sonidos o vibraciones en el volante.

Activar/desactivar la Advertencia de Salida de Carril
(LDW)

Puede hacer clic en -Sistema de conducción inteligente -ZEEKR AD
en la pantalla central para configurar el LDW
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01 Toque el botón para activar o desactivar el LDW. Configure los
métodos de advertencia de salida de carril (Apagado, Sonido,
Háptico).

Notas
■ Cuando los LDW zumban o vibran, la línea de carril del lado
correspondiente en la pantalla de instrumentos se vuelve roja.

■ Sólo cuando la velocidad está en el rango de 60-180 km/h, puede
utilizar LDW.

Limitaciones del aviso de salida de carril (LDW)
El LDW no puede manejar todas las situaciones en todas las
condiciones de tráfico, clima y carretera. Es posible que el LDW no
funcione correctamente, se recomienda no depender demasiado del
LDW en los siguientes casos:
■ Carreteras en construcción.

■ La condición de la carretera (depresiones, baches, ondulaciones)
es deficiente.

■ Señal de tráfico complicada.
■ Visibilidad reducida en condiciones adversas.
■ Los sensores están limitados.

Asistencia de mantenimiento de carril (LKA)

Cuando el conductor no controla activamente el vehículo y el sistema
detecta que el vehículo se está desviando del carril actual, el LKA
solicitará activamente la dirección para ayudar al vehículo a volver al
carril actual.
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Aviso
■ La función LKA es solo para asistencia y no puede sustituir su
conducción, ni garantizar su correcto funcionamiento en todas las
condiciones de conducción, clima, tráfico o carretera.

■ El conductor debe permanecer atento y alerta en todo momento
para garantizar que el vehículo se conduce de forma segura a una
velocidad adecuada, manteniendo una distancia apropiada con
otros vehículos y respetando las leyes y normas de tráfico
vigentes.

Activación/desactivación del sistema de asistente de
mantenimiento de carril
Usted puede tocar -ZEEKR AD -Sistema de conducción inteligente
de en la pantalla central para configurar el Asistente de Mantenimiento
de Carril. 01 Toque el botón para activar o desactivar el asistente de

mantenimiento de carril.

Notas
■ Cuando el LKA solicita la dirección para ayudar al vehículo a volver
al carril actual, la línea de carril del lado correspondiente en la
pantalla de instrumentos será verde; Después de que el vehículo
vuelva al carril actual, la línea de carril en la pantalla de
instrumentos será blanca.

■ Sólo cuando la velocidad está en el rango de 60-180 km/h, puede
utilizar la función LKA.

Limitaciones del sistema de asistente de mantenimiento
de carril
El LKA no puede manejar todas las situaciones en todas las
condiciones de tráfico, clima y carretera. Es posible que el LKA no
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funcione correctamente, se recomienda no depender demasiado del
sistema LKA en los siguientes casos:
■ Carreteras en construcción.
■ La condición de la carretera (depresiones, baches, ondulaciones)
es deficiente.

■ Señal de tráfico complicada.
■ Visibilidad reducida en condiciones adversas.
■ Los sensores están limitados.

Advertencia de colisión delantera (FCW)

01 Señal de advertencia virtual.

02Señal de advertencia audible.

03Notificación de texto.

Cuando la velocidad de conducción está entre 30 y 150 km/h, el
sistema recordará al conductor de las siguientes maneras si hay un
riesgo potencial de colisión:
■ El panel de instrumentos muestra un triángulo rojo.
■ El vehículo emite alarmas audibles.
■ El panel de instrumentos muestra notificaciones de texto
relevantes.

■ El vehículo activa el frenado cadenciado.

Aviso
■ El FCW es un sistema de asistencia al conductor y en ningún caso
puede sustituir su operación del vehículo, no puede garantizar un
funcionamiento normal en cualquier condición meteorológica, de
carretera o de tráfico. Usted es siempre responsable de conducir
con seguridad y precaución y de respetar las leyes y reglamentos
de tráfico vigentes.

■ El frenado cadenciado es un frenado breve y rápido que se utiliza
para alertar al conductor y reducir el riesgo potencial de colisión
cuando se activa el FCW. Tal vez no sea su estilo de conducción y
puede sentirse incómodo.

■ No conduzca hacia personas u objetos con el propósito de probar
el rendimiento del FCW.

■ Dependiendo de los vehículos, escenas y condiciones de la vía, el
FCW no siempre logrará el mismo nivel de rendimiento en los
objetivos identificados por el sistema. Nunca espere la señal de
advertencia de colisión frontal.

■ El sistema no estará habilitado cuando la velocidad de conducción
sea baja, por lo que no emitirá una alarma cuando el vehículo se
acerque a otro vehículo o peatón a baja velocidad.
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Aviso
El FCW puede no emitir una alarma debido a operaciones que
incluyen, entre otras, las siguientes:
■ Cuando el conductor está aplicando freno.
■ Cuando el conductor pisa el pedal del acelerador fuerte o
bruscamente.

■ Cuando el conductor gira el volante violentamente.

Notas
■ Si el conductor no abrocha el cinturón de seguridad, el FCW no
estará habilitado.

■ La advertencia de colisión frontal no estará habilitada cuando el
vehículo esté en reversa.

■ El audio reproduciéndose en el vehículo se silenciará si está
habilitada la señal de advertencia audible.

Configuración de la Advertencia de Colisión Frontal
(FCW)

Puede tocar -Sistema de conducción inteligente -ZEEKR AD en la
pantalla central para ajustar la advertencia de colisión delantera.

01 Ajustar la advertencia de colisión delantera (desactivado, tardío,
medio, temprano).

Aviso
■ El vehículo no dará advertencias sobre posibles colisiones
después de desactivar el FCW. Se recomienda no deshabilitar esta
función. Esta función se activará cuando el sistema del vehículo
esté energizado.

Notas
■ La sensibilidad del FCW es media de forma predeterminada;
Cuando el vehículo se enciende, el FCW se habilita de forma
predeterminada y memoriza el nivel de sensibilidad establecido
por el conductor.
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Detección de objetos
El FCW puede detectar peatones, ciclistas y diversos vehículos en
movimiento (autobuses, camiones y automóviles de pasajeros) frente a
su vehículo. Los siguientes objetos, entre otros, no serán detectados:
■ Vehículo transversal.
■ Objeto con forma.
■ Animales.
■ Señales de tráfico.
■ Pared.
■ Bloques en la vía (conos, barriles, etc.).
■ Otros objetos irregulares.

Aviso
■ Esta función no puede garantizar reconocer los vehículos
especiales en todas las situaciones, especialmente durante la
noche. Por ejemplo: Triciclos, vehículos con luces traseras
dañadas o contorno trasero difuminado, vehículos con extremo
trasero oculto, vehículos de forma irregular, vehículos con un
plano vertical trasero por debajo de cierta altura, vehículos sin
carga, etc.

■ Esta función puede que no detecte vehículos estacionados o en
movimiento lento, especialmente durante la noche.

■ La función puede activarse por error cuando el vehículo necesita
dirigirse a una escena especial, como un camión de transporte o
una grúa.

Notas
La detección de peatones/ciclistas por parte del FCW es una
función de asistencia al conductor, y necesita obtener la siguiente
información clara para detectar peatones/ciclistas: cabeza, brazos,
hombros, piernas, partes superior e inferior del peatón y el patrón
de movimiento normal del peatón.
El sistema FCW no puede detectar:
■ Peatones/ciclistas que están parcialmente bloqueados o cuya
ropa no permite formar una imagen clara de los contornos de
su cuerpo, o peatones que miden más de 200 cm o menos de
100 cm.

■ El contraste entre los peatones/ciclistas y el fondo no es fuerte
o se encuentran en un entorno con poca luz. El sistema retrasa
la advertencia o el frenado, o no emite advertencias ni frena en
absoluto.

■ Los peatones/ciclistas pueden llevar objetos voluminosos o
ropa reflectante.

Limitaciones de la advertencia de colisión delantera
(FCW)

Aviso
■ El sistema emite una advertencia de colisión solo cuando el riesgo
de colisión es alto o inminente. Usted debe ser consciente de las
limitaciones del FCW antes de conducir el vehículo.

El sistema FCW depende de la cámara del parabrisas para funcionar.
La función se verá limitada o reducida en ciertas situaciones.
■ Conducción en carreteras resbaladizas: Las condiciones
resbaladizas aumentarán la distancia de frenado y pueden reducir
la capacidad del FCW para evitar una colisión.

■ Iluminación externa intensa: La luz solar intensa, los reflejos y el
contraste extremo de luz pueden dificultar la identificación de la
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señal de advertencia visual y limitar la capacidad de detección de
la cámara.

■ Entorno externo oscuro: la capacidad de reconocimiento de la
cámara del parabrisas puede verse reducida al anochecer, al
amanecer, por la noche, en túneles o en carreteras sin iluminación.

■ Cabina con alta temperatura: Si la temperatura en la cabina es
muy alta, la cámara del parabrisas puede apagarse temporalmente
y no se proporcionarán advertencias.

■ Visibilidad reducida durante condiciones climáticas adversas: Las
nevadas intensas, el ventisca de nieve, la lluvia, la niebla densa, la
neblina, el granizo y las condiciones polvorientas pueden afectar la
funcionalidad del parabrisas.

■ La cámara del parabrisas restringe el campo de visión: El campo
de visión de la cámara del parabrisas está restringido. En ciertas
situaciones, el sistema puede detectar un vehículo o un peatón
más tarde de lo anticipado, o incluso no detectarlos en absoluto.

■ Conductor activo: El sistema puede no reaccionar o reaccionar
más tarde de lo esperado en situaciones en las que usted opera/
frena el vehículo de manera activa.

El FCW puede no funcionar correctamente cuando el objetivo no está
directamente enfrente en las siguientes condiciones, incluyendo pero
no limitándose a ellas:
■ Para los objetivos en el punto ciego del sensor, como los objetivos
en los puntos ciegos de la esquina del vehículo y los laterales y
traseros del vehículo, la función no operará.

■ Los objetivos pueden ser seleccionados de forma errónea o
pasados por alto al acercarse o pasar curvas en la carretera.

■ Los objetivos pueden ser pasados por alto o la distancia al
objetivo puede ser juzgada de forma errónea al conducir en
carreteras inclinadas o con baches, como un reductor de
velocidad.

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando una
parte del cuerpo del vehículo en un carril adyacente se cruza
delante del vehículo (especialmente autobuses, camiones u otros
vehículos de gran tamaño).

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando el
vehículo se corta repentinamente detrás del vehículo de adelante
o cuando otros vehículos se cruzan repentina o frontalmente
delante del vehículo.

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando hay un
gran ángulo entre el vehículo de delante y este vehículo.

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando parte
de la carrocería del vehículo que va delante se superpone con este
vehículo.

Es posible que el FCW no funcione correctamente debido a
condiciones especiales o complicadas de la carretera, especialmente
en las siguientes situaciones, entre otras:
■ Carreteras con presencia de agua, barro, baches, nieve y hielo,
badenes y otros obstáculos.

■ Condiciones de tráfico que incluyen la presencia de peatones,
bicicletas, vehículos eléctricos y animales.

■ Condiciones de tráfico complejas y variadas, como intersecciones
congestionadas, rampas de autopistas, carreteras muy
transitadas, entre otras.

■ Carreteras con curvas pronunciadas o curvas cerradas.
■ Carreteras cuesta arriba y cuesta abajo.
■ Carreteras con baches.
■ Entradas y salidas de túneles.

Si el sensor del sistema de asistencia al conductor está limitado, es
posible que el FCW no funcione correctamenteSensores del sistema de
asistencia al conductor (p. 156).
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Mitigación de colisión frontal (FCM)

01 Con el FCM para frenado.

02Sin FCM para frenado.

El FCM puede alertar al conductor sobre la presencia de peatones,
ciclistas y vehículos a través de señales auditivas, visuales y frenadas.
Cuando el conductor frena tarde, aplica una fuerza de frenado
insuficiente o no frena en absoluto, el sistema tomará medidas para
asistir al conductor en la evasión o mitigación de la colisión, además de
proporcionar ayuda adicional. Cuando el conductor frena tarde, aplica
una fuerza de frenado insuficiente o no frena en absoluto, el sistema
tomará medidas para asistir al conductor en la evasión o mitigación de
la colisión, además de proporcionar ayuda adicional.

Para peatones y ciclistas frente al vehículo, el FCM funciona cuando la
velocidad está entre aproximadamente 4-90 km/h. Para el vehículo de
adelante, el FCM funciona cuando la velocidad está entre

aproximadamente 4-150 km/h. Cuando se activa el FCM, la velocidad
del vehículo se reducirá en un máximo de 60 km/h para mitigar la
posible colisión. Por ejemplo, si el FCM se activa a 100 km/h, los frenos
se liberarán cuando la velocidad caiga a 40 km/h.

Aviso
■ La función de mitigación de colisión frontal es un sistema de
asistencia al conductor; no puede sustituir su operación en
ninguna circunstancia y no puede garantizar un funcionamiento
normal en todas las condiciones meteorológicas, de carretera o de
tráfico. Usted es siempre responsable de conducir con seguridad
y precaución y de respetar las leyes y reglamentos de tráfico
vigentes.

■ No conduzca hacia personas u objetos con el propósito de probar
el rendimiento del FCM.

■ Dependiendo de los vehículos, escenas y condiciones de la
carretera, la función de mitigación de colisión frontal no siempre
alcanzará el mismo nivel de rendimiento en los objetivos efectivos
identificados por el sistema. No espere la intervención del FCM.

■ El sistema no se activará a velocidades de conducción muy bajas,
lo que significa que no intervendrá para frenar el vehículo cuando
se acerque a otro vehículo o peatón que circule a baja velocidad
delante de él.

■ El FCM puede alertar sobre una posible colisión, pero no puede
reducir el tiempo de reacción del conductor.

■ El FCM no sustituye la necesidad de que esté atento a las
condiciones del tráfico ni su responsabilidad de conducir el
vehículo de manera segura.

■ El FCM no reemplaza la importancia de mantener una distancia
segura con el vehículo que está delante. Evite acercarse
demasiado al vehículo que está delante o conducir de manera
agresiva.
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Notas
■ El FCM puede no activarse cuando la velocidad de conducción es
inferior a 4 km/h.

■ El FCM no funciona cuando el vehículo va marcha atrás.
■ La distancia de frenado se prolonga en carreteras resbaladizas. Si
se activa el sistema de frenos antibloqueo, el sistema de control
de tracción y los sistemas de estabilidad del vehículo, la capacidad
de mitigación de colisión de la función de mitigación de colisión
frontal puede verse reducida.

Activar/desactivar el FCM
Puede tocar -Sistema de conducción inteligente -ZEEKR AD en la
pantalla central para activar/desactivar la mitigación de colisión
delantera.

01 Haga clic en el botón para activar/desactivar la mitigación de
colisión frontal.

Aviso
■ El FCM puede realizar frenadas cortas y rápidas para reducir el
riesgo de una colisión potencial, lo cual puede no ser su estilo de
conducción normal y puede hacerle sentir incómodo.

■ El FCM puede ayudar a prevenir una colisión o reducir la velocidad
de conducción cuando se produce una colisión. Sin embargo,
siempre debe aplicar fuerza de frenado, incluso si la mitigación de
colisión frontal está funcionando.

■ El sistema puede no reaccionar o reaccionar más tarde de lo
esperado cuando el conductor opera activamente el vehículo/
aplica frenado.

■ Después de desactivar el FCM, el vehículo no aplicará frenos
incluso si se detecta una posible colisión. Se recomienda no
deshabilitar esta función.

Notas
■ La función de mitigación de colisión frontal está habilitada de
forma predeterminada y permanece habilitada cuando el vehículo
se enciende.

■ Si el conductor no abrocha el cinturón de seguridad o el cinturón
de seguridad está defectuoso, el FCM no se activará.

■ El audio reproduciéndose en el vehículo se silenciará si está
habilitada la señal de advertencia audible.

Detección de objetos
La función de mitigación de colisión frontal puede detectar peatones,
ciclistas y varios tipos de vehículos (autobuses, camiones y vehículos
de pasajeros) que se encuentren delante de su vehículo. Los siguientes
objetos, entre otros, no serán detectados:
■ Vehículo transversal.
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■ Objeto con forma.
■ Animales.
■ Señales de tráfico.
■ Pared.
■ Bloques en la vía (conos, barriles, etc.).
■ Otros objetos irregulares.

Aviso
■ Esta función no puede garantizar reconocer los vehículos
especiales en todas las situaciones, especialmente durante la
noche. Por ejemplo: triciclos, vehículos con luces traseras dañadas
o contorno trasero borroso, vehículos con extremos traseros
oscurecidos, vehículos con forma irregular, vehículos con un plano
vertical trasero por debajo de cierta altura, vehículos sin carga,
etc.

■ Es posible que la función no detecte vehículos detenidos o en
movimiento lento, especialmente durante la noche.

■ La función puede activarse por error cuando el vehículo necesita
dirigirse a una escena especial, como un camión de transporte o
una grúa.

Notas
La detección de peatones/ciclistas del FCM es un sistema de
asistencia al conductor y necesita obtener la siguiente información
clara para detectarlos: la cabeza, los brazos, los hombros, las
piernas, la parte superior e inferior del peatón y el patrón de
movimiento normal del peatón.

El sistema de mitigación de colisión frontal (FCM) no puede
detectar:
■ Peatones/ciclistas que están parcialmente bloqueados o cuya
ropa no permite formar una imagen clara de los contornos de
su cuerpo, o peatones que miden más de 200 cm o menos de
100 cm.

■ El contraste entre los peatones/ciclistas y el fondo no es fuerte
o se encuentran en un entorno con poca luz. El sistema retrasa
la advertencia o el frenado, o no emite advertencias ni frena en
absoluto.

■ Los peatones/ciclistas pueden llevar objetos voluminosos o
ropa reflectante.

Limitaciones para la mitigación de colisión frontal (FCM)

Aviso
■ El FCM solo funciona cuando el riesgo de colisión es probable o
inminente. Usted debe ser consciente de las limitaciones del FCM
antes de conducir el vehículo.

El FCM depende de la cámara del parabrisas para funcionar. La
función se verá limitada o reducida en ciertas situaciones.
■ Conducción en carreteras resbaladizas : Las condiciones
resbaladizas prolongarán la distancia de frenado y pueden reducir
la capacidad del FCM para evitar una colisión.



Asistencia al conductor

188

■ Iluminación externa intensa: La luz solar intensa, los reflejos y el
contraste extremo de luz pueden dificultar la identificación de la
señal de advertencia visual y limitar la capacidad de detección de
la cámara.

■ Entorno externo oscuro: la capacidad de reconocimiento de la
cámara del parabrisas puede verse reducida al anochecer, al
amanecer, por la noche, en túneles o en carreteras sin iluminación.

■ Cabina con alta temperatura: Si la temperatura en la cabina es
muy alta, la cámara del parabrisas puede apagarse temporalmente
y no se proporcionarán advertencias.

■ Visibilidad reducida durante condiciones climáticas adversas: Las
nevadas intensas, el ventisca de nieve, la lluvia, la niebla densa, la
neblina, el granizo y las condiciones polvorientas pueden afectar la
funcionalidad del parabrisas.

■ La cámara del parabrisas restringe el campo de visión: El campo
de visión de la cámara del parabrisas está restringido. En ciertas
situaciones, el sistema puede detectar un vehículo o un peatón
más tarde de lo anticipado, o incluso no detectarlos en absoluto.

■ Conductor activo: El sistema puede no reaccionar o reaccionar
más tarde de lo esperado en situaciones en las que usted opera/
frena el vehículo de manera activa.

El FCM puede no funcionar correctamente cuando el objetivo no está
directamente enfrente en las siguientes condiciones, incluyendo pero
no limitándose a ellas:
■ Para los objetivos en el punto ciego del sensor, como los objetivos
en los puntos ciegos de la esquina del vehículo y los laterales y
traseros del vehículo, la función no operará.

■ Los objetivos pueden ser seleccionados de forma errónea o
pasados por alto al acercarse o pasar curvas en la carretera.

■ Los objetivos pueden ser pasados por alto o la distancia al
objetivo puede ser juzgada de forma errónea al conducir en

carreteras inclinadas o con baches, como un reductor de
velocidad.

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando una
parte del cuerpo del vehículo en un carril adyacente se cruza
delante del vehículo (especialmente autobuses, camiones u otros
vehículos de gran tamaño).

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando el
vehículo se corta repentinamente detrás del vehículo de adelante
o cuando otros vehículos se cruzan repentina o frontalmente
delante del vehículo.

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando hay un
gran ángulo entre el vehículo de delante y este vehículo.

■ Los objetivos pueden no ser reconocidos a tiempo cuando parte
de la carrocería del vehículo que va delante se superpone con este
vehículo.

Es posible que el FCM no funcione correctamente debido a
condiciones especiales o complicadas de la carretera, especialmente
en las siguientes situaciones, entre otras:
■ Carreteras con presencia de agua, barro, baches, nieve y hielo,
badenes y otros obstáculos.

■ Condiciones de tráfico que incluyen la presencia de peatones,
bicicletas, vehículos eléctricos y animales.

■ Condiciones de tráfico complejas y variadas, como intersecciones
congestionadas, rampas de autopistas, carreteras muy
transitadas, entre otras.

■ Carreteras con curvas pronunciadas o curvas cerradas.
■ Carreteras cuesta arriba y cuesta abajo.
■ Carreteras con baches.
■ Entradas y salidas de túneles.
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El FCM no estará disponible para frenar o detener el frenado en las
siguientes situaciones, incluyendo pero no limitándose a ellas:
■ El conductor presiona el pedal del acelerador de manera profunda
o brusca.

■ El conductor gira el volante de dirección violentamente.
■ El conductor no abrocha el cinturón de seguridad.
■ No se detecta un riesgo adicional de colisión por delante.
■ La velocidad del vehículo no está dentro del rango operativo del
FCM.

Si el sensor del sistema de asistencia al conductor está limitado, la
función de mitigación de colisión frontal puede no funcionar
correctamenteSensores del sistema de asistencia al conductor (p.
156).

Advertencia de colisión trasera (RCW)
El sistema le advierte sobre posibles colisiones con vehículos detrás de
usted mientras conduce hacia adelante o está detenido en su carril.
Utiliza señales auditivas y visuales para alertarlo y enciende las luces
de advertencia de peligro para recordar a los conductores detrás de
usted que frenen.

Aviso
■ La RCW es una función auxiliar y no puede reemplazar su
operación. Siempre es su responsabilidad mantener una distancia
adecuada de los demás vehículos/obstáculos.

■ El RCW puede no funcionar en todas las situaciones de
conducción o en todas las condiciones de tráfico, clima o
carretera.

■ El RCW no puede reemplazar su atención y juicio. Usted es
siempre responsable de conducir con seguridad y precaución y de
respetar las leyes y reglamentos de tráfico vigentes.

Activación de la función
El sistema le alerta cuando hay un vehículo que se acerca rápidamente
desde atrás en su carril mientras conduce hacia adelante o está
detenido. Muestra una onda de luz amarilla en el grupo de
instrumentos y emite un sonido para recordarle que existe el riesgo de
ser golpeado por detrás. También hace parpadear rápidamente las
luces intermitentes izquierda y derecha para advertir al vehículo que va
detrás de usted.

Cuando está detenido y hay posibilidad de ser golpeado desde atrás
sin poder evitarlo, el cuadro de instrumentos muestra una luz
indicadora roja.

Notas
■ El RCW solo funciona cuando usted está conduciendo a una
velocidad entre 0km/h y 150km/h.

■ No funciona cuando está retrocediendo (en marcha atrás (R)).
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Ajuste RCW

Puede tocar -ZEEKR AD -sistema de conducción inteligente en la
pantalla central para configurar el RCW. el

01 Toque la llave para activar/desactivar el RCW.

Objetivo de la acción
Los objetivos del RCW incluyen:
■ Vehículos motorizados.
■ Ciclistas.

Notas
El RCM solo puede proporcionar funciones auxiliares y no puede
detectar a todos los ciclistas o vehículos en todas las situaciones.

Limitaciones del RCW

Aviso
■ Si los sensores del sistema de asistencia al conductor están
limitados, es posible que el RCW no funcione
correctamenteSensores del sistema de asistencia al conductor (p.
156).

Cuando se produce alguna de las siguientes situaciones (incluidas pero
no limitadas a), RCW puede experimentar una degradación del
rendimiento o un mal funcionamiento:
■ La diferencia de velocidad entre el vehículo detrás y su vehículo es
demasiado alta o demasiado baja.

■ El vehículo detrás cambia de carril desde otro carril y se acerca a
su vehículo.

■ El objetivo es pequeño (bicicletas, etc.).
■ El vehículo conduce en condiciones difíciles como clima húmedo,
frío, neblinoso, ahumado o polvoriento.

■ El vehículo está conduciendo en carriles curvos, empinados,
amplios, estrechos o en carreteras con objetos en el camino.

Alerta de tráfico cruzado trasero (RCTA)
Una vez activado el RCTA, el sistema verificará el riesgo de colisión
lateral trasera cuando usted está retrocediendo el vehículo y le
advertirá con luces indicadoras en el panel de instrumentos, sonido y
espejos retrovisores exteriores.
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Aviso
■ La RCTA es una función auxiliar y no puede reemplazar su
operación. No es aplicable a todas las condiciones de conducción,
meteorológicas, de tráfico o de carretera. Esta función sólo puede
proporcionar información complementaria. Usted es siempre
responsable de conducir con seguridad y precaución y de
respetar las leyes y reglamentos de tráfico vigentes.

■ Incluso si el vehículo tiene RCTA, debe mirar alrededor y
asegurarse de que sea seguro antes de retroceder. Como
conductor, siempre es su responsabilidad garantizar una
conducción segura en todo momento.

■ RCTA tiene capacidades limitadas. Debe estar preparado para
tomar el control del vehículo y actuar en consecuencia en
situaciones urgentes.

Activación de la función
Cuando está retrocediendo el vehículo, el sistema le alertará si hay un
vehículo ingresando al punto ciego de los espejos retrovisores

exteriores. La luz indicadora correspondiente del espejo retrovisor
parpadeará y escuchará un sonido. La interfaz de Asistencia de
Estacionamiento Visual 360 también mostrará una luz indicadora roja
de advertencia para recordarle que puede chocar si continúa
retrocediendo. Si es necesario, el RCTA lo ayudará a frenar.

Cuidado
■ Para evitar afectar RCTA, no coloque ningún objeto en el área de
la luz indicadora del espejo retrovisor y mantenga limpia el área.

Notas
■ El RCTA solo funciona cuando la velocidad del vehículo es inferior
a 18km/h y la marcha está en marcha atrás (R).

Ajuste RCTA

Puede tocar -ZEEKR AD -sistema de conducción inteligente en la
pantalla central para configurar el RCTA. el



Asistencia al conductor

192

01 Toque la llave para activar/desactivar el RCTA.

Indicador de falla del RCTA
Cuando el RCTA falla, el indicador se muestra en el cuadro
de instrumentos. Debe estar más alerta y cuidadoso para
mantener una distancia segura de los vehículos en los
carriles cercanos.

Limitaciones del RCTA

Aviso
■ Si los sensores del sistema de asistencia al conductor están
limitados, es posible que el RCTA no funcione
correctamenteSensores del sistema de asistencia al conductor (p.
156).

Esta función puede estar limitada en ciertas situaciones. Por ejemplo,
no puede detectar objetos que están detrás de otros vehículos u
obstáculos.

01 Punto ciego (campo de visión del sensor obstruido).

02Área detectada.

Cuando se produce alguna de las siguientes situaciones (incluidas pero
no limitadas a), RCTA puede experimentar una degradación del
rendimiento o un mal funcionamiento:
■ Hay vehículos que vienen o van rápidamente.
■ El objetivo es pequeño (peatones, bicicletas, etc.).
■ El objetivo no se mueve o se mueve muy lentamente (vehículos,
peatones, etc.).

■ El vehículo conduce en condiciones difíciles como clima húmedo,
frío, neblinoso, ahumado o polvoriento.

■ El vehículo está conduciendo en carriles curvos, empinados,
amplios, estrechos o en carreteras con objetos en el camino.
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RCTA puede no ayudarle a frenar en algunas situaciones (incluyendo,
pero no limitado a), tales como:
■ Su velocidad es demasiado alta o demasiado baja.
■ Pulse el pedal del acelerador con fuerza.
■ Gire el volante rápidamente.
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Sensores de asistencia al estacionamiento

Ubicaciones de los sensores de asistencia de
estacionamiento

Ubicación de la cámara de asistencia de estacionamiento
01 Cámara de estacionamiento del parachoques delantero.

02Cámara de estacionamiento del espejo retrovisor exterior
derecho.

03Cámara de estacionamiento del parachoques trasero.

04Cámara de estacionamiento del espejo retrovisor exterior
izquierdo.

Posición del radar de asistencia de estacionamiento

Limitaciones de los sensores de asistencia de
estacionamiento
Los sensores de asistencia de estacionamiento tienen ciertas
limitaciones:
■ Si los sensores de asistencia para estacionamiento están
obstruidos por suciedad, hojas, nieve, hielo, etc., esto puede
causar señales de advertencia falsas del sistema de asistencia de
estacionamiento.

■ Cuando el vehículo está en una pendiente pronunciada, los
sensores de asistencia de estacionamiento pueden dar alarmas
falsas.

■ Los sensores de asistencia de estacionamiento no pueden
detectar objetos a una altura (superior a 1,5 m) del suelo.

■ Los sensores de asistencia de estacionamiento pueden no
reaccionar a tiempo ante animales, vehículos de tamaño pequeño
(como triciclos), vehículos con apariencia irregular, ciclistas,
objetos en movimiento (como peatones, animales, vehículos, etc.)
que cruzan o se aproximan, u objetos en el lateral del vehículo.
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■ Los sensores de asistencia de estacionamiento no pueden
detectar objetos fabricados con materiales especiales ni prendas
de vestir hechas con tejidos especiales.

■ Los sensores de asistencia para estacionamiento pueden no
detectar objetos de posición baja, como cadenas, alambre de
púas, vegetación baja, bordes y esquinas de columnas, caras
estrechas, biselados suaves, cerraduras de estacionamiento y
señales de estacionamiento exclusivas.

■ Los sensores de asistencia de estacionamiento no pueden
reconocer obstáculos (por ejemplo: barreras, árboles, hierbas,
cadenas, cuerdas, pilares, cercas, obstáculos bajos, objetos
absorbentes de ondas, objetos reflectantes, etc.), lo que puede
llevar a informes falsos o pérdidas de detección. Es necesario
estar siempre atento al entorno para evitar accidentes.

■ Los sensores de asistencia de estacionamiento no pueden
detectar objetos planos en el suelo, debajo de los parachoques,
demasiado cerca o demasiado lejos del vehículo.

■ Nunca instale accesorios no genuinos, como forros de
guardabarros, tiras anticolisión, etc. De lo contrario, puede
provocar una falla en el sistema de asistencia de estacionamiento.

■ La cámara de asistencia de estacionamiento tiene un campo de
visión limitado, así que asegúrese de observar el entorno al
estacionar.

■ La luz solar intensa, los reflejos, las escenas oscuras o los cambios
repentinos de luz pueden afectar la función de detección de la
cámara de asistencia de estacionamiento.

■ La imagen de la cámara de asistencia de estacionamiento se
ajusta de manera adaptativa según el brillo ambiental del vehículo.
Cuando el brillo ambiental es insuficiente, la calidad de la imagen
de la cámara en la pantalla central se reducirá.

■ Si el brillo de la pantalla central es bajo, la calidad de la imagen de
la cámara de asistencia de estacionamiento se reducirá.

■ Por favor, preste atención al entorno circundante en días lluviosos
y nevados, ya que la superficie de la cámara de asistencia de

estacionamiento puede estar cubierta de agua, lo que resulta en
imágenes distorsionadas o respuesta lenta.

■ Adjuntar cualquier objeto (como cintas adhesivas, pegatinas, etc.)
en la cámara de asistencia de estacionamiento y los sensores
afectará el funcionamiento de los sistemas asociados.

■ Afectado por la ubicación de instalación de los sensores de
asistencia de estacionamiento, cuando el vehículo se desplaza en
una línea no recta, es posible que no se detecten obstáculos fuera
de la trayectoria de las ruedas en la dirección de desplazamiento.

■ Ciertos escenarios o condiciones de tráfico afectarán la detección
de los sensores de asistencia de estacionamiento (como
carreteras con barandas, túneles, vehículos que entran/salen,
curvas continuas y pronunciadas, carreteras estrechas o sinuosas,
pendientes pronunciadas, cruces de personas y vehículos,
carreteras en construcción, etc.).

■ La luz solar intensa, los reflejos y las escenas oscuras pueden
hacer que no pueda ver las señales de advertencia virtuales y
afecten la función de detección de la cámara de asistencia al
estacionamiento.



Estacionamiento

198

Aviso
■ La cámara de asistencia de estacionamiento está diseñada como
una ayuda complementaria para estacionar, pero no reemplaza
todas las operaciones de estacionamiento. La cámara de
asistencia de estacionamiento no sustituye su atención y juicio.
Usted es siempre responsable de conducir con seguridad y
precaución y de respetar las leyes y reglamentos de tráfico
vigentes.

■ Cuando un niño u objeto en la vista de su cámara trasera
desaparezca repentinamente, debe verificar antes de retroceder.
Es posible que hayan ingresado a los puntos ciegos de la cámara
de asistencia de estacionamiento.

■ Tenga en cuenta su entorno mientras estaciona, incluidas las
personas u objetos que puedan ingresar al camino de entrada.

■ Cuando el vehículo sufre un impacto o vibra fuertemente, la
posición de los sensores de asistencia de estacionamiento puede
desplazarse, lo cual comprometerá el rendimiento del sistema. En
casos graves, el sistema emitirá una alerta de falla. Si se detecta
alguna anomalía, por favor, contacte inmediatamente al Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

Cuidado
■ Limpie regularmente los sensores de asistencia de
estacionamiento para asegurarse de que funcionen
correctamente. Al lavar el vehículo, para evitar dañar los sensores
de asistencia de estacionamiento, lave la superficie de los
sensores con un hilo de agua que esté al menos a 10 cm de
distancia durante un corto período de tiempo.

Notas
■ Los sensores de asistencia al estacionamiento pueden verse
interferidos por radio. Cuando el vehículo está cerca de una
estación a base de comunicación u otros lugares con fuerte
radiación electromagnética, es posible que los sensores de
asistencia al estacionamiento no funcionen correctamente.

■ En ciertas circunstancias, los sensores de asistencia de
estacionamiento pueden proporcionar señales de advertencia
inesperadas que pueden ser causadas por fuentes de sonido
externas que tienen las mismas frecuencias ultrasónicas que el
sistema. Estas fuentes de sonido pueden incluir cosas como las
bocinas de otros vehículos, neumáticos mojados rodando sobre el
pavimento de asfalto, frenos neumáticos, tubos de escape de
motocicletas y otros vehículos con sistemas ultrasónicos similares.
Esto no indica un fallo en el sistema.

■ La superficie de la carretera en días lluviosos o en carreteras
mojadas puede activar falsas alarmas en los radares de asistencia
de estacionamiento.

Sistema de asistencia al estacionamiento

Cuando el vehículo circula a baja velocidad, el sistema de asistencia de
estacionamiento detecta si hay obstáculos delante, detrás y a los lados
del vehículo mediante un sensor de radar, y recuerda al conductor la
distancia entre el vehículo y los obstáculos mediante la voz.
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Aviso
■ Como conductor, siempre debe cumplir con los requisitos de las
leyes y reglamentos pertinentes y asumir toda la responsabilidad
de aparcar de forma segura, por lo que no debe confiar
exclusivamente en los sistemas de asistencia de estacionamiento
para aparcar.

■ El sistema de asistencia de estacionamiento es una ayuda
complementaria y no puede accionar el vehículo en su lugar, ni
tampoco funcionar en todas las condiciones, por lo que deberá
seguir observando el entorno cuando esté activado.

Ajuste del volumen de aviso del sistema de asistencia de
estacionamiento
Puede tocar -ZEEKR AD -Sistema de asistencia de estacionamiento
automático en la pantalla central para ajustar el volumen de aviso del
Sistema de asistencia de estacionamiento.

01 Configurar el volumen de alarma del sistema de asistencia de
estacionamiento (bajo/medio/alto).

Indicaciones en la pantalla central
Cuando el vehículo se acerca a objetos, aparecerá una ventana
emergente en la pantalla central. En la ventana emergente se mostrará
un sector de abanico alrededor del vehículo. El sector resaltado o el
valor de distancia indican que el sensor ha detectado un objeto en esta
área. El sector resaltado cambia de verde, amarillo a rojo a medida que
el vehículo se acerca al objeto. Dependiendo del lado del objeto
detectado, el color de este sector lateral cambiará por separado.
También se emitirá una alarma audible y la frecuencia de la alarma
aumentará a medida que el vehículo se acerque al objeto.
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Notas
■ Usted puede hacer clic en el icono para habilitar o deshabilitar la
alarma audible.

■ Deslice hacia la derecha en la interfaz de asistencia de
estacionamiento para ingresar a la función de asistencia visual de
estacionamiento 360 (cámara).

Rango de detección del Sistema de Asistencia de
Estacionamiento

Área de detección Rango de detección (m)

Central delantero 1.2

Ambos lados 0.3

Central trasero 1.5

Limitaciones del sistema de asistencia de
estacionamiento
Para conocer las limitaciones del sistema de asistencia al
estacionamiento Sensores de asistencia al estacionamiento.Sensores
de asistencia al estacionamiento (p. 196)

Asistencia visual de estacionamiento 360 (cámara)

La Asistencia de Estacionamiento Visual 360 (cámara) captura el
entorno del vehículo a través de la cámara de asistencia de
estacionamiento y lo muestra en la pantalla central, brindándole una
vista panorámica de 360° del vehículo.

Activación de la Asistencia de Estacionamiento Visual
360 (cámara)
Puede activar la asistencia de estacionamiento visual 360 (cámara) de
las siguientes formas:
■ Puede activar asistencia al estacionamiento visual 360 (cámara)
cambiando la posición a Reversa (R).

■ Habilite la vinculación de dirección en la interfaz de configuración
de la asistencia de estacionamiento visual 360 (cámara). Cuando
la velocidad de conducción es inferior a 30 km/h, el conductor
activa las señales de giro y cambia al ángulo visual
correspondiente de la vinculación de dirección al ingresar a la
asistencia de estacionamiento visual 360 (cámara).

■ Active los obstáculos que provocan la función AVM en la interfaz
de ajuste de asistencia al estacionamiento visual 360 (cámara).
Cuando los 4 radares ultrasónicos delanteros y los 2 radares
ultrasónicos laterales del vehículo detectan un objeto a menos de
una distancia cierta, asistencia al estacionamiento visual 360
(cámara) se enciende automáticamente.

■ Encienda el sistema de la Asistencia de Estacionamiento Visual
360 (cámara) a través del asistente de voz.

■ Agregue la aplicación 360 a laaplicaciones pestaña de en la
pantalla central y haga clic en360 aplicación en la pestaña de
aplicaciones para acceder al sistema de la Asistencia de
Estacionamiento Visual 360 (cámara). la
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Aviso
■ La Asistencia de Estacionamiento Visual 360 (cámara) es una
función auxiliar y no puede operar el vehículo en su nombre. Aún
necesita prestar atención al observar el entorno circundante
durante su uso.

■ Las personas/objetos/obstrucciones mostrados en la pantalla
central pueden estar más lejos del vehículo de lo que parecen.

■ Las cámaras tienen puntos ciegos. En los puntos ciegos, no
pueden detectar objetos o personas alrededor o cerca del
vehículo.

Interfaz de la Asistencia de Estacionamiento Visual 360
(cámara)

01 Área de vista superior.

02Haga clic en el icono para ajustar la Asistencia de
Estacionamiento Visual 360 (cámara).

03Área de imagen.

04Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la alarma audible.

05Haga clic en3D para seleccionar el modo de vista en 3D.

06Haga clic enlas líneas de asistencia de estacionamiento para
habilitar/deshabilitar la función de guía de estacionamiento.

07Haga clic enAmplio trasero y el área de imagen muestra la vista
amplia trasera.
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08Haga clic enAmplio frontal y el área de imagen muestra la vista
amplia frontal.

09Haga clic enIzquierda y derecha trasera y el área de imagen
muestra la vista izquierda y derecha trasera.

10 Haga clic enIzquierda y derecha frontal y el área de imagen
muestra la vista izquierda y derecha frontal.

Notas
■ Ingrese a la interfaz de la Asistencia de Estacionamiento Visual
360 (cámara) al colocar la palanca enR. Si vuelve a colocarla en D,
el Asistente de Estacionamiento Visual 360 (cámara) saldrá
automáticamente cuando la velocidad del vehículo supere los 12
km/h.

■ Ingrese a la Asistencia de Estacionamiento Visual 360 (cámara) a
través de otros métodos. La Asistencia de Estacionamiento Visual
360 (cámara) saldrá automáticamente cuando la velocidad del
vehículo sea superior a los 30 km/h.

■ También puede salir de la Asistencia de Estacionamiento Visual
360 (cámara) haciendo clic en el botón X o colocando la palanca
en P.

■ Después de ingresar al modo de vista amplia, puede seleccionar el
modo de vista amplia frontal o el modo de vista amplia trasera en
el área de vista superior.

■ Después de entrar en el modo de vista 3D, puede hacer clic en el
icono en el área de vista superior para seleccionar manualmente
la vista 3D, o desliza el modelo 3D en el área de imagen para
seleccionar la vista 3D.

Configuración de la Asistencia de Estacionamiento
Visual 360 (cámara)
En la interfaz de asistencia de estacionamiento visual 360 (cámara) de
la pantalla central, haga clic en el icono para ajustar la asistencia de
estacionamiento visual 360 (cámara) .
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01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
vista de sonido en 3D.

02Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar el modo
transparente.

03Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
vinculación de dirección.

04Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
activación de obstáculos AVM.

05Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
detección de obstáculos.

■ Vista envolvente en 3D: Con la vista envolvente en 3D habilitada,
la pantalla central mostrará las condiciones de la carretera
alrededor del vehículo cuando se active la Asistencia de
Estacionamiento Visual 360° (cámara) después de iniciar el
vehículo.

■ Modo de automóvil transparente: Después de activar la función
de modo de automóvil transparente, la pantalla central muestra el
cuerpo del vehículo de forma semitransparente. Usted puede ver
la información de los obstáculos en la parte inferior del vehículo.

■ Enlace de dirección: Después de activar la función de vinculación
de dirección, si la velocidad de conducción es inferior a 30 km/h,
al mover la palanca de dirección, la pantalla central mostrará la
vista en 3D correspondiente.

■ Activación de obstáculos AVM: Después de activar la activación
de obstáculos AVM, el sistema ingresará automáticamente a la
Asistencia de Estacionamiento Visual 360 (cámara) cuando el
obstáculo esté a una cierta distancia del vehículo.

■ Función de detección de obstáculos: Si el sistema detecta que
hay obstáculos alrededor del vehículo después de activar la
función de detección de obstáculos, se mostrará la dirección y la
distancia de los obstáculos en la Asistencia de Estacionamiento
Visual 360 (cámara) y se emitirá un sonido de alarma.

■ Método de visualización de activación de escena: después de
seleccionar Visualización de ventana flotante, cuando se activan el
varillaje de dirección y los obstáculos activan el AVM, la pantalla
central mostrará automáticamente una caja flotante para mostrar
el estado del vehículo desde la perspectiva de la vista superior;
Después de seleccionar Visualización completa en pantalla,
cuando se activan el varillaje de dirección y los obstáculos activan
el AVM, la pantalla central muestra el estado del vehículo desde la
perspectiva de vista superior.

Aviso
■ Si los sensores de asistencia al estacionamiento están limitados,
es posible que la asistencia de estacionamiento visual 360
(cámara) no funcione correctamente.Sensores de asistencia al
estacionamiento (p. 196)

■ Si se abre la puerta/el portón trasero o se pliega el espejo
retrovisor exterior, la imagen en el lado correspondiente no se
mostrará normalmente.
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Configurar la función de plegado de los espejos
retrovisores exteriores

Cuando se coloca la marcha atrás (R) durante la conducción, los
espejos retrovisores exteriores ajustarán automáticamente su ángulo
hacia abajo para proporcionarle el mejor campo de visión. Al cambiar
de marcha atrás (R) a otras marchas, los espejos retrovisores
exteriores regresan automáticamente a su posición original.

Usted puede hacer clic -Configuración rápida - para ingresar a la
interfaz de ajuste de los espejos retrovisores exteriores y configurar la
función de plegado de los espejos retrovisores exteriores. en

01 Haga clic en el botón para activar/desactivar la función de
plegado automático de los espejos retrovisores al retroceder el
vehículo.

Plegar/desplegar los espejos retrovisores exteriores

Puede hacer clic en Ajustes Rápidas para plegar/desplegar los espejos
retrovisores exteriores. --

01 Haga clic en el icono para plegar/desplegar el espejo retrovisor
exterior.

Aviso
■ Nunca conduzca un vehículo con el espejo retrovisor exterior
plegado, ya que esto reducirá el campo de visión hacia atrás y
podría causar un accidente.

Notas
■ Cuando la temperatura es demasiado baja, es posible que el
espejo retrovisor exterior se congele en su lugar y pierda
temporalmente su función de plegado, lo cual es normal.
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Encendido/apagado del aire acondicionado

Podrá encender/apagar el aire acondicionado a través de cualquiera
de las siguientes formas:
■ Encienda/apague el A/C a través de la visualización central.
■ Encienda y apague el aire acondicionado mediante la aplicación
ZEEKR.

Encienda/apague el aire acondicionado a través de la
visualización central
Puede hacer clic en el icono de la barra controlada del A/C en la
visualización central para entrar a la interfaz de control del A/C frontal.
Encienda/apague el A/C en la interfaz de control del A/C frontal.

01 Toque el botón para encender/apagar el A/A delantero.

02Haga clic en el botón para ingresar a la interfaz de control del
A/A trasero.

Puede hacer clic enbarra de control del A/A - en la pantalla central
para ingresar a la interfaz de control del A/A trasero. la Encender/
apagar el A/A trasero en la interfaz de control del A/A trasero.

01 Toque el botón para encender/apagar el A/A trasero.

02Haga clic en el botón para ingresar a la interfaz de control
delantero del A/A.
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Notas
■ Después de encender el A/A delantero, el A/A delantero se
restaura al estado en que se apagó la última vez, el A/A trasero no
se encenderá.

■ Cuando se apaga el A/A delantero, el A/A trasero también se
apagará al mismo tiempo.

■ Al bloquear el vehículo después de usar la función de enfriamiento
del aire acondicionado, el ventilador del aire acondicionado
seguirá funcionando durante un período de tiempo para mantener
seco el evaporador del aire acondicionado y prevenir el
crecimiento de moho.

■ Después de encender el A/A trasero, el A/A se restaura al estado
en que se apagó la última vez.

Encender/apagar el aire acondicionado a través de la
aplicación ZEEKR
1 AbraMi vehículo en la aplicación ZEEKR y haga clic enClima para
ingresar a la interfaz del aire acondicionado.la interfaz

2 Vea la temperatura interior y el valor de PM 2,5 en la interfaz del
aire acondicionado o encienda/apague el aire acondicionado de
forma remota.

01Haga clic en el botón para cambiar la calefacción o la
ventilación.

02Deslice hacia la izquierda y hacia la derecha para ajustar la
temperatura del aire acondicionado.

03Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar funciones
como el aire acondicionado, la ventilación AC y el
descongelamiento remoto.
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Ajuste de la temperatura del aire acondicionado

Ajuste de la temperatura del aire acondicionado frontal
Puede ajustar las temperaturas del lado del conductor y del lado del
pasajero delantero respectivamente a través del menú de temperatura
del A/A del conductor y del A/A del pasajero delantero en la pantalla
central, también puede sincronizar la temperatura.

01 Deslice hacia arriba y hacia abajo para ajustar la temperatura del
aire acondicionado del lado del conductor.

02Deslice el control deslizante para ajustar la temperatura del aire
acondicionado.

03Haga clic en el botón"SYNC" para activar/desactivar la
sincronización de temperatura.

04Deslice hacia arriba y hacia abajo para ajustar la temperatura del
aire acondicionado del lado del copiloto.

05Toque el A/A del lado del pasajero delantero para aumentar la
temperatura.

06Toque el A/A del lado del pasajero delantero para reducir la
temperatura.
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07Toque el A/A del lado del conductor para aumentar la
temperatura.

08Toque el A/A del lado del conductor para reducir la
temperatura.

Notas
■ Después de activar la sincronización de temperatura, la
temperatura del A/A del asiento del pasajero delantero y los
asientos traseros se sincronizarán con la configuración de
temperatura del A/A del lado del conductor.

■ Después de activar la sincronización de temperatura, si ajusta la
temperatura del A/A del lado del pasajero delantero o de los
asientos traseros, la sincronización de temperatura se desactivará
automáticamente.

Ajuste de la temperatura del aire acondicionado trasero
1 Puede ingresar a la interfaz de control del A/C trasero a través de
la interfaz de control del A/C frontal.

01Haga clic en el botón para ingresar a la interfaz de control
del A/A trasero.

2 Ajuste la temperatura del A/A trasero en la barra de control de
temperatura del A/A trasero.
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01Ajuste de la temperatura del aire acondicionado.

Activación/desactivación de la protección contra el
sobrecalentamiento de la cabina
Puede hacer clic enla barra de control del A/A en la pantalla central
para ingresar a la interfaz de control del A/A delantero.

01 Haga clic en el icono para ingresar a la interfaz de
configuración del A/A.

Usted puede ingresar a la interfaz de configuración del A/A a través de
la interfaz de control del A/A trasero.
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01 Haga clic en el icono para ingresar a la interfaz de
configuración del A/A.

Active/desactive la protección contra el sobrecalentamiento de la
cabina en la interfaz de configuración del A/A.

01 Toque el botón para activar/desactivar la protección contra el
sobrecalentamiento de la cabina.

Notas
■ Después de activar la protección contra el sobrecalentamiento de
la cabina, el A/A sigue monitoreando la temperatura de la cabina y
mantiene la temperatura de la cabina por debajo de 40℃ durante
las 24 horas después de que usted salga del vehículo.

■ Cuando el nivel de carga de la batería desciende al 20 % o menos,
la protección de sobrecalentamiento de la cabina no puede
funcionar bien.
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Modo de aire acondicionado

Encendido/apagado del modo refrigeración del aire
acondicionado (A/C)
Puede hacer clic en el icono de la barra controlada de A/C en la
visualización central para entrar a la interfaz de control de A/C frontal
y encender/apagar el modo refrigerado A/C.

01 Haga clic en el botón"A/A" y el icono delA/A se iluminará.
Configure la temperatura a un valor inferior a la temperatura
ambiente y active el modo de enfriamiento del A/A.

El modo de enfriamiento del A/A se activará después de cualquiera de
las siguientes situaciones:
■ Haga clic"AUTO".en el botón
■ Active el desempañado del parabrisas.

Notas
■ Después de hacer clic en el botón "A/A", el aire acondicionado
comenzará a refrigerar y deshumidificar de acuerdo con la
temperatura ambiente.

Activando/desactivando el modo AUTO del A/A frontal
Usted puede tocar la barra de control del A/A icono en la pantalla
central para ingresar a la interfaz de control del A/A frontal y activar/
desactivar el modo AUTO del A/A.el de

01 Haga clic en el botón"AUTO" para activar/desactivar el modo
AUTO del A/A.
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Notas
■ Cuando el A/A está apagado y el modo AUTO del A/A está
encendido, la temperatura del A/A se restaurará a la última
temperatura establecida.

■ Se recomienda operar el A/A en el modo AUTO.
■ Después de activar el modo AUTO del A/A, seleccione
manualmente otros modos para salir del modo AUTO del A/A
frontal.

Activando/desactivando el modo AUTO del A/A trasero
1 Usted puede tocarla barra de control del A/A icono en la
pantalla central para ingresar a la interfaz de control del A/A
frontal. el de

01Haga clic en el botón para ingresar a la interfaz de control
del A/A trasero.

2 Active/desactive el modo AUTO del A/A trasero en la interfaz de
control del A/A trasero.

01Haga clic en "AUTO" para activar el modo AUTO del A/A
trasero.el botón

Notas
■ Después de activar el modo AUTO del A/A, seleccione
manualmente otros modos para salir del modo AUTO del A/A
trasero.

Activando/desactivando el modo ECO del A/A
Usted puede hacer clic la barra de control del A/A en la pantalla
central para ingresar a la interfaz de control del A/A frontal y activar/
desactivar el modo ECO del A/A.en el icono de
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01 Haga clic en el botón"ECO" para activar/desactivar el modo ECO
del A/A.

Notas
■ Después de activar el modo ECO del A/A, el "ECO" se ilumina.
botón

■ Después de activar el modo ECO, el A/A entra en estado de
ahorro de energía, lo cual reduce el efecto de enfriamiento y
deshumidificación correspondientemente.

Monitoreo de apertura de ventanas
Después de activar la monitorización de apertura de ventanas, cuando
el aire acondicionado está funcionando, si la apertura de las ventanas
afecta el rendimiento del aire acondicionado, aparecerán mensajes
relevantes en la pantalla central para alertar al conductor que cierre las
ventanas.

Usted puede hacer clic la barra de control del A/A en la pantalla
central para ingresar a la interfaz de control del A/A frontal. en el
icono de

01 Haga clic en el icono para ingresar a la interfaz de
configuración del A/A.

Usted puede ingresar a la interfaz de configuración del A/A a través de
la interfaz de control del A/A trasero.
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01 Haga clic en el icono para ingresar a la interfaz de
configuración del A/A.

Active/desactive la monitorización de apertura de ventanas en la
interfaz de configuración del A/A.

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar el modo de
monitorización de apertura de ventanas.

Ajuste de la intensidad del aire acondicionado

Puede tocar el ícono de la barra controlada del A/C en la visualización
central para ingresar a la interfaz de control del A/C frontal. Ajuste el
volumen de aire del A/C frontal en la interfaz de control del A/C
frontal.
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01 Arrastre el deslizador de volumen de aire para ajustar el volumen
de aire.

02Haga clic en el icono para aumentar el volumen de aire.

03Haga clic en el icono para disminuir el volumen de aire.

Notas
■ Después de apagar el volumen de aire, el A/A se apagará.

Ajuste del modo de flujo de aire

Ajuste del modo de flujo de aire del A/C delantero
Puede ajustar el modo de flujo de aire a través de la interfaz de control
del A/C frontal.

01 Haga clic en el icono , y el aire fluye hacia el parabrisas
delantero.

02Haga clic en el icono , y el aire fluye hacia la cabeza del
copiloto.

03Haga clic en el icono , y el aire fluye hacia los pies del copiloto.

04Haga clic en el icono , y el aire fluye hacia los pies del
conductor.

05Haga clic en el icono , y el aire fluye hacia la cabeza del
conductor.
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Notas
■ Cuando se activa un modo de flujo de aire, el icono
correspondiente se ilumina.

■ Usted puede tocar uno o más iconos de flujo de aire para activar/
desactivar el modo correspondiente de flujo de aire delantero del
A/A.

■ Cuando el A/A está configurado en modo AUTO, el sistema
controlará automáticamente el modo de flujo de aire delantero del
A/A. Cuando se configura manualmente en otros modos de flujo
de aire, el A/A saldrá automáticamente del modo AUTO.

■ Cuando se activa un modo de flujo de aire en el lado del pasajero
delantero y el lado del conductor (excluyendo el modo de flujo de
aire hacia el parabrisas delantero), se puede desactivar el modo
de flujo de aire hacia el parabrisas delantero, o tocar el botón
para salir del modo de flujo de aire hacia el parabrisas delantero.

Ajustando el estilo/ángulos de flujo de aire delantero del
A/A
Cuando se activa el modo de cara del conductor/copiloto, usted puede
hacer clic en el área vacía de la interfaz del A/A frontal en la pantalla
central para abrir el menú de modos de flujo de aire delantero del A/A
y ajustar el estilo/ángulos de flujo de aire.

■ Al seleccionar el estilo manual del conductor/copiloto, usted
puede desplazarse hacia arriba/abajo/izquierda/derecha para
simular la dirección del flujo de aire y ajustar la dirección de flujo
de aire del conductor/copiloto al ángulo óptimo.

01 Haga clic en el icono en el lado del conductor para seleccionar
el estilo de convergencia.

02Haga clic en el icono en el lado del copiloto para seleccionar el
estilo de convergencia.

03Haga clic en el icono en el lado del copiloto para seleccionar el
estilo de aleta oscilante.

04Haga clic en el icono en el lado del copiloto para seleccionar el
estilo de divergencia.

05Haga clic en el icono en el lado del copiloto para seleccionar el
estilo manual.

06Haga clic en el icono en el lado del conductor para seleccionar
el estilo manual.
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07Haga clic en el icono en el lado del conductor para seleccionar
el estilo de divergencia.

08Haga clic en el icono en el lado del conductor para seleccionar
el estilo de aleta oscilante.

Notas
■ El icono correspondiente se iluminará después de seleccionar un
modo.

Ajustando la dirección del flujo de aire del A/A trasero a
través de la pantalla central

1 Usted puede tocarla barra de control del A/A icono en la
pantalla central para ingresar a la interfaz de control del A/A
frontal. el de

01Haga clic en el botón para ingresar a la interfaz de control
del A/A trasero.

2 Usted puede ajustar la dirección del flujo de aire del A/A trasero a
través de la interfaz de control del A/A trasero.
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01Haga clic en el icono , y el aire fluye hacia los pies de los
pasajeros traseros.

02Haga clic en el icono , y el aire fluye hacia la mitad
superior del cuerpo de los pasajeros traseros.

Notas
■ Cuando se activa la dirección del flujo de aire, se ilumina el icono
correspondiente.

■ Usted puede hacer clic en uno o más iconos de dirección del flujo
de aire para activar/desactivar la dirección correspondiente del
flujo de aire trasero del A/A.

■ Cuando se configura el A/A trasero en modo AUTO, el sistema
controlará automáticamente la dirección del flujo de aire trasero
del A/A.

Ajuste manual de la dirección del flujo de aire en el
centro de la fila trasera

Mueva el panel de control hacia arriba/abajo/izquierda/derecha para
ajustar la dirección del flujo de aire. Mueva el panel de control hacia el
centro hasta la posición máxima para cerrar las salidas de aire.
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Ajuste manual de la dirección del flujo de aire en ambos
lados de la fila trasera

Mueva el panel de control hacia arriba/abajo/izquierda/derecha para
ajustar la dirección del flujo de aire. Mueva el panel de control hacia
abajo hasta la posición máxima para cerrar las salidas de aire.

Activando/desactivando la circulación de aire interno/
externo/automática en el vehículo
Usted puede tocarbarra de control del A/A icono en la pantalla
central para ingresar a la interfaz de control del A/A delantero, y
activar la circulación de aire interno/externo/automática en el vehículo.
el de la

01 Toque el icono para activar la circulación de aire interno/
externo/automática en el vehículo.

Aviso
■ No use la circulación interna durante mucho tiempo, ya que puede
empeorar la calidad del aire.

Notas
■ Con las ventanas abiertas, pulse y mantenga presionado el ícono
de circulación interna para cerrar la ventana correspondiente.

■ Cuando se habilita la circulación automática de aire, el A/A ajusta
la posición de la válvula de mariposa automáticamente según la
calidad del aire exterior para controlar el volumen de aire que
ingresa al vehículo.
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Descongelar/desempañar el aire acondicionado

Descongelado/desempañado frontal
Toque el botón para activar la función de descongelación del
parabrisas delantero para limpiar/desempañar el hielo o la niebla en el
parabrisas delantero y las ventanas rápidamente.

El indicador del botón se ilumina cuando se activa la función de
descongelación/desempañamiento frontal.

Aviso
■ Por razones de seguridad, asegúrese de que el parabrisas
delantero esté libre de hielo, acumulación de nieve o condensación
antes de conducir el vehículo.

Notas
■ Algunos botones en la interfaz de control del A/A son botones
vinculados (por ejemplo, si se activa la función de descongelación/
desempañado delantero, "A/A" se activará automáticamente y el
volumen de aire se ajustará al máximo).

Descongelado/desempañado trasero
Toque el botón para activar la función de descongelación/
desempañamiento del parabrisas trasero y el desempañador
comenzará a descongelar/desempañar el parabrisas trasero y el
espejo retrovisor exterior.

El indicador del botón se ilumina cuando la función de descongelación/
desempañamiento trasero está activada.
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Aviso
■ Por razones de seguridad, asegúrese de que el parabrisas trasero
esté libre de hielo, acumulación de nieve o gotas de agua antes de
conducir el vehículo.

Enfriamiento de la guantera

Cuando la guantera está abierta

01 Interruptor de enfriamiento del compartimento de guantes

02Salidas de aire

1 Abra el compartimento de guantes.

2 Gire el interruptor de enfriamiento del compartimento de guantes
en sentido horario/antihorario para abrir/cerrar la salida de aire.

Notas
■ La salida de aire en el compartimento de guantes se utiliza solo
para enfriamiento. Para enfriar el compartimento de guantes,
primero se debe activar la función del A/A.

Sistema de calidad del aire en zona limpia

El propósito del sistema de calidad del aire en zona limpia es que el
vehículo inicie el modo de circulación externa e introduzca aire exterior
al vehículo para mantener el aire interior fresco. Puede reducir la
temperatura dentro del vehículo en días calurosos.

Después de estacionar el vehículo durante períodos prolongados (por
ejemplo, bloquear el vehículo durante más de 3 horas), el sistema de
calidad del aire en zona limpia se encenderá automáticamente al
desbloquear la puerta. Después de desbloquear la puerta, dejará de
funcionar. Si la puerta no se abre, el sistema de calidad de aire de la
zona de limpieza funcionará durante un tiempo y se detendrá
automáticamente.

Notas
■ Después de activado el sistema de calidad del aire en la zona
limpia, es posible que escuche el sonido del ventilador del aire
acondicionado funcionando a altas velocidades, lo cual es normal.

■ El volumen de aire disminuirá gradualmente con el tiempo de uso
del vehículo, hasta que la función quede completamente
desactivada.

Comprobación de la calidad del aire dentro del vehículo

Puede comprobar la calidad del aire interior, el valor y el nivel de PM2,5
en la interfaz de calidad del aire de la visualización central.
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01 Toque el área para abrir la interfaz de calidad del aire.

Sistema de detección de PM2.5
El sistema de detección de PM2.5 detecta el valor de PM2.5 en el
vehículo y la visualización central muestra el valor de PM2.5 detectado
en el aire interior en tiempo real.

Monitoreo del nivel de PM2.5
Usted puede tocarbarra de control del A/A icono en la pantalla
central para ingresar a la interfaz de control del A/A delantero. el de la

01 Haga clic en el icono para ingresar a la interfaz de
configuración del A/A.

Usted puede ingresar a la interfaz de configuración del A/A a través de
la interfaz de control del A/A trasero.
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01 Haga clic en el icono para ingresar a la interfaz de
configuración del A/A.

Encienda/apague el monitoreo del nivel de PM2.5 en la interfaz de
ajustes del A/C.

01 Toque el botón para encender/apagar el monitoreo del nivel de
PM2.5.

Después de activar el monitoreo del nivel de PM2.5, la visualización
central avisará según la concentración de PM2.5.

El valor de PM2,5 detectado puede tener una ligera variación en los
siguientes entornos:
■ Entorno extremadamente hostil como tormentas de arena.
■ Entorno altamente húmedo con una humedad relativa superior al
90%.

■ Entorno con cambios de temperatura (propenso a condensación),
como pasar de un ambiente frío a un interior con mayor
temperatura o estacionamiento.
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Notas
■ Cuando la concentración de PM2.5 en el exterior es alta, active la
circulación interna a la velocidad máxima del aire para reducir
rápidamente la concentración de PM2.5 en el interior del vehículo.

■ Cuando la concentración de PM2.5 en el interior es alta, active la
circulación externa a la velocidad máxima del aire para reducir
rápidamente la concentración de PM2.5 en el interior del vehículo.

Sistema de calidad del aire (AQS)
El sensor de calidad del aire puede detectar los niveles de
contaminantes en el aire exterior. Cuando el sensor de calidad del aire
detecta que los contaminantes en el aire exterior han alcanzado cierto
nivel, la válvula de aire se cerrará y el aire interior recirculará para
evitar una alta contaminación del aire.
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Pantalla central

Numerosas funciones del vehículo pueden ser controladas y ajustadas
mediante la pantalla central. La pantalla central es táctil y se puede
operar fácilmente con toques.

La perilla de ajuste de volumen en la consola del túnel se puede utilizar
para realizar las siguientes operaciones en la pantalla central:

Gire la perilla: Aumentar/disminuir el volumen.

Presione brevemente la perilla: Pausar o reproducir música/video.

Mantenga presionada la perilla: Mantenga presionada la perilla de
ajuste de volumen durante más de 10 segundos, gire la perilla de ajuste
de volumen en sentido horario cinco muescas para reiniciar la pantalla
central y el display del instrumento.

Interfaz principal

01 Clima y hora: Muestra el clima y la hora.

02Barra de estado: Muestra el estado actual del vehículo, la
conexión de red, el estado del usuario y la hora, etc.

03Navegación: Haga clic para ingresar a la función de navegación.

04Tarjeta multimedia: Se puede cambiar a tarjeta de música y
radio, y se muestra la información multimedia correspondiente
después de cambiar.

05Menú de aplicaciones: Haga clic para ingresar a las aplicaciones.

06Volumen: Pulsa para ajustar el volumen del vehículo.

07Multimedia: Haga clic para ingresar a la interfaz multimedia.
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08Barra de control de aire acondicionado: Información sobre
configuraciones de aire acondicionado y acceso a algunas
funciones de control del aire acondicionado.

09Navegación: Haga clic para ingresar a la función de navegación.

10 Función del vehículo: Haga clic para ingresar a la interfaz de
configuración de funciones del vehículo.

11 Botón de inicio: Toque para volver a la interfaz principal.

12 Asistencia visual de estacionamiento 360 (cámara) Haga clic
para ingresar a la interfaz de asistencia de estacionamiento
visual 360 (cámara).

13 Gadgets: Haga clic para ingresar a las funciones
correspondientes.

Interfaz de menú desplegable
Deslizar la pantalla lentamente hacia abajo desde el borde superior de
la interfaz principal en la pantalla central para entrar en la interfaz del
menú desplegable.

01 Opción de brillo y tema: Ajuste el brillo y el tema de la pantalla
central.

02Opción de modo de conducción: Seleccione un modo de
conducción del vehículo.

03Cambiar a la pantalla del centro de notificaciones: Ver las
notificaciones.
Haga clic en el botónBorrar para eliminar las notificaciones.

04Área de visualización de control del vehículo: Controle el vehículo
para realizar operaciones correspondientes.
Haga clic en el para ingresar a la interfaz de edición de
funciones de control del vehículo, y seleccione para eliminar/
agregar el icono de control del vehículo.

Aviso
■ Durante la conducción del vehículo, se prohíbe al conductor
operar la pantalla central.
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Cuidado
■ No utilice objetos afilados para operar la pantalla.

Aplicaciones

La interfaz de aplicaciones le permite utilizar y administrar varias
aplicaciones (por ejemplo, mi coche, etc.) y servicios útiles y
convenientes.

Toque el icono en la visualización central para entrar a la interfaz de
aplicaciones.

01 Lista de aplicaciones utilizadas recientemente.

02Lista de aplicaciones.

Notas
■ La disponibilidad de las aplicaciones puede cambiar y las
aplicaciones se actualizan e mejoran constantemente. Así que use
la última versión para una mejor experiencia.

■ Los daños al sistema pueden ser causados por descargar o
instalar aplicaciones desde canales distintos a la Tienda ZEEKR,
los cuales no están cubiertos por la garantía del producto.

Multimedia

El vehículo está equipado con una función de entretenimiento
multimedia, que puede utilizarse a sus necesidades.

Puede tocar el ícono multimedia en la visualización central para entrar
a la interfaz multimedia.
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Primera página de Multimedia

01 Opciones de función.

02Área de visualización de funciones.

Aviso
■ Al operar las funciones de entretenimiento multimedia, asegúrese
de que el vehículo esté estacionado en un lugar seguro y coloque
la palanca de cambios en la posición de estacionamiento (P).

Notas
■ Para las funciones de entretenimiento multimedia, solo se puede
reproducir un tipo de archivo de audio a la vez.

Configuración de funciones del vehículo

Puedes seleccionar el icono en la pantalla central para acceder
aconfiguración de las funciones del vehículo.la interfaz de

01 Botón de la barra lateral: Haga clic en un botón de la barra lateral
para ingresar a la interfaz de configuración de función
correspondiente.

02 Interfaz correspondiente de configuración de función.

Configuración del perfil de usuario
El ZEEKR ID registra su información personal, y para acceder a
cualquier servicio relacionado con esta información, primero deba
iniciar sesión en su perfil de usuario. Si desea obtener más información
sobre cómo ZEEKR maneja su información facial, puede hacer clic-
Centro de usuario -Acerca de para ver las políticas de privacidad de
ZEEKR. en
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El ZEEKR ID solo requiere iniciar sesión una vez; luego, las aplicaciones
relacionadas iniciarán sesión automáticamente y mostrarán su
información personal.

Cree un nuevo ZEEKR ID
1 Descargue la aplicación móvil ZEEKR.

2 Abra la aplicación ZEEKR y cree un ZEEKR ID con su número de
teléfono.

Si usted es el propietario del vehículo, por favor crea un ZEEKR ID
utilizando su número de teléfono al momento de comprar el vehículo.
Después de la creación exitosa, se le vinculará automáticamente como
el propietario de acuerdo con la información proporcionada a su
nombre.

Notas
■ El perfil de usuario creado mediante el número de teléfono móvil a
su nombre al comprar el vehículo se denomina ZEEKR ID. Solo se
puede asociar una cuenta de usuario a un vehículo.

■ Al crear el identificador, asegúrese de que el número de teléfono
móvil coincida con el que utilizó para comprar el vehículo.

■ El avance puede demorarse debido a la transmisión de datos del
sistema durante el proceso de creación. Aguarde treinta minutos y
vuelva a verificarlo.

■ Póngase en contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR si necesita cambiar su cuenta de usuario.

Puede acceder a su cuenta de las siguientes maneras:
■ Haga clic foto de perfil -Centro de usuario en la esquina superior
derecha de la pantalla central para ingresar a la interfaz de

configuración de la cuenta e inicie sesión en su cuenta
escaneando el código QR con la aplicación ZEEKR. en la

01Haga clic foto de perfil para ingresar a la opción de inicio de
sesión.en la

02Haga clic en opciones para ingresar al centro de usuario.

■ Si inicia sesión sin contraseña, puede tocar la cuenta histórica en
la lista si está disponible.

■ Utilice la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR para desbloquear
el vehículo e iniciar sesión en la cuenta.

Inicio de sesión a través de la pantalla central
Ingrese a la interfaz de configuración del perfil de usuario a través del
icono del Centro de Usuarioy inicie sesión en sus cuentas escaneando
el código QR con la aplicación ZEEKR.
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01 Escanee el código QR para iniciar sesión en la cuenta.

Iniciar sesión sin contraseña
Puede guardar su cuenta en la lista de cuentas para iniciar sesión sin
contraseña.

1 Inicie sesión en la cuenta para acceder a la interfaz de Seguridad y
Privacidad.

01Toque el botón para acceder a lade "Seguridad y
Privacidad".interfaz

2 En el Centro de Usuarios, accede a la interfaz para activar o
desactivar el inicio de sesión sin contraseña.
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01Toque el botón para habilitar/deshabilitar el inicio de sesión
sin contraseña.

3 Después de iniciar sesión sin contraseña, la próxima vez que inicie
sesión en la cuenta, si inicia sesión sin contraseña, puede tocar la
cuenta histórica para iniciar sesión si hay una cuenta histórica en
la lista de cuentas.

01Haga clic en la cuenta histórica en esta área para iniciar
sesión en el perfil de usuario correspondiente a la cuenta.

Notas
■ Solo se muestra la cuenta del propietario y las cuentas
familiares a las que se haya iniciado sesión antes.

■ Configure la información de reconocimiento facial, la
asociación de cuentas de terceros, después de iniciar sesión.

Utilice la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR para
desbloquear el vehículo e iniciar sesión en la cuenta
Cuando desbloquee el vehículo utilizando la llave Bluetooth en la
aplicación ZEEKR, se iniciará sesión automáticamente en su perfil de
usuario y utilizará la posición de conducción de la cuenta
automáticamente.
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Reconocimiento facial
El conductor puede crear información facial y vincular su ZEEKR ID a
través de la pantalla central del vehículo. Cada vez que entre al
vehículo, la cámara de vigilancia del conductor reconocerá su rostro y
verificará su identidad. Después de un reconocimiento facial exitoso, la
pantalla central se registrará automáticamente en su ZEEKR ID y
ajustará la configuración del vehículo según el perfil correspondiente
(asientos, HUD, etc.).

Cámara de vigilancia del conductor
Cámara de vigilancia del conductor delante del volante de dirección.

Gestión de la información facial
1 Inicie sesión en la cuenta para acceder a la interfaz de Seguridad y
Privacidad.

01Toque el botón para acceder a lade "Seguridad y
Privacidad".interfaz

2 Habilite/deshabilite la función de reconocimiento facial o agregue/
elimine la información de rostro en la interfaz de Seguridad y
Privacidad.
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01Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
reconocimiento facial.

Notas
■ Cambie a la posición de estacionamiento (P) al crear la
información facial y asegúrese de que el vehículo esté estacionado
en un lugar seguro.

■ Al crear la información facial, asegúrese de que los rasgos faciales
sean claramente visibles y evite llevar sombreros, gafas de sol,
máscaras y otros objetos que puedan obstruir la vista de su
rostro.

■ Al crear la información facial, si la creación de la información tiene
éxito o falla, la pantalla central mostrará la información relevante.

■ Para iniciar la función de reconocimiento facial, el conductor debe
cerrar las puertas después de entrar en el vehículo. Después del
arranque, la detección continuará durante 30 segundos.

■ Una vez eliminada la información facial, la función de
reconocimiento facial no reconocerá dicha información la próxima
vez que acceda al vehículo.

■ La cámara de vigilancia del conductor cuenta con compensación
lumínica, lo que permite que la función de reconocimiento facial
siga siendo efectiva incluso en entornos con poca luz, como
garajes subterráneos o durante la noche.

Posición de conducción

Puede cambiar entre los interruptores de las siguientes maneras:
■ Presione"Centro de usuario", a continuación, -"Cambiar cuenta" a
fin de cambiar la posición de conducción.

■ Cambie la posición de conducción a través de la lista de cuentas.
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Aviso
■ Al accionar la interfaz de la pantalla central, asegúrese de que el
vehículo esté aparcado en un lugar seguro y ponga la marcha en
Estacionar (P).

Notas
■ Antes de ajustar la posición de conducción, ajuste el asiento del
conductor / espejo retrovisor exterior / pantalla frontal (HUD) a
una posición adecuada.

Cambie la posición de conducción a través del centro de
usuario
1 Haga clic en"Centro de usuario" en la pantalla central para
acceder a la interfaz de cambio de cuenta y luego seleccione
-"Cambiar cuenta" para entrar en la interfaz de posición de
conducción.

01Haga clicCambiar cuenta para cambiar de cuenta. en

2 En esta interfaz, guarde las configuraciones finalizadas (como los
asientos) en la posición de conducción. El vehículo se ajustará
automáticamente a la posición de conducción cuando el
conductor inicie sesión en la cuenta.

Cambie la posición de conducción a través de la lista de
cuentas
Haga clic en el icono "Foto de perfil" en la esquina superior derecha de
la pantalla central para cambiar la posición de conducción a través de
la lista de cuentas.
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01 Haga clic en la cuenta histórica en esta área para iniciar sesión
en el perfil de usuario correspondiente a la cuenta.

Notas
■ El sistema permite configurar 3 posiciones de conducción.

Posición de conducción

Puede cambiar entre los interruptores de las siguientes maneras:
■ Haga clic Centro de usuario -Posición de conducción para
cambiar la posición de conducción.en

■ Cambie la posición de conducción a través de la lista de cuentas.

Aviso
■ Al accionar la interfaz de la pantalla central, asegúrese de que el
vehículo esté aparcado en un lugar seguro y ponga la marcha en
Estacionar (P).

Notas
■ Antes de ajustar la posición de conducción, por favor ajuste el
asiento del conductor/retrovisor exterior/volante/pantalla head-
up display (HUD) a una posición adecuada.

Cambie la posición de conducción a través del centro de
usuario
1 Haga clic en"Centro de usuario" en la pantalla central para
acceder a la interfaz de cambio de cuenta y luego seleccione
-"Cambiar cuenta" para entrar en la interfaz de posición de
conducción.
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01Haga clicCambiar cuenta para cambiar de cuenta. en

2 En esta interfaz, guarde las configuraciones finalizadas (como
asientos, volante, etc.) en la posición de conducción. El vehículo se
ajustará automáticamente a la posición de conducción cuando el
conductor inicie sesión en la cuenta.

Cambie la posición de conducción a través de la lista de
cuentas
Haga clic en el icono "Foto de perfil" en la esquina superior derecha de
la pantalla central para cambiar la posición de conducción a través de
la lista de cuentas.

01 Haga clic en la cuenta histórica en esta área para iniciar sesión
en el perfil de usuario correspondiente a la cuenta.

Notas
■ El sistema permite configurar 3 posiciones de conducción.

Configuración de conexión

Red a bordo
Si su vehículo cuenta con una red a bordo, puede verificar el estado de
la conexión a través del icono de red ubicado en la pantalla central
del vehículo.
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Conexión a la red 5G
Puede tocar -Conectividad en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar la red 5G.

01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar la red 5G.

Conexión Wi-Fi
Puede tocar -Conectividad en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar el Wi-Fi.

01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar el Wi-Fi.

Puede verificar el Wi-Fi conectado actualmente y también puede volver
a seleccionar en la lista de redes para conectarse a la red deseada.

Después de que el Wi-Fi esté conectado, aparecerá el icono en la
barra de estado de la pantalla central para indicar que el vehículo está
conectado al Wi-Fi.

Conexión Bluetooth
1 Haga clic -Conectividad en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar el Bluetooth.en
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01Haga clic en el botón para activar/desactivar el Bluetooth.

2 Seleccione un dispositivo.

3 Verifique si el código de emparejamiento Bluetooth que se
muestra en el vehículo es el mismo que en el teléfono móvil.
Confirme en el vehículo y en el teléfono móvil.

Cuando la conexión sea exitosa, el icono Bluetooth se mostrará
como estado ACTIVO en la barra de estado de la pantalla central.

Notas
■ El sistema tiene un límite en cuanto al número de dispositivos
inteligentes emparejados. Si la lista de dispositivos emparejados
almacenados alcanza el límite máximo (8) y desea agregar un
nuevo dispositivo inteligente, puede eliminar primero un
dispositivo emparejado o simplemente iniciar un nuevo
emparejamiento (esto llevará a la eliminación automática del
dispositivo conectado más temprano).

■ Después de que el Bluetooth esté encendido, puede tocar el botón
para establecer el nombre del Bluetooth del vehículo.

Punto de acceso Wi-Fi
Después de que el vehículo se conecte a la red, puede crear un punto
de acceso Wi-Fi para proporcionar conexión a otros dispositivos
inteligentes.

Haga clic -Conectividad en la pantalla central para habilitar/
deshabilitar el punto de acceso Wi-Fi.en
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01 Toque el botón para habilitar/deshabilitar la función de punto de
acceso Wi-Fi.

Después de habilitar el punto de acceso Wi-Fi, aparecerá el icono en
la barra de estado de la pantalla central. Otros dispositivos pueden
conectarse al punto de acceso Wi-Fi a través del Wi-Fi hotspot. Puede
modificar el nombre del punto de acceso, la contraseña y la frecuencia
de transmisión, ya sea de 2,4 GHz o de 5 GHz, además de visualizar los
dispositivos conectados.

Notas
■ La transmisión a 2,4 GHz ofrece una mayor distancia de
cobertura, mientras que la transmisión a 5 GHz proporciona una
conexión más estable.

Compartir navegación

Notas
■ Las vías de funcionamiento descritas en esta sección son
meramente ilustrativas. Las vías de funcionamiento mostradas
pueden variar dependiendo de las versiones de software del
vehículo y de los ajustes.

La aplicación ZEEKR envía un destino a la navegación
del vehículo
1 Presione el botón"Vehículo aparcado" para acceder a la interfaz
de servicios de posición en la sección"Mi vehículo" de la aplicación
ZEEKR.

2 Ingrese la información de destino en la barra de búsqueda para
buscar el destino.
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3 Haga clic Enviar al coche para enviar el destino buscado al
sistema de navegación del vehículo.en el botón

4 La aplicación ZEEKR notificará que se ha enviado correctamente.
El vehículo puede comenzar a navegar al recibir la información de
destino.

Notas
■ Asegúrese de que la navegación del teléfono celular y la
navegación del vehículo utilicen la misma cuenta antes de enviar el
destino a la navegación del vehículo a través del teléfono celular.

■ También puede enviar el destino al navegador del vehículo a
través de aplicaciones como Amap, Wechat, Dazhong Dianping y
otras disponibles en tu teléfono móvil. Para obtener más detalles,
consulte las instrucciones oficiales proporcionadas por Amap,
Wechat, Dazhong Dianping y otras aplicaciones relevantes. Una
vez que el destino se haya enviado correctamente a la navegación
del vehículo, este recibirá la información del destino y podrá iniciar
la navegación con solo un clic.

Función de visualización de medios en la parte trasera

La función de visualización de medios de transmisión trasera recopila
la condición actual de la carretera detrás del vehículo en tiempo real a
través de la cámara de medios de transmisión y la muestra en la
visualización central para que le resulte más fácil revisar la situación
detrás.
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Cámara trasera de transmisión de medios

Puede hacer clic en -Configuración rápida en la pantalla central para
habilitar la función de pantalla de transmisión media trasera.

01 Haga clic en el icono para activar la función de pantalla de
transmisión media trasera.

Apagando la transmisión media

Puede tocar el botón en la parte superior izquierda de la imagen de
transmisión media para apagar la función de pantalla de transmisión
media trasera.

La cámara de transmisión media trasera tiene ciertas limitaciones. En
la operación diaria, preste atención a las siguientes situaciones, de lo
contrario, la función de pantalla de transmisión media trasera podría no
funcionar correctamente:
■ La cámara está fijada con cintas adhesivas, pegatinas, etiquetas,
etc.

■ La cámara está cubierta de suciedad, nieve o condensación.
■ Para obtener más limitaciones sobre la cámara,Sensores de
asistencia al estacionamiento (p. 196). consulte los
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Notas
■ Cuando Asistencia de Estacionamiento Visual 360 (cámara), la
función de pantalla de transmisión media se cerrará
automáticamente.se habilita la función de Después de salir
Asistencia de Estacionamiento Visual 360 (cámara), la función de
pantalla de transmisión media se restaurará automáticamente.de
la función de

Operación del DVR
La grabadora de video digital le proporciona una experiencia
personalizada y varias funciones, por ejemplo, videos de emergencia,
fotos, etc.

Toque el botón para tomar fotos, toque el botón y manténgalo
presionado durante más de 1 segundo para activar la función de
grabación de emergencia de forma activa.

Grabadora de Video Digital
1 Haga clic en el icono en la visualización central para abrir la
ventana emergente del DVR.

01Haga clic en el icono para abrir la ventana emergente del
DVR.

2 Encendido/apagado de la grabadora del DVR o sonido en la
ventana emergente.
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01Haga clic en el botón para encender/apagar el DVR.

02Haga clic en el botón para ingresar a las imágenes.

Notas
■ La Grabadora de Video Digital tiene un micrófono. Grabará audio
después de que se active el grabador audible.

■ Después de habilitar la grabadora de video digital, el indicador rojo
del icono de la grabadora de video digital se iluminará.

■ El DVR monitoreará el vehículo cuando se apague la energía.
Cuando nota una anomalía, el DVR grabará automáticamente un
vídeo de 15 segundos.

■ En caso de una situación emergente, como una colisión, el DVR
entrará al modo de grabación emergente, la visualización central
sonará un timbre y guardará una grabación de video desde 15
segundos antes de la situación emergente hasta 15 segundos
después. Después de que se complete la grabación de
emergencia, el DVR volverá al estado anterior a ser activado.

Configuración de la grabadora de video digital
Puede configurar la grabadora de video digital a través de la interfaz
de la pantalla central -Seguridad & Protección -Seguridad &
Protección .

01 Haga clic en el botón para ajustar la resolución de video (720P,
1080P).

Visualización de videos del DVR

Viendo vídeos DVR a través de la visualización central
Puede hacer clic en la Galería en la interfaz de Aplicaciones de la
visualización central o entrar a la ventana emergente del DVR a través
del ícono del DVR para hacer clic en el botón Abrir la galería en la
interfaz de ajustes del DVR para entrar a la interfaz de la galería y ver
los videos del DVR.
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01 Haga clic en el botón DVR para seleccionar y ver videos del DVR.

Notas
■ Una vez que el DVR esté activado para grabar videos, pausará la
grabación normal mientras ve los videos grabados.

■ Los archivos de video grabados normalmente utilizan el principio
de primero en entrar, primero en salir y el video antiguo será
sobrescrito por el archivo de video recién grabado después de un
período de tiempo.

■ Al ver la reproducción de video, puede pausar/iniciar el video,
reproducir el video anterior o siguiente, o arrastrar la barra de
progreso para ajustar el avance de reproducción.

Tarjeta de memoria del DVR

La tarjeta de memoria de la grabadora de DVR está instalada.

La tarjeta de memoria de la grabadora de DVR está instalada en la
guantera. Es visible después de abrir la guantera y la cubierta de la
tarjeta de memoria.

Notas
■ El DVR puede apoyar tarjetas de memoria de 32G o 64G.
■ Es necesario formatear la tarjeta de memoria instalada
recientemente. Puede tocar la ajustes de funciones del vehículo
Seguridad y Protección y el botón "Formateo" en la visualización
central para formatear la tarjeta de memoria.-

■ No modifique el formato de memoria de la tarjeta de memoria, de
lo contrario, la tarjeta de memoria podría no funcionar
correctamente.
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Modo de limpieza de pantalla
Para limpiar la pantalla central sin activar ninguna función, puede
cambiar al modo de limpieza de pantalla, que desactivará
temporalmente la pantalla central.

Habilitar el modo de limpieza de pantalla
Puede usar el modo de limpieza de pantalla siguiendo estos pasos:

1 Puede habilitar el modo de limpieza de pantalla de las siguientes
formas:
■ Toque en la pantalla desplegable de la pantalla central.
■ Habilite el modo de limpieza de pantalla en el Modo de
Lavado del Vehículo.

01Toque para habilitar el modo de limpieza de pantalla.

2 Use una toalla suave para limpiar la pantalla central.

Salir del modo de limpieza de pantalla

01Mantenga presionado para salir del modo de limpieza de
pantalla.

Cámara
Haga clicCámara en la interfaz Aplicaciones de la pantalla central para
ingresar a la interfaz de la cámara. en de
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01 Deslice el área para cambiar las funciones de la cámara
(Intervalo, Video, Foto, Fotos por intervalos).

02Haga clic en el botón para cambiar los modos de imagen: imagen
frontal, imagen trasera, imagen interior.

03Haga clic en el botón para iniciar las capturas.

04Haga clic en el botón para ver las fotos en el álbum.

05Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar el sonido del
obturador.

Aviso
■ No utilice la cámara mientras conduce el vehículo.

Notas
■ Después de que la cámara cambie a Time-lapse y Video, y el botón
de sonido del obturador cambie a grabación de audio, toque el
botón para detener/iniciar la grabación de audio.

Ver el álbum
Puede entrar a la interfaz del álbum de cualquiera de las siguientes
maneras:
■ Haga clic en el Álbum en la interfaz de Aplicaciones de la
visualización central.

■ Haga clic en el icono de la barra de estado del vehículo en la
visualización central para entrar a la ventana emergente del DVR y
haga clic en el botón "Abrir el álbum".

■ Haga clic en el icono de vista previa de la foto en la interfaz de la
cámara.

Puede operar sus fotos/videos de la siguiente manera en la interfaz del
álbum:
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01 Haga clic en el botón para ver los detalles de una foto/video.

02Haga clic en el botón para eliminar una foto/video.

03Haga clic en el botón para compartir una foto/video mediante
Bluetooth.

04Haga clic en el botón para mover una foto/video al álbum.

05Haga clic en el botón para agregar una foto/video a Mis
favoritos.

06Haga clic en el botón para ingresar al modo de presentación de
diapositivas.

07Haga clic en el botón para rotar la foto/video 90°.

Notas
■ Por favor, active el Bluetooth antes de compartir una foto/video.
■ Las fotos de los archivos USB no se pueden mover a ningún
álbum.

Pantalla trasera

El visualizador trasero puede controlar y ajustar los asientos traseros,
las luces de lectura, etc. La visualizador trasera es una pantalla táctil y
se puede operar tocándolo.

El visualizador trasero se encuentra detrás de la consola
del túnel
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Visualizador trasero

01 Configuración del aire acondicionado trasero: Haga clic para
ingresar a la interfaz de configuración del aire acondicionado
trasero.

02Menú de temperatura del aire acondicionado trasero: Haga clic
para ajustar la temperatura del aire acondicionado trasero.

03Ajuste del asiento trasero: Haga clic para ingresar a la interfaz
de configuración de la posición del asiento trasero.

04Audio: Haga clic para ingresar a la interfaz de reproducción de
audio.

05Configuración del display trasero: Haga clic para ingresar a la
interfaz de configuración del display trasero.

06Lámpara de lectura trasera derecha: Haga clic para encender/
apagar la lámpara de lectura trasera derecha.

07 Iluminación ambiental trasera: Haga clic para ingresar a la
interfaz de configuración de sincronización de la iluminación
ambiental trasera.

08Lámpara de lectura trasera izquierda: Haga clic para encender/
apagar la lámpara de lectura trasera izquierda.

Bloqueo de la pantalla de control trasera

Puede tocar -Pantalla en la pantalla central para habilitar/deshabilitar
la función de bloqueo de la pantalla de control trasera, evitando que los
pasajeros traseros realicen operaciones erróneas.

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función de
bloqueo de la pantalla de control trasera.
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Cuidado
■ No utilice objetos afilados para operar el display trasero.

Notas
■ Después de que se haya activado la función de bloqueo de la
pantalla de control trasera, no será posible realizar operaciones
táctiles en el display trasero.

Proyección de pantalla de dispositivos inteligentes

El vehículo está equipado con proyección de pantalla de video y equipo
de proyección de pantalla, etc. Puede proyectar el contenido de su
teléfono o instalación de juegos en la visualización central y reproducir
la pantalla de juegos, navegación, videos, música y entre otros en el
dispositivo inteligente a través de la visualización central.

Antes de usar la función de proyección de pantalla, entre a la interfaz
de guía de proyección de pantalla a través de la interfaz de proyección
de video/proyección del dispositivo de proyección de pantalla en la
pantalla central y vea los tutoriales relevantes en detalle. --

Aviso
■ Cuando utilice proyección de pantalla de video o proyección de
pantalla de equipo, asegúrese de que el vehículo esté estacionado
en un lugar seguro y cambie a Estacionamiento (P).

Notas
■ Cuando se utiliza una pantalla de proyección de video, la
visualización central y el dispositivo de proyección deben
conectarse a la red misma.

■ Si no puede proyectar después de ver los videos de instrucciones,
le recomiendamos que se comunique con el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR.
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Aplicación de ZEEKR

La aplicación ZEEKR puede verificar de forma remota el estado del
vehículo y controlar algunas funciones del vehículo.

Puede descargar la aplicación ZEEKR desde las tiendas de aplicaciones
de los principales dispositivos inteligentes o desde el sitio web oficial
de ZEEKR para establecer una conexión con su vehículo.

Notas
■ Deba iniciar sesión y conectar su ID de ZEEKR antes de utilizar la
aplicación ZEEKR.

■ Usted puede usar la aplicación ZEEKR para verificar de forma
remota Verificación remota del estado del vehículo (p. 18).

■ La aplicación ZEEKR se actualiza regularmente, lo que significa
que las funciones descritas en este manual pueden no estar
siempre actualizadas. Para obtener información adicional sobre las
aplicaciones, consulte a un Socio de ZEEKR.

Funciones de control del vehículo de la aplicación
ZEEKR
■ Bloqueo: A través de la aplicación ZEEKR, usted puede verificar el
estado de todas las puertas, y también puede desbloquear/
bloquear el vehículo.

■ Localizador de coche: Verifique la ubicación del vehículo a través
de la aplicación ZEEKR. También puede encender las luces
intermitentes y la sirena o la función de luces intermitentes del
vehículo después de acercarse al vehículo y estar dentro de un
cierto rango para ayudarlo a encontrarlo.

■ Maletero: Desbloquee/abra el maletero a través de la aplicación
ZEEKR.

■ Capucha: Verifique el estado de bloqueo de la capota utilizando la
aplicación ZEEKR.

■ Ventana : Verifique el estado de todas las ventanas y abra/cierre
las ventanas a través de la aplicación ZEEKR.

■ Aire acondicionado: Encienda/apague el aire acondicionado y
establezca la temperatura y la duración de funcionamiento del aire
acondicionado a través de la aplicación ZEEKR.

■ Circulación de aire en la cabina: Habilite la función de circulación
de aire en la cabina a través de la aplicación ZEEKR para mantener
el aire interior fresco.

■ Ventilación del asiento: Habilite la función de ventilación del
asiento a través de la aplicación ZEEKR para mejorar la
comodidad durante el viaje.

■ Descongelación: Habilite la función de descongelación remota a
través de la aplicación ZEEKR para quitar el hielo o la niebla del
parabrisas, las ventanas laterales y los espejos retrovisores
exteriores de forma anticipada.

■ Tapa del puerto de carga: Antes de cargar la batería de energía,
puede abrir la tapa del puerto de carga a través de la aplicación
ZEEKR.
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■ Gestión de energía: Puede programar el tiempo de carga,
establecer límites de carga y ver el estado e información de carga.

■ OTA: Cuando haya un nuevo sistema disponible para el vehículo,
actualice el vehículo de forma remota a través de la aplicación
ZEEKR. Puede actualizar el vehículo ahora mismo estando
estacionado de manera segura o programar la actualización según
sea necesario.

Notas
■ Para obtener más funciones de control del vehículo, consulte la
aplicación ZEEKR.

Crear una llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR

La clave Bluetooth de la aplicación ZEEKR es una llave digital virtual
desarrollada utilizando la tecnología Bluetooth. Una vez que la llave
Bluetooth de la aplicación ZEEKR esté conectada al vehículo, podrá
controlarlo dentro de un alcance efectivo.

Si es la primera vez que utiliza la clave Bluetooth en la aplicación
ZEEKR, necesitará crearla dentro de la propia aplicación ZEEKR.

Crear una llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR
1 Abra la interfazMi coche en la aplicación ZEEKR y haga clic en el
iconoVehículo y OTA para ingresar a la interfaz de configuración
del vehículo.

2 Haga clic enMis llaves en la interfaz de configuración del vehículo
para ingresar a la interfaz correspondiente. el botón

3 Haga clic en el icono para crear una llave Bluetooth de la
aplicación ZEEKR.
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Llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR para conexión
manual al vehículo
Dentro del rango válido, si la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR no
se conecta automáticamente al vehículo, puede conectar manualmente
el vehículo de la siguiente manera:
■ Haga clicMis llaves de la aplicación ZEEKR y haga clic en el botón
Conectar el vehículo para conectar manualmente el vehículo. en la
interfaz

Notas
■ Solo cuando la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR esté
conectada correctamente al vehículo, se podrá utilizar la función
de control del vehículo de la llave Bluetooth de la aplicación
ZEEKR.

■ La llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR es efectiva dentro de un
rango de funcionamiento de aproximadamente 30 m.

■ Asegúrese de que el teléfono celular esté conectado a la red al
crear la llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR; el teléfono celular
no necesita estar conectado a la red al usar la llave Bluetooth de la
aplicación ZEEKR, pero asegúrese de que el Bluetooth esté
habilitado en el teléfono celular.

■ Cuando el Bluetooth, el servicio de ubicación, los permisos de
información de ubicación y los permisos de inicio de aplicación en
la interfaz de llave Bluetooth de la aplicación ZEEKR estén
configurados para abrirse, la llave Bluetooth de la aplicación
ZEEKR se conectará automáticamente al vehículo cuando esté
cerca del mismo. Si no se conecta automáticamente, se puede
abrir la aplicación ZEEKR para conectar manualmente el vehículo.

Agregar y eliminar una tarjeta NFC

Agregar una tarjeta NFC
Las llaves de tarjeta NFC que ha pedido adicionalmente en el Centro
de Servicio (Experiencia) de ZEEKR se pueden activar a través de la
aplicación ZEEKR.

1 Abra la interfazMi coche en la aplicación ZEEKR y haga clic en el
iconoVehículo y OTA para ingresar a la interfaz de configuración
del vehículo.
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2 Haga clic enMis llaves en la interfaz de configuración del vehículo
para ingresar a la interfaz correspondiente. el botón

3 En la interfazMis llaves, cree una tarjeta NFC.
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4 Haga clic en el botón "Crear".

5 Siga las instrucciones en la interfaz para colocar la tarjeta NFC en
el lector de tarjetas (almohadilla de carga inalámbrica) del vehículo
y haga clic en el Escribir.botón

6 Después de que la tarjeta NFC se lea correctamente, la interfaz
indicará que se está escribiendo en la tarjeta.

7 Una vez que se haya escrito en la tarjeta NFC, la interfaz mostrará
que la llave se ha agregado correctamente.

Eliminar una tarjeta NFC
Después de activar la llave de tarjeta NFC que ha pedido en el Centro
de Servicio (Experiencia) de ZEEKR, si se pierde o daña, se puede
eliminar a través de la aplicación ZEEKR.
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En la interfaz de gestión de llaves de la aplicación ZEEKR, deslice hacia
la izquierda la llave de tarjeta NFC que se desea eliminar y haga clic en
el botón de eliminación para borrar la llave.

Notas
■ Al escribir en la tarjeta NFC, asegúrese de que no haya objetos
extraños en el lector de tarjetas (almohadilla de carga inalámbrica)
del automóvil, ya que esto afectará el reconocimiento de la llave
de tarjeta NFC.

■ La llave de tarjeta NFC equipada de fábrica solo se puede eliminar
mediante un dispositivo dedicado. Si es necesario, póngase en
contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

■ Al eliminar la llave de tarjeta NFC equipada de fábrica, se borrarán
toda la información de las tarjetas NFC.

■ Si ha perdido la llave de tarjeta NFC que ha pedido, se recomienda
eliminarla a través de la aplicación ZEEKR lo antes posible. Si
recupera la llave, se puede reactivar.

■ La llave de tarjeta NFC que ha pedido en el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR se puede utilizar para su propio vehículo o
se puede dar a sus familiares y amigos para su automóvil ZEEKR.
Simplemente elimine la llave de tarjeta NFC en la aplicación ZEEKE
original y actívela en la nueva aplicación ZEEKR.
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Información sobre marcas de alto voltaje

No.
Nombre de la marca de

seguridad
Ícono de la marca de

seguridad
Explicación de la marca de

seguridad

1
Advertencia de componentes de

alto voltaje
Componentes de alto voltaje. No
desmonte la tapa. ¡Peligro!

2 Cableado de alto voltaje Componentes de alto voltaje. No
desmonte la tapa. ¡Peligro!

Aviso
■ La etiqueta está adherida a los componentes de alto voltaje.
Nunca toque, desmonte o reemplace estos componentes.

■ Cuando el vehículo esté en uso, es posible que el sistema de alto
voltaje esté en un estado de alto voltaje y alta temperatura. Siga
las instrucciones de la etiqueta para evitar daños causados por
alto voltaje y alta temperatura.

■ Usted o el personal de rescate deben evitar estrictamente
cualquier contacto físico con los componentes de alto voltaje. El
personal de rescate debe tomar todas las medidas de precaución
(incluyendo ropa aislante, calzado, guantes, etc.).
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Información de rescate de emergencia
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Unidad de control de
bolsas de aire

Pretensor de cinturón
de seguridad

Tanque de aire (si
está equipado)

Arnés de cableado de
componentes de alta

tensión

Bolsas de aire Batería de 12V
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Barra de sujeción
neumática

Generador de gas Dispositivo de corte
de cables de
emergencia

Costilla de refuerzo Batería de alta
tensión

Componentes de alto
voltaje
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Información de rescate de emergencia
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Unidad de control de
bolsas de aire

Pretensor de cinturón
de seguridad

Tanque de aire (si
está equipado)

Arnés de cableado de
componentes de alta

tensión

Bolsas de aire Batería de 12V
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Barra de sujeción
neumática

Generador de gas Dispositivo de corte
de cables de
emergencia

Costilla de refuerzo Batería de alta
tensión

Componentes de alto
voltaje
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Advertencias de seguridad durante la carga

Aviso
■ Antes de cargar, verifique el cable de carga. Está prohibido utilizar
cables de carga con aspecto roto o con riesgos potenciales de
fuga de electricidad.

■ Antes de cargar, asegúrese de que no haya agua ni objetos
extraños en el puerto de carga del vehículo, el equipo de
suministro de energía y el conector de carga, y de que los
terminales metálicos no estén oxidados ni corroídos.

■ Cargue la batería en un ambiente seguro, lejos de lluvia, inmersión
en agua y fuego.

■ No desmonte ni modifique el equipo de carga ni los puertos
relacionados sin el permiso de las agencias autorizadas por
ZEEKR.

■ Cuando el sistema de carga esté funcionando, elija un entorno de
carga seco y ventilado y no utilice el dispositivo de carga en un
entorno donde se utilicen o almacenen gasolina, revestimientos y
elementos inflamables y explosivos.

■ Está estrictamente prohibido utilizar el cable de carga en lugares
oscuros y húmedos.

■ No permita que los niños carguen el vehículo.
■ No toque el puerto de carga.
■ En lluvia o nieve, no cargue sin una capota.
■ Si el clima cambia de repente(viento fuerte, lluvia, nieve o
tormenta eléctrica) durante la carga, verifique si el enchufe de
carga está asegurado y seco. Está prohibido tocar el cable de
carga y el cuerpo del vehículo durante una tormenta.

■ Si el puerto de carga se humedece durante la carga, asegúrese de
la seguridad y corte la fuente de alimentación primero, luego
desconecte el enchufe del terminal de suministro (no toque la
lámina metálica del enchufe de carga con las manos, el cuerpo u
otras partes del cuerpo, ya que esto puede causar accidentes de

seguridad) y use guantes de aislamiento para extraer la pistola de
carga si es necesario, y póngase en contacto con el Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR para su inspección lo antes
posible.

■ Si se detecta olor en el vehículo durante la carga, detenga la carga
inmediatamente.

■ Al cargar, no apriete el cable de carga.
■ Después de completar la carga, no desconecte el conector de
carga cuando sus manos estén mojadas o esté parado sobre agua.

■ Asegúrese de que el conector de carga haya sido retirado del
puerto de carga antes de conducir.

■ Cable o componentes del circuito de alto voltaje dañados pueden
causar quemaduras o electrocución, por lo que no toque los
cables de color naranja o los componentes dañados.

Cuidado
■ Cuando inserte la pistola de carga, asegúrese de que los
dispositivos de bloqueo respondan adecuadamente. No inserte la
pistola de carga en el puerto de carga cuando el dispositivo de
bloqueo de la pistola de carga no funcione correctamente.

■ Inserte/extraiga la pistola de carga a un ritmo constante, no la
incline ni la agite.

Notas
■ Bloquee el vehículo durante largos períodos de carga.
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Carga con el equipo de carga a bordo

Durante la carga, las pantallas del instrumento y la aplicación ZEEKR
muestran el tiempo de carga restante estimado y el indicador LED
verde de la toma de carga parpadea.

Procedimientos de operación
1 Detenga completamente el vehículo.

2 Cambie a la posición de Estacionamiento (P).

3 Abra la tapa del puerto de carga de la siguiente manera:
■ Desbloquee el vehículo, presione la tapa del puerto de carga y
se abrirá.

■ Puede abrir la tapa del puerto de carga a través de la interfaz
de -Configuración rápida en la pantalla central.

01Haga clic en el icono para abrir la tapa del puerto de
carga.

■ Pulse el botón en el panel táctil ubicado en el lado derecho
del volante, o diga la palabra de activación y espere que el
sistema pite. Diga"Abrir el puerto de carga trasero" para
abrir el puerto de carga.
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Notas
■ Cuando la tapa del puerto de carga está abierta, el cuadro de
instrumentos indica "Tapa del puerto de carga no cerrada".
En este momento, el mensaje desaparece después de insertar
la pistola de carga o cerrar las tapas de carga completas.

4 Inserte el enchufe triangular en una toma eléctrica doméstica de
220 V.

5 Presione el botón en la pistola de carga.
Retire la tapa protectora de la pistola de carga.
Presione y mantenga presionado el botón en la pistola de carga,

inserte completamente la pistola de carga en la toma de carga y
suelte el botón. Después de que la pistola de carga esté
bloqueada, el vehículo comienza a cargarse automáticamente.

6 Puede ajustar el nivel de carga de la batería deseado por la
interfaz de carga Cargar mi coche en la visualización central. --

01Arrastre el deslizador de límites de carga hacia la izquierda y
hacia la derecha para establecer el nivel de carga deseado.
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7 Si necesita detener la carga a mitad de camino, siga el siguiente
método:
■ Puede operar mediante la interfaz -"Cargando" o -"Cargar
mi vehículo" en la pantalla central.

01Haga clic en el botón para detener la carga.

8 Una vez completada la carga, desbloquee el vehículo, pulse el
botón de la pistola de carga y sáquela lo antes posible dentro de
90 segundos.

9 Retire el enchufe triangular de una toma eléctrica doméstica de
220 V

10Cierre la tapa del puerto de carga y vuelva a colocar el equipo de
carga en su posición original.

Aviso
■ La batería de energía solo debe cargarse a través de una toma de
corriente alterna de 220 V a la corriente de carga máxima
permitida o inferior de acuerdo con las recomendaciones locales y
nacionales aplicables.

■ Está prohibido utilizar enchufes de corriente con desgaste o
daños evidentes.

■ Está prohibido utilizar cables de extensión o enchufes portátiles.
■ Para evitar dañar la pintura, por favor coloque la cubierta
protectora de la pistola de carga en un lugar adecuado para evitar
que toque el vehículo.

■ Asegúrese de insertar el enchufe triangular en el tomacorriente de
220 V con toma de tierra antes de cargar.

■ Asegúrese de que el cable de carga o el enchufe no estén
expuestos a la luz solar directa. Si es así, la protección contra
sobrecalentamiento en la unidad de control o el enchufe corre el
riesgo de reducir o interrumpir la carga.

■ Nunca retire el cable de carga del enchufe de corriente durante la
carga.

■ Para obtener más información sobre las advertencias de
seguridad durante la carga, Advertencias de seguridad durante la
carga (p. 269).consulte las

Indicadores de luz de la unidad de control
Los indicadores de luz de la unidad de control mostrarán el estado de
carga durante la carga.
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01 LED de extremo de salida

02LED de extremo de entrada

Ambos LEDs parpadean alternativamente en
verde - durante la carga.

Ambos LEDs están en verde - carga completa.

El LED de extremo de entrada está en verde - no
conectado (sin pistola conectada).

El LED de extremo de entrada está en rojo - protección por
sobrecorriente.

El LED de extremo de entrada parpadea en rojo -
protección por sobre/subtensión.

El LED de extremo de salida está en rojo - protección
contra fuga de corriente.

Ambos LEDs parpadean alternativamente en
rojo - comunicación anormal.

El LED de extremo de salida parpadea en verde y el LED de
extremo de entrada está en azul - no conectado a tierra.

Ambos LEDs están en rojo - fallo de alimentación.
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Cuidado
■ Limpie el cable de carga con un paño limpio humedecido con agua
o un detergente suave. No utilice productos químicos o
disolventes para la limpieza. No sumerja el cable de carga en agua.

Notas
■ La operación incorrecta de carga resultará en una falla de carga.
Cuando la luz de la unidad de control se ilumine en rojo, por favor
saque la pistola de carga y bloquee el vehículo, espere hasta que
el vehículo se duerma antes de volver a cargar. Si la luz de la
unidad de control sigue en rojo, contacte el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para obtener ayuda.

El indicador luminoso del puerto de carga
La toma del puerto de carga está equipada con un indicador LED para
mostrar el estado de carga.

El indicador LED presenta diferentes colores según el diferente estado
de carga.

Azul permanece encendido - carga programada.

Verde parpadeante - durante la carga.

Rojo permanece encendido - fallo de carga.

Azul parpadeante - descarga.

Verde permanece encendido - carga completa.

Naranja permanece encendido - la temperatura de la
batería está en ajuste.
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Verde-verde-rojo parpadeante - la cerradura electrónica
falla durante la carga.

Naranja-naranja-rojo parpadeante - la cerradura
electrónica falla durante el ajuste de la temperatura de la
batería.

Notas
■ Puede verificar si la carga es normal a través del indicador del
enchufe del puerto de carga y la pantalla del cuadro de
instrumentos en cualquier momento.

■ La operación incorrecta de carga resultará en una falla de carga, y
el indicador del enchufe del puerto de carga se iluminará en rojo
para advertir. Después de que ocurra esta situación, saque la
pistola de carga y bloquee el vehículo, espere hasta que el
vehículo entre en reposo antes de cargarlo de nuevo. Cuando el
indicador permanezca en rojo, comuníquese con el Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR para pedir ayuda.

■ La falla del bloqueo electrónico limitará la corriente a 16 A durante
la carga y prolongará el tiempo de carga. En este caso, extraiga la
pistola de carga y luego insértela de nuevo. Cuando el indicador
aún informa una falla, comuníquese con el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para pedir ayuda.

Tiempo de carga
El tiempo de carga de la batería varía dependiendo de diferentes
factores, como los límites de carga, la temperatura exterior, la edad de
la batería o la corriente de carga. Puede comprobar el estado de carga
en la pantalla central y en la aplicación ZEEKR.

Notas
■ La carga de la batería se detendrá al alcanzar los límites de carga
establecidos.

■ Si la temperatura es demasiado alta o demasiado baja, parte de la
corriente de carga se utiliza para enfriar o calentar la batería y la
cabina (a veces), lo que puede prolongar el tiempo de carga.

■ En temperaturas ambientales bajas, la eficiencia de carga de la
energía de batería puede caer o es posible que la batería no se
cargue. En este caso, puede conectar el enchufe de carga al
equipo de carga para cargar, el sistema calentará
automáticamente la batería de potencia a una temperatura
adecuada (el indicador LED en el puerto de carga se mostrará en
color naranja) antes de la carga.

■ La información de carga (corriente, voltaje, potencia de carga)
que se muestra en la aplicación ZEEKR es la información sobre la
energía eléctrica suministrada desde la terminal de alimentación
para que pueda comprender el cálculo del costo de carga. La
información de carga que se muestra en la pantalla central es la
información real de entrada de energía de la batería de energía
para que pueda conocer la mejora en la autonomía.

Cargando con una estación de carga CC

Procedimientos de operación
1 Detenga completamente el vehículo.

2 Cambie a la posición de Estacionamiento (P).

3 Abra la tapa del puerto de carga de la siguiente manera:
■ Desbloquee el vehículo, presione la tapa del puerto de carga
trasero y esta se abrirá.
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■ Puede abrir la tapa del puerto de carga trasero a través de la
interfaz de -Configuración rápida en la pantalla central.

01Haga clic en el botón para abrir la tapa del puerto de
carga.

■ Presione el botón en el panel táctil ubicado en el lado
derecho del volante, o diga la palabra de activación y espere
a que el sistema emita un pitido. Diga"Abrir el puerto de
carga trasero" para abrir el puerto de carga trasero.

Notas
■ Cuando se abre cualquier tapa del puerto de carga, el panel
de instrumentos mostrará el mensaje"Tapa del puerto de
carga abierta". En este momento, el mensaje desaparece
después de insertar la pistola de carga o cerrar las tapas de
carga completas.

4 Conecte la pistola de carga DC del punto de carga rápido y
asegúrese de que la pistola de carga esté conectada
correctamente a través del panel de instrumentos o la pantalla
central.

5 Siga las instrucciones proporcionadas por el punto de carga y
comience la carga.
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6 Puede establecer el nivel de carga deseado de la batería a través
de la interfaz -Carga -Carga mi vehículo en la pantalla central.

01Arrastre el deslizador de límites de carga hacia la izquierda y
hacia la derecha para establecer el nivel de carga deseado.

7 Si necesita detener la carga a mitad de camino, siga el siguiente
método:
■ Puede hacerlo a través de la interfaz -Carga -Carga mi
vehículo en la pantalla central.

01Haga clic en el botón para detener la carga.

8 Una vez completada la carga, desbloquee el vehículo, pulse el
botón de la pistola de carga, desbloquee y extraiga la pistola de
carga de CC.

9 Presione el botón de cierre de la tapa del puerto de carga, la tapa
del puerto de carga se cierra.
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10Devuelva la pistola de carga DC al punto de carga rápido original.

Aviso
■ Por favor, utilice un punto de carga rápido que cumpla con las
normas nacionales.

■ No conecte el vehículo a las pistolas de carga rápida y lenta al
mismo tiempo.

■ Siga estrictamente los procedimientos de operación del punto de
carga rápido para cargar y detener la carga. Está prohibido
insertar y extraer la pistola de carga DC al azar durante la carga.

■ Para obtener más información sobre las advertencias de
seguridadAdvertencias de seguridad durante la carga (p. 269).
durante la carga, consulte

Cuidado
■ Al abrir o cerrar la tapa del puerto de carga trasero, no interfiera
artificialmente para evitar dañar la tapa del puerto de carga
trasero.

Notas
■ Después de sacar la pistola de carga DC durante
aproximadamente 5 segundos, la tapa del puerto de carga trasero
se cerrará automáticamente.

■ Cuando utilice la pila de carga para cargar, siga estrictamente las
instrucciones proporcionadas por la pila de carga. Si la batería aún
no puede cargarse después de varios intentos, se recomienda
cambiar la pila de carga. Si los métodos mencionados
anteriormente no funcionan, comuníquese con el Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR para pedir ayuda.

El indicador de luz del puerto de carga trasero
El puerto de carga trasero está equipado con un indicador LED para
mostrar el estado de carga.

El indicador LED presenta diferentes colores según el diferente estado
de carga.
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Parpadeo en verde - durante la carga.

Permanece encendido en rojo - falla de carga.

Permanece encendido en verde - carga completada.

Permanece encendido en amarillo - la temperatura de la
batería se está ajustando.

Notas
■ Puede verificar si la carga es normal mediante el indicador del
enchufe del puerto de carga trasero y la visualización del grupo de
instrumentos en cualquier momento.

■ La mala operación de la carga provocará una falla de carga y el
indicador del enchufe del puerto de carga trasero se iluminará en
rojo para alarmar. Después de que ocurra esta situación, saque la
pistola de carga y bloquee el vehículo, espere hasta que el
vehículo entre en reposo antes de cargarlo de nuevo. Cuando el
indicador permanezca en rojo, comuníquese con el Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR para pedir ayuda.

Tiempo de carga
El tiempo de carga de la batería varía dependiendo de diferentes
factores, como los límites de carga, la temperatura exterior, la edad de
la batería o la corriente de carga. Puede comprobar el estado de carga
en la pantalla central y en la aplicación ZEEKR.

Notas
■ La carga de la batería se detendrá al alcanzar los límites de carga
establecidos.

■ Si la temperatura es demasiado alta o demasiado baja, parte de la
corriente de carga se utiliza para enfriar o calentar la batería de
energía y la cabina (a veces). Esto puede resultar en un tiempo de
carga más largo.

■ En temperaturas ambientales bajas, la eficiencia de carga de la
batería de energía puede disminuir o la batería puede no cargarse.
En este caso, al usar una pila de carga rápida para cargar, el
vehículo primero calentará la batería de energía a la temperatura
adecuada (el indicador LED en el puerto de carga mostrará en
amarillo) y luego cargará.

■ La información de carga (corriente, voltaje, potencia de carga)
que se muestra en la aplicación ZEEKR es la información sobre la
energía eléctrica suministrada desde la terminal de alimentación
para que pueda comprender el cálculo del costo de carga. La
información de carga que se muestra en la pantalla central es la
información real de entrada de energía de la batería de energía
para que pueda conocer la mejora en la autonomía.

Cargando con una estación de carga CA

Uso de un poste de carga lenta en la estación de carga
1 Detenga completamente el vehículo.



Sistema de alta tensión

280

2 Cambie a la posición de Estacionamiento (P).

3 Abra la tapa del puerto de carga de la siguiente manera:
■ Desbloquee el vehículo, presione la tapa del puerto de carga y
se abrirá.

■ Puede abrir la tapa del puerto de carga a través de la interfaz
de -Configuración rápida en la pantalla central.

01Haga clic en el botón para Abrir la tapa del puerto de
carga.

■ Presione el botón en el panel táctil ubicado en el lado
derecho del volante, o diga la palabra de activación y espere
a que el sistema emita un pitido. Diga"Abrir el puerto de
carga trasero" para abrir el puerto de carga.
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Notas
■ Cuando se abre cualquier tapa del puerto de carga, el panel
de instrumentos mostrará el mensaje "Tapa del puerto de
carga abierta" . En este momento, el aviso desaparece
después de insertar la pistola de carga o cerrar las tapas del
puerto de carga completamente.

4 Conecte el enchufe al tomacorriente de CA del poste de carga
lenta.

5 Conecte la pistola de carga de CA del poste de carga lenta y
confirme que la pistola de carga está conectada correctamente a
través del cuadro de instrumentos o la pantalla central.

6 Siga las instrucciones proporcionadas por el punto de carga y
comience la carga.

7 Puede establecer el nivel de carga deseado de la batería a través
de la interfaz -Carga -Carga mi vehículo en la pantalla central.

01Arrastre el deslizador de límites de carga hacia la izquierda y
hacia la derecha para establecer el nivel de carga deseado.

8 Si necesita detener la carga a mitad de camino, siga el siguiente
método:
■ Puede hacerlo a través de la interfaz -Carga -Carga mi
vehículo en la pantalla central.
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01Haga clic en el botón para detener la carga.

9 Una vez completada la carga, desbloquee el vehículo, pulse el
botón de la pistola de carga, desbloquee y extraiga la pistola de
carga de CA.

10Cierre la tapa del puerto de carga.

11Devuelva la pistola de carga de CA al poste de carga lenta original.

Aviso
■ Por favor, utilice un poste de carga lenta que cumpla con las
normas nacionales.

■ No conecte el vehículo a las pistolas de carga rápida y lenta al
mismo tiempo.

■ Siga estrictamente los procedimientos de operación del poste de
carga lenta para cargar y detener la carga. Está prohibido insertar
y sacar la pistola de carga de CA aleatoriamente durante la carga.

■ Para obtener más información sobre las advertencias de
seguridadAdvertencias de seguridad durante la carga (p. 269).
durante la carga, consulte

Notas
■ Cuando utilice el punto de carga para cargar, siga estrictamente
las instrucciones proporcionadas por el punto de carga. Si la
batería aún no puede cargarse después de varios intentos, se
recomienda cambiar el punto de carga. Si los métodos
mencionados anteriormente no funcionan, por favor, póngase en
contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR para
obtener ayuda.

■ Consulte las instrucciones de uso adjuntas al poste de carga para
conocer los métodos de uso del poste de carga de CA montado
en la pared.

■ El vehículo deja de cargar debido a la operación incorrecta al
tocar el botón Detener Carga. Haga clic en el botón Iniciar carga o
vuelva a enchufar la pistola para restaurar la carga del vehículo.

El indicador luminoso del puerto de carga
La toma del puerto de carga está equipada con un indicador LED para
mostrar el estado de carga.
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El indicador LED muestra diferentes colores según el estado de
cargaCarga con el equipo de carga a bordo (p. 270).

Notas
■ Puede verificar si la carga es normal a través del indicador del
enchufe del puerto de carga y la pantalla del cuadro de
instrumentos en cualquier momento.

■ La operación incorrecta de carga resultará en una falla de carga, y
el indicador del enchufe del puerto de carga se iluminará en rojo
para advertir. Después de que ocurra esta situación, saque la
pistola de carga y bloquee el vehículo, espere hasta que el
vehículo entre en reposo antes de cargarlo de nuevo. Cuando el
indicador permanezca en rojo, comuníquese con el Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR para pedir ayuda.

Tiempo de carga
El tiempo de carga de la batería varía dependiendo de diferentes
factores, como los límites de carga, la temperatura exterior, la edad de

la batería o la corriente de carga. Puede comprobar el estado de carga
en la pantalla central y en la aplicación ZEEKR.

Notas
■ La carga de la batería se detendrá al alcanzar los límites de carga
establecidos.

■ Si la temperatura es demasiado alta o demasiado baja, parte de la
corriente de carga se utiliza para enfriar o calentar la batería y la
cabina (a veces), lo que puede prolongar el tiempo de carga.

■ En temperaturas ambientales bajas, la eficiencia de carga de la
energía de batería puede caer o es posible que la batería no se
cargue. En este caso, puede conectar el enchufe de carga al
equipo de carga para cargar, el sistema calentará
automáticamente la batería de potencia a una temperatura
adecuada (el indicador LED en el puerto de carga se mostrará en
color naranja) antes de la carga.

■ La información de carga (corriente, voltaje, potencia de carga)
que se muestra en la aplicación ZEEKR es la información sobre la
energía eléctrica suministrada desde la terminal de alimentación
para que pueda comprender el cálculo del costo de carga. La
información de carga que se muestra en la pantalla central es la
información real de entrada de energía de la batería de energía
para que pueda conocer la mejora en la autonomía.

Programación de carga
La función de programación de carga puede ayudarle a utilizar la
electricidad razonablemente. Si la tarifa de electricidad es baja en un
período de tiempo cierto, puede programar la carga del vehículo en
ese plazo.
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1 Puede tocar la interfaz de -Carga -Cargar mi vehículo
-Programar carga en la pantalla central para configurar la función
de programación de carga.

01Haga clic en el botón para activar/cancelar la función de
programación de carga.

2 En la interfaz de configuración de carga programada, configure
los parámetros de carga programada.

01Haga clic en el botón para abrir/cerrar la prioridad del límite
de carga objetivo.

02Deslice y seleccione "Hora de inicio de carga" para
establecer la hora de carga.

03Deslice y seleccione "Hora de finalización de carga" para
establecer la hora de carga.

04Toque el botón "Cerrar" para cancelar esta configuración de
carga programada y cerrar la interfaz de configuración.

05Toque el botón "Guardar" para guardar la configuración de
carga programada.

1 Configure la información de carga a través de la pantalla central o
la aplicación ZEEKR. (por ejemplo, nivel de carga objetivo, hora de
inicio de carga y hora de finalización de carga).
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2 Utilice el equipo de carga a bordo o la pistola de carga en los
postes de carga de ZEEKR para conectar al enchufe de carga del
vehículo.

3 Bloquee la pistola de carga y el vehículo comenzará la carga
programada.

Notas
■ Después de activar la carga prioritaria hasta el límite de carga, si
se ha alcanzado el tiempo programado pero no se ha alcanzado el
límite de carga, continúe cargando hasta el límite de carga.

■ Cuando se completa la autenticación de la pila de carga
doméstica, el vehículo se encuentra en estado de recarga, la
interfaz de pantalla central del vehículo muestra que se ha
establecido la carga programada, la cita para la carga se ha
realizado con éxito.

Salida programada
La salida programada le ayuda a preajustar los asientos, el aire
acondicionado y la temperatura del volante de dirección para disfrutar
de una mejor experiencia de usuario. La salida programada le ayuda a
mantener una temperatura adecuada de la batería, reducir
ineficiencias de viaje y optimizar el uso de electricidad.

Usted puede tocar -Cargar -Cargar mi vehículo en la pantalla central
para activar/desactivar la carga programada.

01 Toque la tecla para activar/desactivar la salida programada.

02Toque la tecla para ingresar a la interfaz de configuración de la
salida programada.

Usted puede tocar -Cargar -Cargar mi vehículo -en la pantalla
central para configurar las funciones relevantes.
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01 Toque la tecla para activar/desactivar el mantenimiento de la
temperatura de la batería.

02Toque la tecla para activar/desactivar el modo de confort de la
cabina.

03Toque la tecla para ingresar a la interfaz de configuración del
tiempo de viaje.

Mantenimiento de temperatura de la batería: El sistema utilizará
electricidad de la red para ajustar la temperatura de la batería antes de
la hora programada de salida, lo cual mejorará la potencia y autonomía
del vehículo.

Confort de la cabina: El vehículo activará automáticamente el aire
acondicionado antes de la hora programada de partida.

Notas
■ Puede ahorrar energía y dinero apagando la función de
mantenimiento de la temperatura de la batería, a menos que la
temperatura exterior sea muy baja (por debajo de 0℃) o muy alta
(por encima de 40℃).

Usted puede tocar -Cargar -Cargar mi vehículo -en la pantalla
central para establecer la hora de salida programada.
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01 Deslice el rodillo para establecer la hora de partida programada.

02Establezca la hora de partida programada y toqueRepetir para
recordar la hora establecida para esta vez.

03Toque la tecla para cancelar la partida programada.

04Toque la tecla. Ha establecido correctamente la hora de partida
programada.

Gestión térmica de la batería

El vehículo cuenta con una función de gestión térmica de la batería. El
vehículo calienta o enfría automáticamente la batería de alimentación
hasta alcanzar la temperatura normal de funcionamiento después de
completar la carga utilizando el cargador lento y sin desconectar la
pistola de carga.

Puede habilitar o deshabilitar la función de gestión térmica de la
batería desde la interfaz -Cargando-Cargar mi vehículoen la pantalla
central.

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la gestión
térmica de la batería.

Notas
■ Se recomienda activar la función de gestión térmica de la batería
en un entorno con una temperatura superior a 40℃ o inferior a
0℃.

■ Cuando se activa la función de gestión térmica de la batería,
controlará la temperatura de la batería de potencia a la
temperatura normal de funcionamiento durante 24 horas después
de completar la carga lenta sin desconectar la pistola de carga.



Sistema de alta tensión

288

Batería de potencia con alta/muy alta temperatura
Cuando la temperatura de la batería de potencia es alta, aparecerán
mensajes emergentes después de que se ilumine el icono de
advertencia de fallo del sistema de potencia, acompañado de una
alerta sonora, y la velocidad de conducción estará limitada.

Cuando la temperatura de la batería de potencia es muy alta,
aparecerán mensajes emergentes después de que se ilumine el icono
de advertencia de fallo del sistema de potencia, acompañado de una
alerta sonora, y el vehículo apagará automáticamente la alimentación
después de un corto período de tiempo.

Aviso
■ Si el icono de advertencia de fallo del sistema de potencia
permanece encendido, indica que se ha detectado un fallo. Puede
ser peligroso si continúa conduciendo el vehículo, por favor
estacione el vehículo inmediatamente en un lugar seguro y siga las
indicaciones en la pantalla del grupo de instrumentos para operar
el vehículo y contactar al Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR inmediatamente si tiene alguna pregunta.

■ Cuando la temperatura de la batería de potencia está fuera de
control, se iluminará el icono correspondiente en la pantalla del
grupo de instrumentos y aparecerán mensajes emergentes
relacionados, por favor siga las instrucciones para operarlo.

Batería de potencia con temperatura muy baja
Cuando la temperatura de la batería de potencia es muy baja,
aparecerán mensajes emergentes después de que se ilumine el icono
de advertencia de fallo del sistema de potencia, acompañado de una
alerta sonora, y el vehículo apagará automáticamente la alimentación
después de un corto período de tiempo. Puede arrancar el vehículo

después de calentar la batería de alimentación hasta la temperatura
normal de funcionamiento conectando la toma de carga al equipo de
cargaCarga con el equipo de carga a bordo (p. 270).

Encender el vehículo

El vehículo puede suministrar temporalmente energía para iluminación,
hornos de baja potencia y hornos microondas y otros vehículos de
nueva energía cuando viaja al exterior.

Puede tocar en la interfaz Cargar energía de otro dispositivo en la
visualización central para ajustar la función "encender otros
dispositivos". --

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar el suministro de
energía al dispositivo externo.
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Cuando el vehículo esté suministrando energía, puede tocar -Cargar
-Energía de otro dispositivo en la pantalla central para establecer el
límite de descarga de la batería.la interfaz

01 Arrastre el control deslizante de límites de descarga hacia la
izquierda o hacia la derecha para establecer los límites de
descarga.

Aviso
■ Está prohibido operar con la alimentación encendida. Preste
atención a la verificación de seguridad y a la preparación de
protección durante la operación.

■ Está prohibido atar cables. De lo contrario, podría sobrecalentarse.
■ Cargue la batería en un entorno seguro, manteniéndola alejada de
la lluvia, de la inmersión en agua, del fuego y de artículos
inflamables o explosivos.

■ Cuando la pistola de carga esté insertada en el puerto de carga, el
vehículo no puede suministrar energía a otros dispositivos.

Cuidado
■ La potencia combinada de todos los aparatos no puede superar la
potencia nominal de 3,3 kW.

■ Está prohibido sacar la pistola de descarga forzadamente antes
de presionar el botón de la pistola de descarga.

■ Se deben tomar medidas de protección cuando la pistola de
descarga no esté en uso.

■ Si la pistola de descarga está mojada, detenga su uso de
inmediato y limpie regularmente cualquier material extraño como
el polvo.

■ Tenga cuidado de proteger la pistola de descarga de daños
causados por fuerzas externas durante el uso diario.
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Notas
■ Utilice la pistola de carga dedicada para suministrar energía. La
pistola de carga es un accesorio, puede ponerse en contacto con
un Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR para comprarla.

■ Si la pistola de descarga es una pistola V2L, haga clic en el
botón"Suministrar energía a dispositivo externo" en la
"Suministrar energía a otros dispositivos" para comenzar la
descarga. interfaz Si la pistola de descarga es una pistola V2V,
haga clic en el botón"Suministrar energía a otro vehículo" para
comenzar la descarga.

■ Después de iniciar el suministro de energía a otro vehículo,
conecte la pistola de descarga al vehículo que necesita cargarse
en un plazo de 5 minutos. De lo contrario, la función de suministro
de energía a otro vehículo se apagará automáticamente.

■ Cuando el vehículo suministra energía a otros dispositivos y el
nivel de carga alcanza el límite de descarga, dejará de suministrar
energía a los electrodomésticos.

■ Cuando la carga del vehículo sea inferior al 20%, se prohibirá la
descarga.
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Almacenamiento del vehículo
El vehículo debe almacenarse en un entorno fresco, ventilado, limpio y
seco. Si el vehículo está aparcado en un ambiente cerrado y húmedo
durante mucho tiempo, acelerará la oxidación y el envejecimiento de
las piezas del vehículo. Haga mantenimiento oportuno y regular del
vehículo de acuerdo con las sugerencias y requisitos del alcance de la
garantía.

Mantenimiento y servicio de la batería de alimentación
La batería de potencia es una parte importante del vehículo eléctrico.
Tenga en cuenta las siguientes notas y limitaciones al utilizarla:
■ No estacione su vehículo en un lugar con fuentes de calor.
■ Mantenga el vehículo seco y evite estacionarlo durante mucho
tiempo en entornos húmedos como estacionamientos inundados.

Si el vehículo se almacena continuamente durante más de 3 meses,
preste atención a las siguientes recomendaciones de mantenimiento:
■ Se recomienda mantener la carga entre el 50% y el 70% antes de
estacionar.

■ Realice el mantenimiento de carga y descarga cada tres meses,
primero cargue completamente la batería y luego descárguela
hasta un 50%~70% antes de estacionar.

Aviso
■ Las personas no profesionales (es decir, aquellas que no están
especialmente calificadas, capacitadas o con licencia) no tienen
permitido tocar, mover, desmontar, quitar, instalar o modificar la
batería de potencia y los cables de alta tensión correspondientes,
u otras piezas con símbolos de advertencia de alta tensión.

■ Cuando el vehículo o la batería de potencia estén en llamas, salga
rápidamente del vehículo a una distancia segura. Utilice un
extintor de incendios adecuado para incendios eléctricos. El uso
de agua o extintores de incendios incorrectos puede causar
descargas eléctricas o pérdida de propiedad.

Notas
■ La vida útil de la batería de potencia es limitada. La vida útil de la
batería de potencia varía según los modos de conducción y las
condiciones de conducción.
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Mantenimiento y servicio de la batería de bajo voltaje

La batería de baja tensión se encuentra debajo del capó

La vida útil y la función de la batería dependen de muchos factores,
como la descarga, el estilo de conducción, las condiciones de
conducción y las condiciones climáticas.

■ Asegúrese de que los cables de la batería de bajo voltaje estén
correctamente conectados y asegurados adecuadamente.

■ Si la batería se descarga por completo varias veces, puede reducir
su vida útil. Mantener la batería completamente cargada ayuda a
prolongar su vida útil.

Aviso
■ Todas las operaciones relacionadas con la batería de bajo voltaje
requieren conocimientos profesionales. Si tiene alguna duda,
póngase en contacto con el Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR.

Precauciones de seguridad al manipular las baterías
Cuando trabaje en o cerca de la batería de baja
tensión, siempre use protección ocular
adecuada para evitar que el ácido salpique en
los ojos.

Consulte el manual para obtener información
antes de manipular la batería.

Para evitar riesgos de lesiones, no permita que
los niños se acerquen a la batería.

La batería contiene ácido que es
extremadamente corrosivo y venenoso.

Mantenga todas las llamas y chispas alejadas de la batería
de bajo voltaje, ya que esta puede liberar gas explosivo.

Tenga en cuenta que la batería puede liberar gas explosivo.
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La batería de bajo voltaje debe ser reciclada de manera
correcta.

La batería usada no puede ser desechada al
azar, ya que esto es perjudicial para el medio
ambiente, por lo que debe reciclarse de manera
respetuosa con el medio ambiente y segura.

Aviso
■ Tenga cuidado y no permita que el líquido de la batería de bajo
voltaje entre en contacto con los ojos, la piel, la ropa o las
superficies pintadas. La batería de bajo voltaje contiene ácido
sulfúrico. En caso de contacto, enjuague inmediatamente el área
afectada con agua. Y busque atención médica de inmediato.

■ Fumar, encender fuego o generar chispas eléctricas está
prohibido en las proximidades de la batería de bajo voltaje, ya que
puede producir gases explosivos e inflamables.

■ Siempre use protección ocular adecuada y retire todas las joyas al
trabajar en o cerca de la batería de bajo voltaje.

■ Los bornes de la batería, los terminales y los accesorios
relacionados contienen plomo y compuestos de plomo. Lave sus
manos después de manipular la batería de bajo voltaje.

Cuidado
■ No desconecte la batería de bajo voltaje mientras está encendido
el vehículo.

Reemplazando la batería de la llave inteligente
Bluetooth
El mensaje "Batería de la llave remota baja" se muestra en el grupo de
instrumentos, indicando que la batería de la llave inteligente de
Bluetooth está agotada, es posible que la llave no funcione bien, lo que
puede provocar que no se pueda bloquear/desbloquear el vehículo,
arrancarlo, etc. Reemplazar una batería nueva del mismo tipo
(CR2450). Si es necesario, puede ponerse en contacto con el Centro
de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

1 Retirar la caja de la batería de la llave inteligente de Bluetooth.

2 Después de quitar la cubierta, saque la batería vieja e instale una
nueva, el extremo "+" debe estar hacia abajo.
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3 Instale la llave inteligente Bluetooth en el orden inverso a la
extracción.

4 Presione el botón de la llave inteligente Bluetooth para verificar y
asegurarse de que funcione correctamente.

Aviso
■ La batería reemplazada es muy pequeña. Si los niños la tragan
accidentalmente, puede causar asfixia. Por favor, mantenga la
batería fuera del alcance de los niños.

■ Por favor, deshágase de las baterías usadas según las leyes y
regulaciones locales. La disposición inadecuada de las baterías
usadas dañará el medio ambiente y pondrá en peligro la salud
humana.

Cuidado
■ Al instalar la cubierta del llavero, tenga cuidado de no dañarla ni
deformarla.

■ Al reemplazar la batería de la llave, tenga cuidado de colocarla
adecuadamente para evitar perder la batería u otras piezas
pequeñas.

■ Opere con las manos secas, de lo contrario la humedad puede
oxidar la batería.

■ No toque ni mueva ninguna otra parte de la llave inteligente
Bluetooth.

Notas
■ Si la llave remota aún no funciona correctamente después de
reemplazar la batería, por favor contacte al Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR a tiempo para una inspección y solución.
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Reemplazo de fusibles

Ubicación del fusible
01 Caja de fusibles en el compartimento

02Caja de fusibles en la parte frontal derecha de la consola central

Cuidado
■ Los fusibles están diseñados para proteger los componentes
eléctricos y circuitos de su vehículo de un cortocircuito o
sobrecarga. Si un fusible está abierto, el/los componente(s) y
sistemas protegidos por ese fusible no funcionarán
correctamente. Debe evitar que la caja de fusibles se contamine o
se humedezca. De lo contrario, los componentes o sistemas
eléctricos pueden resultar dañados.

Caja de fusibles en el compartimento
La caja de fusibles en el compartimento se instala en el lado izquierdo
del compartimento. Después de quitar la cubierta de la batería de bajo

voltaje y liberar el clip de la cubierta de la caja de fusibles, se puede ver
el fusible.

Caja de fusibles en la parte frontal derecha de la
consola central
La caja de fusibles en la cabina se encuentra en el tabique frontal
derecho y las operaciones relacionadas con el fusible se pueden
realizar desde el lado del copiloto.

Notas
■ Todas las operaciones relacionadas con los fusibles deben ser
realizadas por profesionales del Centro de Servicio ZEEKR
(Experiencia).

Lectura del VIN con herramienta de diagnóstico
1 Conecte la herramienta de diagnóstico al zócalo de diagnóstico a
bordo (OBD-II).
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El enchufe OBD-II se encuentra debajo del panel de instrumentos
izquierdo, en el lado del conductor.

2 Conecte el sistema de diagnóstico del vehículo.

3 Encienda el vehículo.

4 El sistema de diagnóstico lee automáticamente el VIN.

Apertura del capó

Asegúrese de que el área alrededor del capó esté libre de obstáculos
antes de abrirlo.

1 Tire dos veces consecutivas de la palanca de liberación del capó,
ubicada debajo del panel de instrumentos del lado del conductor.

2 Levante el capó.

Aviso
■ Debe apagar la alimentación del vehículo antes de realizar
cualquier operación en el compartimento del motor.

Cierre del capó
1 Baje lentamente el capó hasta que toque el cierre.
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2 Presione el capó con ambas manos como se muestra, presione
hacia abajo con ambas manos hasta que encaje en su lugar para
cerrar el capó.

3 Levante suavemente el borde delantero del capó para asegurarse
de que esté completamente cerrado.

Aviso
■ Antes de cerrar el capó, asegúrese de que el área alrededor del
capó esté libre de obstáculos y no haya guantes, trapos u otros
materiales dentro del compartimento del motor.

■ Asegúrese de que el capó esté completamente cerrado y
bloqueado antes de conducir.

Cuidado
■ No cierre el capó con una mano o con gran fuerza.
■ No presione el borde delantero del capó ni lo deje caer libremente.

Notas
■ Al cerrar el capó, debido a la resistencia del aire, es posible que no
se pueda cerrar de una sola vez. Puede seguir presionando la
parte delantera del capó hasta que esté completamente cerrado y
bloqueado.

Verificación del líquido de frenos
1 Abra el capó.

2 Utilice una herramienta adecuada para quitar la cubierta de la
batería de bajo voltaje.

3 Verifique el nivel de líquido de frenos.
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Verifique periódicamente el nivel de líquido de frenos para asegurarse
de que esté entre las marcas yMAX. MIN

Consulte lasInstrucciones de servicio para el intervalo de sustitución
del líquido de frenos, para obtener más información sobre
lasInstrucciones para el servicio (p. 310).

Aviso
■ No conduzca el vehículo si el nivel de líquido de frenos en el
depósito está por debajo de la marca MIN. Si el nivel de líquido de
frenos baja significativamente, puede haber un fallo en el sistema
de frenos. Póngase en contacto con un Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para una inspección.

■ El líquido de frenos es tóxico. Mantenga los recipientes de líquido
de frenos sellados y evite el contacto directo. Si se produce una
ingestión accidental, busque atención médica inmediatamente.

■ Si el líquido de frenos entra en contacto con la piel o los ojos,
enjuague inmediatamente con abundante agua. Si aún se siente
mal, busque atención médica de inmediato.

Cuidado
■ Se recomienda reemplazar el líquido de frenos en un Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

■ Utilice líquido de frenos genuino "DOT4" aprobado por ZEEKR.
■ Asegúrese de utilizar líquido de frenos sin vencer y sin usar.



Mantenimiento y servicio

300

Verificación del refrigerante

Depósito de expansión del refrigerante

El depósito de expansión del refrigerante se encuentra en el maletero
delantero

El refrigerante puede mantener el sistema de alimentación
funcionando a temperaturas adecuadas. El nivel de refrigerante del
motor y la batería de alta tensión debe verificarse ocasionalmente para
asegurarse de que esté entre las marcas MIN y MAX.

Consulte las Notas de Garantía para conocer el intervalo de reemplazo
del refrigerante.

Aviso
■ Si el nivel de refrigerante en el depósito de expansión es bajo,
aparecerá un mensaje de advertencia en la pantalla del
instrumento. Puede haber una fuga en el sistema de enfriamiento,
comuníquese con el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR
para una inspección lo antes posible.

■ No abra la tapa del depósito de expansión hasta que el motor se
enfríe completamente.

Cuidado
■ La verificación del nivel de refrigerante de la batería requiere
herramientas adecuadas, por favor, póngase en contacto con un
Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR para una inspección.

■ Se recomienda agregar/reemplazar el refrigerante en un Centro
de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

■ Se recomienda revisar el sistema de enfriamiento antes del
invierno para asegurarse de que el anticongelante sea suficiente
para resistir las temperaturas de congelación en invierno. El
movimiento es especialmente importante si planea conducir el
vehículo a un lugar frío.

■ Utilice únicamente el refrigerante especificado por ZEEKR. De lo
contrario, podría causar daños a la batería de alto voltaje y/o al
sistema de enfriamiento.

Agregar líquido limpiaparabrisas
1 Abra el capó.

2 Utilice una herramienta adecuada para quitar la tapa del depósito
de líquido lavaparabrisas.
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3 Abra la tapa del llenado del líquido limpiaparabrisas.

4 Vierta el líquido limpiaparabrisas en el depósito.

Cuidado
■ Utilice líquido limpiaparabrisas con anticongelante cuando la
temperatura esté por debajo del punto de congelación para evitar
que se congele la bomba, el depósito y las mangueras.

■ No utilice el lavador cuando no haya detergente en el tanque de
lavado. De lo contrario, los lavadores y la línea de lavado se
dañarán.

Notas
■ Cuando la pantalla del cuadro de instrumentos presente "nivel
bajo de líquido del limpiaparabrisas", significa que el líquido del
lavaparabrisas es insuficiente. En ese momento, agregue
detergente al tanque de lavado nuevamente. Cuando la cantidad
total supere los 1000 ml, el recordatorio desaparecerá.

Reemplazo de las escobillas limpiaparabrisas
Coloque la palanca de cambios en la posición de estacionamiento (P)
antes de reemplazar las escobillas limpiaparabrisas. Asegúrese de que
el limpiaparabrisas esté apagado y toque la interfaz -Seguridad
-Servicio de en la pantalla central para abrir/cerrar la ubicación de
mantenimiento y reparación. de
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01 Haga clic en el botón para activar/desactivar la función de
posición de servicio del mantenimiento.

1 Coloque las escobillas limpiaparabrisas en la posición de servicio.

2 Presione los clips de las escobillas limpiaparabrisas.
Saque las escobillas.

3 Separe las escobillas limpiaparabrisas de la manguera de líquido
lavaparabrisas en la dirección de la flecha.
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4 Reemplace las escobillas limpiaparabrisas en el orden inverso a la
eliminación.

Cuidado
■ Antes de seleccionar la posición de servicio, asegúrese de que las
escobillas limpiaparabrisas no estén congeladas en el parabrisas.

■ Si los brazos de los limpiaparabrisas en la posición de servicio se
han plegado lejos del parabrisas, deben volver a plegarse sobre el
parabrisas antes de permitir que los limpiaparabrisas vuelvan a su
posición original. De lo contrario, la superficie pintada del capó y
las escobillas limpiaparabrisas pueden dañarse.

■ Antes de quitar las escobillas del limpiaparabrisas, coloque una
toalla suave entre las escobillas y el parabrisas para protegerlo de
arañazos accidentales.

■ Asegúrese de que las escobillas limpiaparabrisas instaladas sean
apropiadas para su modelo; de lo contrario, podrían dañar el
vehículo.

Notas
■ Cuando se activan los limpiaparabrisas/lavadores o los
limpiaparabrisas automáticos, las escobillas limpiaparabrisas
vuelven a su posición original.

■ Asegúrese de que la manguera de líquido lavaparabrisas esté
conectada a los brazos y las escobillas limpiaparabrisas al instalar
las escobillas limpiaparabrisas.

Etiqueta de presión de los neumáticos

Revisar regularmente la presión de los neumáticos, especialmente
antes de viajes largos. Consulte los datos técnicos mostrados en la
etiqueta de presión de los neumáticos (ubicada en el pilar B del lado
del conductor) para conocer las especificaciones recomendadas de
presión de los neumáticos.

Aviso
■ La subinflación o sobreinflación puede afectar adversamente la
vida útil del neumático y la conducción del vehículo, lo que puede
resultar en la pérdida de control del vehículo.

■ Por favor, instale las ruedas/neumáticos recomendados por
ZEEKR para cumplir con los estrictos requisitos de estabilidad,
seguridad y maniobrabilidad. Cualquier daño causado por la
instalación de ruedas/neumáticos inadecuados no estará cubierto
por la garantía de su vehículo. ZEEKR no asume ninguna
responsabilidad por lesiones personales, daños al vehículo u otras
pérdidas de propiedad causadas por dichas instalaciones.
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Cuidado
■ Después de inflar los neumáticos, siempre vuelva a colocar la tapa
de la válvula para evitar que la suciedad, grava, etc., dañen la
válvula. Debido a que las tapas metálicas serán difíciles de quitar
una vez que se oxiden, utilice solo tapas de válvula de plástico.

Mantenimiento de los neumáticos
Los neumáticos tienen una gran influencia en las características de
conducción del vehículo. El tipo, tamaño, presión de los neumáticos,
clasificación de velocidad y cuidado adecuado del neumático son
factores clave que afectan el rendimiento del vehículo.

La presión correcta de inflado y buenos hábitos de conducción
prolongarán la vida útil de sus neumáticos.

■ Revise regularmente los neumáticos en busca de daños (como
cortes o grietas) y ocasionalmente verifique si tienen un desgaste
anormal.

■ Mantenga los neumáticos libres de grasa, aceite y combustible.
■ Se recomienda no viajar a altas velocidades durante un período de
tiempo después de reemplazar neumáticos nuevos.

■ Evite giros bruscos y aceleraciones repentinas.
■ Guarde las ruedas o neumáticos retirados en un lugar fresco, seco
y oscuro, preferentemente. No los coloque cerca de disolventes,
gasolina, aceite, etc.

Cuidado
■ Todos los neumáticos, aunque no se utilicen con frecuencia o
nunca se utilicen, envejecerán después de un cierto tiempo desde
su fabricación, independientemente de su apariencia. Por favor,
haga revisar su vehículo en el Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR antes de usarlo.

Equilibrio dinámico de las ruedas
Después de montar una nueva llanta o reparar un neumático, verifique
el equilibrio dinámico. Muchos factores pueden afectar el equilibrio de
las ruedas mientras se conduce. El desequilibrio de las ruedas puede
causar un desgaste excesivo del sistema de dirección, la suspensión y
los neumáticos, lo que supone un riesgo para la seguridad.

Aviso
■ Se necesitan habilidades profesionales y equipos especializados
para verificar el equilibrio dinámico de las ruedas. Se recomienda
que transporte su vehículo al Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR para obtener ayuda.

Rotación de los neumáticos

Los neumáticos solo deben rotarse entre el eje delantero y trasero en
lugar de izquierda y derecha.
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Si los neumáticos se instalan incorrectamente, las características de
frenado del vehículo y su capacidad para desalojar agua y barro se ven
afectadas negativamente.

Aviso
■ Después de cambiar los neumáticos, verifique y ajuste la presión
de los mismos. La presión incorrecta de los neumáticos puede
afectar adversamente la vida útil de los neumáticos y la
conducción del vehículo, lo que resulta en una pérdida de control
sobre el mismo.

■ Los pernos de las ruedas deben apretarse siempre al torque
correcto.

Indicadores de desgaste de la banda de rodadura
Un indicador de desgaste de la banda de rodadura es una elevación
estrecha a través de las ranuras longitudinales del dibujo de la banda
de rodadura del neumático. En el costado del neumático se encuentran
los símbolos del indicador de desgaste de la banda de rodadura.
Cuando la banda de rodadura esté al mismo nivel que los indicadores
de desgaste, reemplace los neumáticos lo antes posible.

El indicador de desgaste de la banda de rodadura indica el estado de la
profundidad de la banda de rodadura del neumático.

Si no está seguro acerca de la profundidad de la banda de rodadura,
visite el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR para obtener ayuda.

Aviso
■ Cuando el dibujo del neumático se vuelva poco profundo, la
adherencia del neumático se reducirá, lo cual afectará la
conducción y la seguridad del vehículo.
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Cuidado
■ No utilice neumáticos de diferentes fabricantes, modelos o dibujos
de banda de rodadura. Además, no utilice neumáticos con
desgaste de banda de rodadura notablemente diferente.

■ No utilice neumáticos de construcción diferente (radial, con
cinturón diagonal o de capas diagonales).

■ No utilice neumáticos de verano, para todas las estaciones y de
nieve al mismo tiempo.

■ No utilice neumáticos que hayan sido utilizados en otro vehículo.
No utilice neumáticos si no sabe cómo fueron utilizados
anteriormente.

■ No utilice neumáticos metálicos.

Limpieza del vehículo
El cuidado regular ayuda a mantener el valor del vehículo. Tenga en
cuenta lo siguiente al limpiar el vehículo:
■ Dado que la suciedad, el polvo, los insectos y las manchas de
alquitrán adheridos a la pintura pueden causar daños, el vehículo
debe ser lavado periódicamente.

■ Retire la contaminación, como excremento de pájaros, savia de
árboles, partículas metálicas o insectos de la pintura lo antes
posible.

■ Lave la suciedad con una esponja húmeda y mucha agua. Limpie el
vehículo a fondo utilizando un detergente especial para vehículos.

■ Lave la suciedad debajo del vehículo.
■ No limpie los vehículos con superficies calientes o bajo la luz
directa del sol o exposición solar. Espere a que el exterior del
vehículo se enfríe antes de limpiarlo.

Aviso
■ No lave el vehículo cuando esté encendido.
■ No enjuague el compartimento delantero con agua.

Cuidado
■ Recuerde cerrar todas las ventanas antes de lavar el exterior.
■ No limpie la superficie del vehículo, como las lámparas, los vidrios
o los logotipos, con jabón alcalino fuerte, detergente con
contenido ácido, limpiadores químicos fuertes, solventes
orgánicos, gasolina, removedor de manchas de aceite, detergente
ni alcohol. De lo contrario, la superficie del vehículo podría dañarse
y afectar su apariencia.

■ En áreas donde se utiliza sal para carreteras en invierno, limpie
regularmente el subchasis para evitar que la sal se acumule y
cause corrosión en el subchasis y la suspensión.

■ Después de lavar el vehículo, limpie la superficie del vehículo; de lo
contrario, el detergente residual corroerá la superficie del
vehículo.

Lavado automático
Un lavado automático es una forma simple y rápida de limpiar su
vehículo, pero no puede limpiarlo a fondo. Se recomienda lavar el
vehículo a mano para obtener resultados óptimos.
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Cuidado
■ No lave su vehículo en un lavado automático durante el primer
mes, ya que la pintura no ha endurecido lo suficiente.

■ Asegúrese de que los espejos retrovisores exteriores estén
plegados.

■ Asegúrese de que las llaves no estén dentro del rango efectivo.
■ Siga las instrucciones del equipo automático de lavado de autos
para operar el vehículo.

Lavado a alta presión
Al lavar el vehículo con una pistola de chorro de agua a alta presión,
siempre siga las instrucciones de funcionamiento. Esto se aplica
especialmente a la presión de funcionamiento y la distancia de
pulverización. No sostenga la boquilla de pulverización demasiado
cerca de piezas hechas de materiales suaves, como mangueras de
goma o sellos.

Aviso
■ Si es necesario conducir el vehículo inmediatamente después de
lavarlo, presione el pedal de freno varias veces para eliminar el
vapor de las pastillas de freno. De lo contrario, la eficiencia de
frenado puede reducirse debido al vapor.

■ Antes de lavar el vehículo, verifique que el mecanismo de
conmutación externo del vehículo esté cerrado correctamente.

■ Mientras lava el vehículo, evite dirigir la pistola de chorro de agua
hacia los conectores en la parte inferior del vehículo para el
enjuague.

■ Evite usar limpiadores a alta presión o limpiadores de vapor para
limpiar los sensores, para no dañarlos. Al lavar el vehículo, utilice
un pequeño chorro de agua para enjuagar la superficie del sensor
durante poco tiempo y a una distancia de al menos 10 cm.

■ Los vehículos deben limpiarse estrictamente de acuerdo con las
instrucciones para el uso de limpiadores a alta presión, prestando
especial atención a la presión de trabajo y a la distancia de
pulverización. Si se utiliza un limpiador a presión, la distancia entre
la boquilla y la superficie del vehículo debe ser de al menos 30 cm.
Mantenga la boquilla en movimiento y no rocíe agua en el mismo
lugar todo el tiempo. Si las piezas del vehículo están sumergidas
en un flujo de agua a alta presión, pueden dañarse.

■ No enjuague directa o indirectamente el compartimento delantero
con la boquilla. El flujo de agua a alta presión puede causar daños
en los componentes eléctricos del compartimento delantero o
hacer que algunos componentes no funcionen correctamente.

Escobillas limpiaparabrisas
Coloque primero las escobillas limpiaparabrisas en la posición de
servicio, luego límpielas con un trozo de paño limpio y detergente
recomendado por ZEEKR.
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Cuidado
■ Cuando se elimine el polvo con el parabrisas delantero seco, rocíe
agua sobre el vidrio antes de usar los limpiaparabrisas, de lo
contrario podría rayar el parabrisas y dañar las escobillas
limpiaparabrisas.

■ Si hay manchas difíciles en el parabrisas, límpielas con las manos.
El parabrisas podría rayarse y las escobillas podrían dañarse si se
utilizan las escobillas.

■ Cuando levante los limpiaparabrisas durante el lavado del vehículo
y la limpieza diaria, sostenga los brazos de los limpiaparabrisas y
vuelva a colocarlos suavemente, de lo contrario, podría rayar el
parabrisas y dañar las escobillas limpiaparabrisas.

Llantas
Use un cepillo suave y una pistola de agua para limpiar las llantas.
Utilice únicamente detergente para llantas recomendado por ZEEKR.

Luces del vehículo
Después de lavar el vehículo, es posible que haya niebla en las luces
debido a la diferencia de temperatura. Es un fenómeno físico normal y
la niebla desaparecerá después de un tiempo.

Cuidado de la superficie de la pintura

Encerado
El encerado regular protege la superficie de la pintura y ayuda a
mantener la apariencia nueva del vehículo. Es hora de encerar el
vehículo cuando el agua ya no forme gotas en la superficie de la
pintura y se deslice.

Incluso si se utiliza regularmente un agente de cera en el lavado del
vehículo, ZEEKR recomienda encerar al menos una vez al año para
proteger la pintura.

Notas
■ El brillo no puede recuperarse mediante encerado.

Pulido
El pulido solo es necesario cuando la pintura ha perdido su brillo.

Trate la superficie de pintura con pulimento primero y luego encere la
superficie con cera líquida o sólida. Siga las instrucciones del paquete
cuidadosamente.

Cuidado
■ No pula ni encere el vehículo bajo la luz directa del sol.
■ Evite pulir y encerar plásticos y gomas.
■ No use agentes que contengan abrasivos.

Anti-corrosión del cuerpo
El vehículo cuenta con una protección efectiva contra la corrosión.
Pero se requieren inspecciones y mantenimiento regulares para
reducir el riesgo de corrosión.

■ Lave y encere su vehículo regularmente para mantenerlo limpio.
■ Siempre verifique la pintura en busca de daños menores y
repárelos lo antes posible.
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■ Verifique debajo del vehículo si hay acumulación de todocamino,
suciedad o sal. Si está presente, lávelo con agua lo antes posible.

Para una protección adicional contra la corrosión, que puede ser
necesaria en algunas áreas, comuníquese con un Centro de Servicio
(Experiencia) ZEEKR.

Limpieza interior
Utilice únicamente agentes de limpieza y productos para el cuidado del
vehículo recomendados por ZEEKR. Aspire a su vehículo regularmente
con una aspiradora.

Cuidado
■ Algunas prendas de vestir de colores (como pantalones vaqueros
oscuros y prendas de ante) hechas de ciertos materiales pueden
manchar la tela del interior. Si esto ocurre, es importante limpiar y
cuidar estas partes lo antes posible.

■ Evite usar disolventes fuertes como líquido limpiaparabrisas,
gasolina pura o aguarrás blanco para limpiar el interior, ya que
esto puede dañar tanto el tapizado como otros materiales
interiores.

■ No rocíe detergente directamente sobre componentes con
botones y controles eléctricos.

■ Objetos afilados pueden dañar la superficie textil.

Superficies de cuero
La superficie de cuero es un producto natural que cambia y se vuelve
brillante con el tiempo. Se requiere una limpieza y cuidado regular para
preservar las propiedades y el color del cuero. De lo contrario, la
suciedad y la grasa dañarán gradualmente la capa protectora de la
superficie del cuero.

Use productos de cuidado para cuero. Los productos adecuados están
disponibles en el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR:

Notas
■ La tapicería de cuero debe tener el menor contacto posible con
disolventes orgánicos, como gasolina, detergentes grasos,
detergentes o protectores solares.

■ Se recomiendan los siguientes tipos de detergentes para la
limpieza interior: desengrasante acuoso, desengrasante de
solvente petroquímico, desengrasante de solvente natural y
detergente multiusos.

■ No utilice detergentes con alto contenido de alcohol, como
limpiadores en espuma o detergentes de lavandería. No se pueden
utilizar limpiadores de plástico en el volante, que debe limpiarse
con un agente de cuidado de cuero en su lugar.

Limpieza de Alcantara
La Alcantara es un material especial que requiere un mantenimiento
regular y cuidadoso.

Para el mantenimiento diario, utilice un cepillo suave, un paño seco o
una aspiradora para eliminar el polvo de la superficie del material
Alcantara.
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Cuidado
■ Si el vehículo está estacionado al sol durante mucho tiempo, tome
medidas de protección para evitar la luz solar directa y evitar la
decoloración del material Alcantara.

■ Limpie la suciedad dentro de los 30 minutos posteriores a la
formación de la mancha. Para evitar una mayor expansión de la
mancha, límpiela desde el borde hacia el centro de la misma.

■ No desarme ni limpie usted mismo(a), de lo contrario el producto
puede dañarse y quedar inservible.

■ No frote con fuerza, de lo contrario la suciedad se expandirá o
penetrará en las capas profundas del material.

■ No utilice cepillos, esponjas duras u otras herramientas abrasivas
al limpiar.

■ No aplique el detergente directamente sobre la superficie del
material Alcantara.

■ No use agua caliente para evitar que algunas manchas se fijen.
■ No se permite el uso de solventes, cera para pisos, betún para
zapatos, removedores de manchas, agentes de curado de cuero u
otros productos similares.

■ Evite el contacto con solventes orgánicos y evite que penetren en
la epidermis o creen agujeros.

■ Mantenga el área con agujeros grabados alejada de materiales
afilados u objetos duros. No se permite el uso de productos
afilados o cepillos duros para limpiar el área grabada.

■ No use telas impresas higroscópicas ni papel con patrones para
evitar dejar marcas de impresión en la superficie de los materiales.

■ No planche a alta temperatura.

Tapetes

Aviso
■ Coloque objetos como los tapetes y la alfombra de manera
adecuada y manténgalos fuera del alcance del pedal.

No coloque tapetes adicionales sobre los tapetes existentes o
cualquier otro objeto. Utilice únicamente tapetes aprobados diseñados
especialmente para este modelo y que se puedan asegurar
correctamente.

Display/pantalla
La suciedad, manchas y grasa en los dedos pueden afectar el
rendimiento y definición de la pantalla central. Limpie la pantalla con
frecuencia utilizando un paño de microfibra.

Cuidado
■ Mantenga lejos de la pantalla cualquier líquido o rocío. De lo
contrario, podrían afectar o dañar la pantalla o los componentes
eléctricos.

■ Evite presionar demasiado fuerte al limpiar y no utilice materiales
abrasivos. De lo contrario, podría haber daños.

Instrucciones para el servicio

Tiempo para el servicio
El intervalo de mantenimiento se determina según el tiempo y la
distancia recorrida. En circunstancias normales, el intervalo de
mantenimiento se determina por la distancia recorrida. Sin embargo, el
tiempo también es un factor decisivo. Por ejemplo, si su vehículo solo
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recorre una corta distancia cada año, aún debe recibir mantenimiento.
En este caso, el tiempo es el factor decisivo. Sin embargo, si su
vehículo recorre una larga distancia, entonces el intervalo de
mantenimiento depende de la distancia recorrida.

La falta de mantenimiento o un mantenimiento inadecuado anulará la
garantía y puede resultar en daños o fallos en el vehículo, lo que
implicará altos costos de reparación. Cuando se alcance el intervalo de
servicio, aparecerán indicaciones relevantes en la pantalla de
instrumentos. Si esto sucede, comuníquese con un Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para hacer una reserva de mantenimiento.

Si ha pasado el período de mantenimiento general y no se ha realizado
el mantenimiento del vehículo, aparecerán indicaciones en la pantalla
de instrumentos para recordarle que realice el mantenimiento lo antes
posible.

Recordatorio inteligente de mantenimiento
El sistema de análisis de conducción inteligente de ZEEKR
proporcionará un kilometraje más apropiado para el mantenimiento
basado en las condiciones de conducción y sus hábitos personales de
conducción. Por lo tanto, ZEEKR le recomienda que realice el servicio
de su vehículo según el programa proporcionado por el sistema de
mantenimiento inteligente para mantenerlo en buen estado.

Dónde acudir para mantenimiento/servicio
Es importante que haga revisar su automóvil regularmente en un
Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR para mantenerlo en buen
estado. ZEEKR ha desarrollado un programa completo de servicio para
su vehículo.

ZEEKR recomienda que transporte su vehículo al Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para mantenimiento y servicio, sin importar si
la garantía haya expirado o no. Transportar su vehículo al Centro de
Servicio (Experiencia) de ZEEKR garantiza que todas sus necesidades
de servicio puedan ser satisfechas. Los técnicos del Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR están capacitados específicamente para
realizar eficientemente procedimientos de mantenimiento y reparación
en su vehículo.

ZEEKR le recomienda encarecidamente utilizar piezas genuinas de
ZEEKR para mantener y dar servicio a su vehículo. Las piezas originales
son probadas por ZEEKR y se garantiza su confiabilidad y seguridad.

Elementos de servicio
La siguiente tabla enumera los elementos generales de mantenimiento
que son necesarios para su vehículo. Su técnico de servicio puede
recomendar más elementos si es necesario después de inspeccionar
su vehículo.

Notas
■ ZEEKR recomienda que realice el servicio y la revisión de su
vehículo en el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR cada
20,000 km o 12 meses (lo que ocurra primero).
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Siste-
mas del
vehícu-
lo

Elementos de servicio Intervalo de servicio

Frenos Líquido de frenos(a) Cada 24 meses

Aire
acondi-
cionado

Elemento del filtro del A/A
(a)

Cada 12 meses / Cada
20.000 km

Sistema
de

refrige-
ración

Refrigerante Cada 48 meses

Sistema
de

transmi-
sión

Aceite de freno
regenerativo Cada 40.000 km

(a) En condiciones de conducción adversas, el intervalo de servicio
recomendado es la mitad del tiempo y kilometraje indicados en
condiciones de conducción normal. Por ejemplo, el líquido de frenos
debe ser reemplazado cada año si el vehículo se conduce en una
región montañosa o húmeda.

Condiciones especiales de conducción
Algunos ejemplos de estos factores son:
■ Conducción frecuente de distancias cortas.
■ Conducción en áreas polvorientas o arenosas.

■ Frenado frecuente durante la conducción.
■ Conducción en carreteras cubiertas de sal.
■ Conducción en áreas montañosas.
■ Conducción frecuente a baja velocidad.
■ Conducción en condiciones extremadamente frías o calurosas.

Cobertura de garantía
La garantía cubre las partes que necesitan reparación o reemplazo
cuando salen de la planta de fabricación y presentan defectos en el
material o la fabricación. Usted no paga nada por estas reparaciones.
Las reparaciones y ajustes cubiertos por la garantía se llevarán a cabo
en el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR, donde tanto las piezas
usadas como la mano de obra serán gratuitas.

Cuando transporte su vehículo al Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR, por favor, reserve un tiempo razonable y suficiente para la
reparación. El Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR reparará y
devolverá su vehículo lo antes posible.

Para más detalles sobre la garantía, por favor contacte con el Centro
de Servicio (Experiencia) ZEEKR.

Garantía de sistemas de almacenamiento de energía y
propulsión
La batería de alta tensión, el sistema de propulsión eléctrica y el
conjunto del sistema de carga de alta tensión y baja tensión de los
sistemas de almacenamiento de energía y propulsión tienen una
garantía de 96 meses o 160.000 km (lo que ocurra primero) a partir de
la fecha de entrega del vehículo.
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Garantía del vehículo
La garantía se divide en varios períodos de garantía, que incluyen la
garantía del vehículo, la garantía de piezas/accesorios y la garantía de
piezas desgastables.

Zhejiang ZEEKR Intelligent Technology Co., Ltd. (en adelante referido
como ZEEKR) solo autoriza al Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR para proporcionar servicios de reparación genuinos. Todas las
reparaciones cubiertas por la garantía deben realizarse en el Centro de
Servicio (Experiencia) ZEEKR. ZEEKR no se hace responsable de las
consecuencias o pérdidas causadas por reparaciones cubiertas por la
garantía realizadas por cualquier tercero no certificado por ZEEKR.
Usted asume la responsabilidad de dichas consecuencias.

Período de garantía (para uso no comercial)
La garantía del vehículo es de 60 meses o 120,000 km (lo que ocurra
primero) a partir de la fecha de entrega de su vehículo.

Período de garantía (con fines comerciales)
La garantía del vehículo es de 12 meses o 100,000 km (lo que ocurra
primero) a partir de la fecha de entrega de su vehículo.

Garantía de piezas y accesorios
Además de la garantía del vehículo, que cubre las piezas suministradas
como equipo original al momento de la compra del vehículo, existe una
garantía separada para piezas y accesorios genuinos de ZEEKR
comprados en un Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

ZEEKR recomienda el uso de piezas y accesorios genuinos de ZEEKR
para mantener su vehículo. Se utilizan piezas genuinas para garantizar
la seguridad y la alta calidad de su vehículo.

Período de garantía de piezas y accesorios
La garantía de las piezas y accesorios genuinos de ZEEKR (excluyendo
las piezas sujetas a desgaste) vendidas por un Centro de Servicio
(Experiencia) ZEEKR o reemplazadas a cargo del cliente es de 24
meses o 20.000 km (lo que ocurra primero) a partir de la fecha de
emisión de la factura de compra.

Garantía de piezas sujetas a desgaste
La garantía de las piezas sujetas a desgaste comienza desde la fecha
de emisión de la factura de compra y continúa durante el período que
se muestra a continuación:
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Ele-
mento Piezas

Período de garantía
(lo que ocurra
primero)

1 Elemento del filtro del aire
acondicionado 6 meses o 10.000 km

2 Pastilla de freno 6 meses o 10.000 km

3 Neumáticos 6 meses o 10.000 km

4 Batería (12 V) 12 meses o 20.000 km

5 Pila para mando a
distancia 12 meses o 20.000 km

6 Bombilla 6 meses o 10.000 km

7
Cuchilla del
limpiaparabrisas 6 meses o 10.000 km

8

Fusibles y relés
convencionales (excluida
la unidad de control
integrada)

12 meses o 20.000 km

Cobertura fuera de garantía
Mantenimiento normal

Servicios de mantenimiento normales como: limpieza y pulido, ajustes
menores, lubricación, cambios de aceite/fluidos, elemento del filtro del
A/A, refrigerante anticongelante, alineación de ruedas y rotación de

neumáticos, a menos que estos servicios se realicen como parte de
una reparación cubierta por la garantía.

Factores fuera del control del fabricante

Algunos ejemplos de estos factores son:
■ Accidentes y eventos que dañen su vehículo de ZEEKR, como
colisiones, incendios, robos, disturbios.

■ Uso indebido de su vehículo de ZEEKR, como conducir sobre
bordillos u otros objetos peligrosos, sobrecargar el vehículo,
participar en carreras o no operar, utilizar, mantener o reparar el
vehículo según lo descrito en este manual.

■ Alteración, retirada e instalación, modificación, manipulación,
recableado.

■ Daños causados por la instalación/uso de cualquier pieza que no
sea equivalente a la pieza original ZEEKR en calidad de material.

■ Daños inducidos por el consumidor causados por derrames de
líquidos, quemaduras en moqueta, asientos, guarnecidos u otros
daños que no se consideren defecto de material.

■ Daños o defectos en la pintura causados por la exposición a
ambientes agresivos o por la instalación de un accesorio.

■ Daños causados por la instalación de neumáticos inadecuados
(tamaño incorrecto, etc.).

■ El vehículo se utiliza para competencias, pruebas, acciones
militares y otros propósitos especiales;

■ El vehículo sufre daños debido a un manejo inadecuado o a la falta
de dejar de usar el vehículo de acuerdo con las disposiciones de
este manual después de que presente un malfuncionamiento.

■ El vehículo sufre daños debido a fuerza mayor, como terremotos,
inundaciones, granizo, escombros, tormentas, rayos, humo
industrial, sustancias radiactivas, goma, lluvia ácida, gases
químicos en la atmósfera u otras sustancias corrosivas.
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■ Daños causados por conducta indebida o delictiva del propietario,
usuario del vehículo o de cualquier tercero.

■ Cualquier directo o indirecto falla o daño causado por reparo
realizado por un tercero que no sea el Centro de Servicio
(Experiencia) ZEEKR.

Gastos adicionales

A menos que esté prescrito por alguna ley o regulación, la garantía no
cubre pérdidas económicas o gastos adicionales. Ejemplos incluyen,
pero no se limitan a:
■ Inconvenientes ocasionados
■ Alojamiento, comidas u otros gastos de viaje
■ Alquiler de vehículos
■ Transporte/almacenamiento de vehículos
■ Pérdida causada por un vehículo inutilizable
■ Costo de tiempo
■ Cualquier otro gasto o compensación por daños

Batería de alta tensión

Esta garantía no cubre los daños o fallos resultantes o causados por:
■ Dañar físicamente o intencionalmente la bolsa de aire, lo que
resulta en una vida útil reducida de la misma.

■ Abrir el estuche de la batería de potencia o modificarlo, quitarlo e
instalarlo, ajustarlo, quitarlo o desmontarlo sin permiso de ZEEKR.

■ No seguir los procedimientos de carga correctos descritos en el
Manual.

■ Uso de equipos de carga incompatibles.

Notas
■ La batería de iones de litio (batería de alta tensión) experimentará
una pérdida gradual de capacidad con el tiempo y el uso, lo cual
se considera desgaste normal.

Cosas que debe saber sobre la garantía
Importancia del mantenimiento adecuado

Es su responsabilidad realizar el mantenimiento requerido y utilizar el
vehículo de acuerdo con las instrucciones descritas en el Manual. El
mantenimiento y uso adecuados evitarán gastos de reparación debido
al uso indebido o al mantenimiento insuficiente. Esto puede ayudar a
aumentar el valor del vehículo si desea venderlo.

Garantía y registros de servicio

Asegúrese de guardar los recibos de los trabajos de mantenimiento
realizados. Los recibos pueden ser muy importantes si surge alguna
pregunta sobre si un malfuncionamiento se debe a la falta de
mantenimiento o a un defecto en el material o la fabricación.

Cambios de producción

ZEEKR y el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR se reservan el
derecho de modificar vehículos no vendidos en cualquier momento y
no tienen la obligación de realizar las mismas o similares
modificaciones en los vehículos vendidos anteriormente.

Servicio Pre-entrega
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Antes de que su vehículo saliera de fábrica, fue minuciosamente
inspeccionado de acuerdo con las especificaciones de ZEEKR. Además,
el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR inspecciona cada
vehículo antes de la entrega y realiza una inspección junto con el
propietario durante la entrega.

Servicio de garantía, otros lugares

Si usted se encuentra lejos de su hogar o se muda a otra ciudad, puede
visitar el Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR más cercano para
realizar el mantenimiento, reparación y garantía. Traiga los registros de
servicio, recibos y otros documentos similares, el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR continuará brindando el mejor servicio y
mantenimiento a su vehículo.

Reciclaje

Es importante para el medio ambiente que recicle todas las partes de
su vehículo de la mejor manera posible. Si su vehículo ha llegado al final
de su vida útil, debe llevarlo a una agencia de reciclaje certificada o
aprobada.
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Actualización de software
Puede actualizar el vehículo de forma remota mediante la pantalla
central o la aplicación ZEEKR para mejorar el rendimiento del vehículo
y obtener más funciones.

Puede actualizar utilizando cualquier método siguiente:
■ Actualización mediante la pantalla central.
■ Actualización mediante la aplicación ZEEKR.

Actualización mediante la pantalla central

1 Puede tocar -Actualización del sistema en la pantalla central
para acceder a la interfaz de actualización de software.

01Consulte este acuerdo para actualizaciones del sistema.

02Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la
actualización automática durante la noche.

03Vea los últimos detalles de actualización.

Notas
■ Si Términos del servicio, haga clic en el botón Actualización
del sistema para abrir laTérminos del servicio.ventana
emergenteno ha marcado los de Lea los Términos del servicio
y haga clic en el botón "Aceptar" para ingresar a la interfaz de
gestión de actualización del vehículo.

2 En la interfaz de actualización del vehículousted puede configurar
la hora para la actualización del vehículo.
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01Deslice la barra de tiempo para seleccionar la hora para la
actualización remota.

02Haga clic Establecer hora para comenzar la actualización
remota del vehículo.en el botón

03Haga clicInstalar ahora para programar la hora de la
actualización. en el botón

Notas
■ Si ya ha establecido una hora programada para la
actualización, ingrese nuevamente a la interfaz de gestión de
actualización del vehículo y haga clic en el botón Cancelar
programación para cancelar la reserva.

3 Cuando seleccione "Actualizar ahora", el vehículo comenzará a
actualizar después de 120 segundos. Si desea cancelar o retrasar
la actualización, puede cancelar la operación dentro de los 120
segundos.

01Haga clicCancelar actualización para cancelar la
actualización del sistema. en el botón

4 Durante la actualización remota, la pantalla central se apagará
para la actualización.

Actualización a través de la aplicación ZEEKR
1 Abra la interfazMi vehículo en la aplicación ZEEKR y haga clic en el
icono para ingresar a la interfaz de configuración del vehículo.

2 Haga clic Versión del software del vehículo para entrar en la
interfaz de la actualización.en

3 Puede ver el tiempo requerido de esta actualización y las
descripciones relevantes de las funciones de actualización en la
interfaz de actualización, marque para aceptar los Términos, haga
clic enReservar actualización / Actualizar ahora / Actualización
automática nocturna para ingresar a la interfaz de programación
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de la actualización y establecer la hora de la actualización o
ingresar a la interfaz de actualización para iniciar la actualización.

01Haga clic enReservar actualización oActualizar ahora para
ingresar a la interfaz de reserva de actualización y
establecer la hora de la actualización o ingresar a la interfaz
de actualización para iniciar la actualización.

02Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la
actualización automática nocturna.

Notas
■ Al activar la actualización, si el vehículo está inactivo, la aplicación
ZEEKR despertará primero al vehículo y continuará el proceso de
actualización después de despertarlo.

■ Si la función de actualización automática nocturna está habilitada,
el sistema se actualizará automáticamente a las 02:00 am cuando
haya una nueva versión.

Cuando el vehículo ingrese al proceso de actualización remota, se
verificará el estado del vehículo y la pantalla central o la aplicación
ZEEKR mostrarán un mensaje de advertencia:
■ Si no se cumplen las condiciones de actualización, se mostrarán
mensajes para alertarlo de la actualización pospuesta y el motivo
cuando apague el vehículo o lo vuelva a encender la próxima vez.

■ Si la actualización es exitosa, cuando encienda el vehículo la
próxima vez, aparecerán mensajes para notificarle.

■ Si la actualización falla, cuando apague el vehículo o lo encienda la
próxima vez, aparecerán mensajes para notificarle.

■ Si la actualización se cancela en el sistema, cuando apague el
vehículo o lo encienda la próxima vez, aparecerán mensajes para
notificarle que la actualización ha sido cancelada.

Las actualizaciones remotas del vehículo deben cumplir
simultáneamente con las siguientes condiciones:
■ El vehículo está en marcha P y debe estar en un entorno de
estacionamiento seguro y estable.

■ Todas las puertas, ventanas, portón trasero, capó del motor, etc.,
están cerrados y bloqueados.

■ Apague el modo de perfil.
■ La conexión a la red del vehículo es normal.

Cuidado
■ Al actualizar el vehículo de forma remota, asegúrese de que no
haya personas ni mascotas dentro del vehículo.



Actualización OTA

321

Notas
■ Si hay una nueva versión disponible, la aplicación ZEEKR recibirá
una notificación, puede ver el mensaje sobre la actualización o
hacer clic en Configuración del vehículo - Interfaz de versión del
software del vehículo para actualizar el vehículo de forma remota.

■ Si el vehículo recibe la versión de actualización, la pantalla central
mostrará una alerta de nueva versión disponible al encender el
vehículo o al apagarlo.

■ Puede verificar el tiempo estimado para la actualización en la
interfaz de actualización del vehículo.

■ Puede hacer clic en el botónRegistro de actualizaciones en la
interfaz deactualización de software en la pantalla central para
verificar la introducción del contenido de la nueva versión. Si no
hay ninguna versión nueva disponible, se mostrará la descripción
del contenido de la última actualización.

■ Durante la actualización remota, puede verificar el progreso a
través de la aplicación ZEEKR.

■ En el proceso de actualización remota, si la pantalla central
muestra alertas (por ejemplo: falla en la actualización o
cancelación de la actualización), verifique si el vehículo cumple
con las condiciones de actualización remota y vuelva a intentarlo.
Si el vehículo aún no se puede actualizar, comuníquese con un
Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR.

Aviso
■ Cuando el vehículo se está actualizando de forma remota, el
control remoto y el sistema antirrobo no están disponibles.



Actualización OTA

322



En caso de emergencia



En caso de emergencia

324

Modo de seguridad

Aviso
■ El vehículo debe ser inspeccionado y/o reparado por un Centro de
Servicio ZEEKR (Experiencia) o un socio de servicio autorizado
después de cualquier colisión o activación del modo de seguridad.
Transporte el vehículo a un Centro de Servicio ZEEKR
(Experiencia) o a un socio de servicio autorizado utilizando un
camión de plataforma plana o un remolque. No conduzca ni
remolque el vehículo. Hacerlo podría causar lesiones graves o la
muerte.

■ No intente iniciar o reparar el vehículo usted mismo después de
que se haya activado el sistema de seguridad. Hacerlo podría
causar lesiones graves o la muerte.

El modo de seguridad se activa cuando las bolsas de aire o los
cinturones de seguridad han sido activados, indicando una colisión. Las
luces indicadoras de peligro se encenderán, las puertas se
desbloquearán automáticamente y la energía de alto voltaje se
apagará. Salga del vehículo y muévase a un lugar seguro, luego llame al
proveedor local de emergencias para obtener ayuda. Si es necesario
restaurar la energía del vehículo después de que se haya activado el
modo de seguridad, llame a un Centro de Servicio (Experiencia) de
ZEEKR o a un socio de servicio aprobado para obtener ayuda.

Manejo de fallas del vehículo
Si se produce un fallo en su vehículo, normalmente se mostrará el
icono de advertencia del fallo en la pantalla o ambos. En algunos casos,
cuando no hay fallos en el vehículo, factores externos pueden limitar
las funciones del sistema, por ejemplo, neblina intensa/nieve pesada
puede limitar los sensores de radar, lo cual puede afectar el
funcionamiento de la cámara/radar.

1 Compruebe si hay iconos de advertencia/mensajes de
instrucciones en la pantalla de instrumentos y/o en la visualización
central.
■ En caso afirmativo, averigüe qué significan estos iconos y las
medidas correspondientes. Para más indicadores de
información y luces de advertencia.Símbolos indicadores y de
advertencia (p. 75)

■ Si no, vaya al paso 2.

2 Compruebe si alguna función del sistema se degrada o está
limitada.
■ En caso afirmativo, tome las medidas adecuadas para eliminar
la falla (como capó abierto, cinturón de seguridad
desabrochado, batería de alto voltaje con temperatura alta o
baja, etc.).

■ Si no es así, proceda al paso 3.

3 Tome medidas adecuadas según los siguientes fallos:
■ Neumático desinflado.
■ Batería agotada.
■ Sin conexión a Internet.

4 Si la falla no se puede solucionar después de realizar los pasos,
por favor contacte al Centro de Servicio (Experiencia) de ZEEKR
para obtener ayuda.

Notas
■ Manejar fallos del vehículo requiere habilidades profesionales, no
intente reparar el vehículo usted mismo(a).
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Desbloqueo y bloqueo de puertas en caso de
emergencia

Desbloqueo de puertas en caso de emergencia
Cuando la puerta no se puede desbloquear normalmente, puede usar
la llave mecánica para desbloquear la puerta.

1 Presione la parte delantera del tirador exterior de la puerta del
conductor para inclinar la sección trasera hacia arriba.
Sostenga la parte trasera del tirador exterior de la puerta del

conductor y tire de todo el tirador exterior de la puerta hacia
afuera.

2 Inserte la llave mecánica en la cerradura.
Gire la llave mecánica para desbloquear el vehículo.

3 Después de desbloquear la puerta del conductor, tire del tirador
interior de la puerta del pasajero dentro del vehículo para
desbloquear la puerta del pasajero.

Bloqueo de las puertas en caso de emergencia
Cuando las puertas no se pueden bloquear normalmente, puede usar la
llave mecánica para bloquear la puerta.

1 Inserte la llave mecánica en la ranura y gírela completamente en la
dirección de la flecha para cerrar la puerta y bloquear la puerta
del pasajero.
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2 Gire la llave mecánica a cierto grado para bloquear la puerta.

Notas
■ El vehículo está equipado con una llave mecánica separada. Saque
la llave mecánica del vehículo y guárdela de forma segura, será útil
al desbloquear y bloquear las puertas en una emergencia.

■ Tire del tirador exterior de la puerta completamente hacia afuera y
manténgalo cuando desbloquee/bloquee la puerta, esto facilitará
completar el procedimiento de desbloqueo.

■ Desbloquear el vehículo con la llave mecánica puede activar la
alarma antirrobo.

■ Después de desbloquear la puerta de manera mecánica, es
necesario abrir y cerrar la puerta una vez para entrar en el estado
de funcionamiento normal.

Apertura de emergencia del portón trasero
Usted puede abrir el portón trasero mecánicamente desde el interior
del vehículo en situaciones de emergencia.

1 Recline los respaldos de los asientos traseros para acceder al
maletero.

2 Pulse el clip de la cubierta protectora y retire la cubierta
protectora.
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3 Deslice la palanca hacia arriba según se muestra para desbloquear
el portón trasero.

4 Abra el portón trasero empujando hacia afuera.

Desbloqueo de la pistola de carga de emergencia
Cuando ocurre una emergencia durante la carga del vehículo (como un
corte de energía del vehículo, una falla mecánica del bloqueo
electrónico), que resulta en la imposibilidad de sacar la pistola de carga
en el puerto de carga de AC, puede desbloquear manualmente la
pistola de carga con el cable de desbloqueo emergente. El cable de
liberación mergente está ubicado dentro del panel tapizado izquierdo
del bául. Abra el panel de moldura izquierdo del báuly podrá verlo.

Abra la moldura izquierda del bául. Tire del cable de desbloqueo
emergente en la dirección de la flecha.

Notas
■ Si la pistola de carga aún no se puede desbloquear después de
realizar los pasos, comuníquese con el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para obtener ayuda.
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Utilizando el arranque con otra batería

Si el nivel de la batería de energía es bajo y el vehículo no puede
arrancar, puede utilizar la pistola de carga para cargar la batería de
energía y arrancar el vehículo una vez que el nivel de la batería de
energía cumpla con los requisitos para conducir. Si el vehículo no se
puede cargar debido a una baja tensión de la batería, puede
desbloquear la tapa del puerto de carga mediante un salto para cargar
el vehículo.

Aviso
■ No toque los componentes de alto voltaje en el compartimiento
del motor.

■ No utilice una batería de bajo voltaje con un voltaje superior a 12V.
■ Conecte los cables de arranque cuidadosamente para evitar
cortocircuitos con otros componentes en el compartimiento del
motor.

Arranque el vehículo siguiendo los siguientes pasos.

1 Utilice la llave mecánica para desbloquear la puerta del
conductorDesbloqueo y bloqueo de puertas en caso de
emergencia (p. 325).

2 Abra el capó.

3 Utilice una herramienta adecuada para quitar la cubierta de la
batería de bajo voltaje.

4 Abra la cubierta del terminal positivo de la batería de bajo voltaje.

5 Conecte el cable de arranque rojo al terminal positivo (2) de la
batería.
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6 Conecte el otro extremo del cable de arranque rojo al terminal
positivo (3) de la batería de bajo voltaje.

7 Conecte el cable de arranque negro al terminal negativo (1) de la
batería.

8 Conecte el otro extremo del cable de arranque negro al terminal
negativo (4) de la batería de bajo voltaje.

Cuidado
■ Verifique y asegúrese de que los cables de puente y las
terminales de carga estén conectados correctamente para
evitar chispas al intentar arrancar el vehículo.

9 Arranque primero el vehículo de rescate y luego presione el pedal
del freno para arrancar su vehículo.

10Después de arrancar el vehículo, primero retire la terminal
negativa (4) y el cable de puente negro. Luego retire el terminal
positivo (3) y el cable de arranque rojo.

Aviso
■ La batería de bajo voltaje y sus accesorios relacionados contienen
plomo, que es venenoso. Lávese las manos después de tocar la
batería de baja tensión y tome medidas de protección.

■ Evite el contacto con el líquido de la batería de bajo voltaje. Si el
líquido de la batería de bajo voltaje entra en contacto con los ojos,
la piel, las telas o las superficies de pintura por accidente,
enjuague de inmediato el área afectada con agua. Si entra
accidentalmente en sus ojos, busque atención médica
inmediatamente después de lavarse.
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Remolque

Métodos de remolque

01 El vehículo está en la plataforma plana del camión -
Recomendado.

02Las ruedas delanteras del vehículo están elevadas y las ruedas
traseras están sobre los soportes (fuera del suelo) -
Recomendado.

03El vehículo es remolcado con las ruedas traseras rodando hacia
adelante - Incorrecto.

04El vehículo es remolcado con el cuerpo/chasis delantero
levantado en lugar de las ruedas - Incorrecto.

05El vehículo es remolcado con el cuerpo/chasis trasero levantado
en lugar de las ruedas - Incorrecto.

06Arrastre rígido - Incorrecto.

Entrar en el modo de REMOLQUE
Remolque el vehículo hasta la parte delantera del camión después de
ingresar al modo REMOLQUE:

1 Asegúrese de que la llave efectiva esté dentro del vehículo.

2 Abra y cierre la puerta del conductor una vez.

3 Mantenga presionado el interruptor de luces de emergencia
durante más de 7 segundos hasta que la luz de advertencia se
autocompruebe en el tablero (la luz de advertencia se ilumina y se
apaga unos segundos después) una vez.

4 Coloque la palanca en Neutral (N) y suelte el freno de
estacionamiento.

Aviso
■ No se permite que ninguna persona u objeto se coloque detrás del
camión mientras se remolca el vehículo hasta el remolque.

■ Después de que el vehículo sea subido a la plataforma plana del
camión, por favor salga del modo REMOLQUE y active el EPB para
mayor seguridad al estacionar.

■ No se permite que ninguna persona o mascota permanezca en el
vehículo mientras se está remolcando.
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Cuidado
■ El vehículo debe estar en el modo REMOLQUE antes de subir a
una plataforma plana del camión.

■ ZEEKR recomienda que su vehículo sea remolcado por un camión
de plataforma plana. Durante el remolque, las cuatro ruedas deben
estar fuera del suelo.

■ Asegúrese de que las ruedas no puedan girar durante el
transporte.

Notas
■ El modo REMOLQUE solo es aplicable al proceso de remolque
para subir el vehículo a la plataforma plana del camión.

■ No use los cinturones de seguridad antes de ingresar al modo
REMOLQUE.

Salida del modo de REMOLQUE
Puede salir del modo de remolque de una de las siguientes maneras:

1 Coloque la palanca en P (Estacionamiento) y cierre el vehículo
desde el exterior.

2 Cambie a la posición de Conducción (D) o Marcha atrás (R) para
iniciar un nuevo viaje.

Uso del ojal de remolque
1 Abra el capó, saque el gancho de remolque del equipo de
herramientas a bordo en la caja de almacenamiento delantera.

2 Cierre el capó.

3 Presione la posición mostrada en la figura y abra la tapa del
gancho de remolque.
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Ubicación de la tapa del gancho de remolque

4 Atornille el ojal de remolque y ajústelo.

5 Vuelva a colocar el ojal de remolque y la cubierta después de
usarlo.

Cuidado
■ La ubicación del vehículo y la distancia al suelo determinan si el
vehículo se puede remolcar hasta una plataforma plana del camión
mediante el gancho de remolque. Si la pendiente del remolque es
demasiado pronunciada o el vehículo tiene una distancia al suelo
insuficiente, utilizar el gancho de remolque para remolcar el
vehículo podría causar daños.

Estacionamiento y estabilización

Freno de estacionamiento
Presione el pedal del freno hasta que el vehículo se detenga y se
estabilice, presione el botón P junto a la palanca de cambios para
colocarla en posición de estacionamiento (P) y activar el EPB.

Estabilización y elevación del vehículo
Después de apagar la energía, el vehículo debe estabilizarse utilizando
bloques de neumáticos o desinflando los neumáticos.
No levante el vehículo alrededor de la batería de alto voltaje en la parte
inferior del vehículo al utilizar un dispositivo de elevación.

Cortando el sistema de alto voltaje

Aviso
■ Se prohíbe que personal no profesional toque los cables de alto
voltaje.

■ Si necesita tocar el arnés de cableado o los componentes de alto
voltaje, siempre use el equipo de protección personal adecuado y
corte el sistema de alto voltaje.

■ Para evitar el riesgo de muerte debido a una descarga eléctrica,
no toque los componentes de la batería de alto voltaje incluso
después de cortar el sistema de alto voltaje, a menos que use el
equipo de protección personal adecuado.

■ Envuelva los componentes dañados de alto voltaje con cinta
aislante.

■ Después de cortar el dispositivo de corte de cable de emergencia,
se deben utilizar herramientas adecuadas (como una lápiz de
prueba) para verificar si el vehículo está electrificado.
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Notas
El sistema de corte de emergencia corta el sistema de alto voltaje
en situaciones de emergencia. Cortar el dispositivo de corte de
cable de emergencia causará cargos por reparación.

Dispositivo de corte de cable de emergencia en el
compartimento del motor
1 Estabilice el vehículo y asegúrese de que no se mueva al cortar el
sistema de alto voltaje.

2 Tire del tirador de liberación del seguro del capó ubicado debajo
del panel de instrumentos del lado del conductor dos veces.

3 Levante el capó. Utilice herramientas para desmontar la tapa del
depósito de lavado.

4 Utilice herramientas para cortar el dispositivo de corte de cable de
emergencia.
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Dispositivo de corte de cables de emergencia en el
maletero
Cuando no sea posible acercarse al compartimento del motor para
cortar el dispositivo de corte de emergencia, se puede cortar la fuente
de alimentación de alta tensión cortando el dispositivo de corte de
emergencia en el maletero.

El dispositivo de corte de cables de emergencia está ubicado detrás
del panel izquierdo del maletero.

1 Utilice herramientas para desmontar el panel izquierdo del
maletero.

2 Utilice herramientas para cortar el dispositivo de corte de cable
de emergencia.

Herramienta de manejo de emergencia

Equipo de protección personal
Por favor, utilice correctamente el siguiente equipo de protección al
tocar o manipular el sistema de alta tensión.
■ Use gafas de seguridad al manipular el sistema de alto voltaje.
■ Use guantes aislantes de 1000 V al tocar los componentes de alto
voltaje.

■ Utilice herramientas aislantes para operar el sistema de alto
voltaje.

■ Prepare un gancho de rescate aislante.
■ Extintor de incendios adecuado para baterías de iones de litio y
una gran cantidad de agua limpia

■ Se recomienda trabajar en pareja; si ocurre un accidente, puede
necesitar ayuda.

Guantes resistentes a

ácidos y álcalis
Para utilizar en caso de fuga de
solución electrolítica de una
batería de iones de litio

Gancho de protección aislado Para utilizar en caso de
descarga eléctrica

Extintor de polvo seco
Para extinguir un incendio

Manta ignífuga

Guantes aislantes de alta
tensión

Para evitar descargas eléctricas
de alta tensión
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Guantes resistentes a

Casco de seguridad aislante

Gafas de seguridad

Zapatos aislantes

Cinta aislante

Para cubrir cualquier arnés
dañado y evitar descargas
eléctricas. La cinta debe cubrir
todo el cable desnudo o dañado

Herramientas aisladas Para manejar componentes de
sistemas de alta tensión

Notas
■ Estos equipos no se incluyen con el vehículo. Es responsabilidad
del propietario disponer del equipo adecuado para casos de
emergencia.

Sumersión en agua

Aviso
■ El nivel de daño del vehículo sumergido puede no ser aparente.
Manipular un vehículo sumergido sin el Equipo de Protección
Personal (PPE) apropiado resultará en lesiones graves o la muerte
por descarga eléctrica.

■ Antes de tocar los componentes del sistema de alto voltaje en el
agua, asegúrese de que el personal de rescate debe usar Equipo
de Protección Personal (PPE) para evitar descargas eléctricas.

■ Desconecte el sistema de alto voltaje antes de manipular el
vehículo sumergido. Después de que el vehículo salga del área
sumergida, el vehículo debe estar completamente seco para evitar
descargas eléctricas.
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Vehículo en llamas

Aviso
■ En caso de incendio, no toque ninguna parte del vehículo ya que
está energizado. Por favor, use Equipo de Protección Personal
(EPP) y un aparato de respiración autónomo.

■ El fuego debe ser completamente extinguido y todo riesgo de
reinicio eliminado utilizando una cantidad sustancial de agua.

■ ¡Los componentes de alto voltaje pueden estar energizados en
caso de incendio! Por lo tanto, cortar, aplastar o tocarlos causará
lesiones personales graves o la muerte. No toque ninguna parte
del vehículo.

■ Para prevenir posibles descargas eléctricas y lesiones personales,
no destruya la carcasa de la batería de alto voltaje.

■ Si hay ocupantes en el vehículo durante el rescate, ayúdelos a
escapar.

■ Intente abrir la puerta tirando de la manija de la puerta. Si la
puerta no se puede abrir, use objetos afilados y duros para
golpear la esquina del vidrio de la puerta y ayudar a los ocupantes
a escapar.

■ Si inhala humo espeso, salga lo antes posible y busque atención
médica.

■ Al extinguir un incendio causado por componentes de alto voltaje,
se debe utilizar un extintor de incendios adecuado para las
baterías de iones de litio.

■ Cuando el vehículo está en llamas, el ocupante debe abandonarlo
rápidamente, llamar a la policía según la situación e informar al
personal de rescate que el vehículo es un vehículo eléctrico puro
equipado con componentes de alto voltaje.

Cuando se produce un incendio, realice los siguientes pasos
condicionalmente asegurando la seguridad personal:

■ Si los componentes de bajo voltaje están en llamas (por ejemplo,
los arneses de cables están humeando o en llamas), apague el
fuego con un extintor de dióxido de carbono o polvo seco.

■ Si se encuentra que la batería de alto voltaje está humeando,
utilice una pistola de agua a alta presión para apagar el fuego a
larga distancia después de determinar que la batería de alto
voltaje se está calentando.

Es necesario confirmar que la batería de alto voltaje esté
completamente enfriada cuando se haya extinguido la fuente de fuego
residual en la etapa posterior del incendio para evitar que la batería de
alto voltaje se vuelva a encender. Después de que todas las llamas y el
humo se hayan debilitado significativamente, puede usar una cámara
de imágenes térmicas para medir y monitorear la temperatura de la
batería de alto voltaje. El vehículo solo se puede mover después de que
la batería de alto voltaje no haya estado en llamas, humeando o
calentándose durante al menos 1 hora. La batería de alto voltaje debe
estar completamente enfriada antes de que el vehículo sea remolcado
fuera del lugar del accidente. Asegúrese de informar al personal de
transporte que la batería de alto voltaje corre el riesgo de
reinflamación.

Cuidado
Manténgase alejado de fuentes de fuego al transportar o almacenar
el vehículo dañado en caso de que vuelva a incendiarse.

Evacuación de emergencia
Si su vida está en peligro, la escape es la primera opción, por favor,
escape de la escena del accidente de la siguiente manera lo más
rápido posible.
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Desbloqueo de puertas para evacuar
Cuando el bloqueo central de las puertas está activado, el conductor y
el pasajero delantero pueden desbloquear y abrir las puertas tirando
del tirador interior de la puerta una vez, mientras que los pasajeros
traseros pueden desbloquear y abrir las puertas tirando del tirador
interior de la puerta dos veces.

Notas
Si su vehículo está equipado con puertas de alimentación, cuando
el bloqueo central de las puertas está activado, los ocupantes
pueden desbloquear y abrir las puertas tirando del tirador interior
de la puerta una vez.

Cuidado
■ Si las puertas traseras no se pueden abrir desde el interior, es
posible que el cierre de seguridad para niños esté activado. Cierre
el cierre de seguridad para niños o tire del tirador exterior
correspondiente para abrir la puerta.

■ Si la puerta no puede abrirse, utilice objetos afilados y duros para
golpear la esquina del vidrio de la ventana y escapar por ahí.

Evacuación mediante apertura mecánica del portón
trasero

1 Para los pasos de evacuación mediante la apertura mecánica del
portón trasero,Desbloqueo y bloqueo de puertas en caso de
emergencia (p. 325).

Daños en la batería de iones de litio y fugas de líquido

Aviso
La batería de iones de litio contiene una solución electrolítica. Para
evitar quemaduras químicas graves causadas por el contacto con el
electrolito, siempre use el Equipo de Protección Personal (EPP)
adecuado y siga las precauciones a continuación:
■ Si inhala accidentalmente la solución electrolítica o sus
vapores, su composición puede irritar las vías respiratorias, y la
inhalación del vapor puede irritar las vías respiratorias
superiores y los pulmones. Debe respirar aire fresco y buscar
atención médica de inmediato.

■ Si la piel entra en contacto con la solución electrolítica o sus
vapores, su composición puede causar irritación cutánea y/o
quemaduras químicas. Cámbiese de inmediato la ropa
contaminada y lave la piel con agua y jabón. Si se producen
quemaduras químicas o irritación continua, busque atención
médica de inmediato.

■ Cuando la piel esté expuesta al electrolito durante un período
prolongado, los componentes pueden ser absorbidos a través
de la piel y causar inflamación localizada.

■ Si los ojos entran en contacto con la solución electrolítica, su
composición puede causar irritación grave y quemaduras
químicas. Abra de inmediato los párpados superior e inferior,
lave los ojos con agua limpia durante más de 15 minutos hasta
que no queden residuos químicos y luego busque atención
médica de inmediato.

■ La solución electrolítica es altamente inflamable.
■ Si la solución electrolítica se derrama, use equipo de
protección personal (EPP) adecuado y utilice un paño seco
para limpiar el electrolito derramado. Mantenga el lugar bien
ventilado.
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En caso de fuga de electrolito o ruptura del estuche de la batería de
iones de litio, el personal de rescate debe usar equipo de protección
personal (EPP) y está prohibido tocar el electrolito con las manos. Si es
necesario, use polvo de cal para diluir y neutralizar el electrolito. No use
agua. El proceso de neutralización ayuda a estabilizar el estado térmico
del paquete de baterías de iones de litio, pero no descarga la batería
de iones de litio.

Características de la solución electrolítica de baterías de iones de litio:
■ Líquido transparente o amarillo claro.
■ Olor irritante.
■ Viscosidad similar al agua.
■ Superficie con fugas con residuos blancos o grises.

Otros fluidos:
■ El agente de limpieza, líquido de frenos, refrigerante, etc., son los
mismos que los de un vehículo de combustión interna
convencional.

Almacenamiento del vehículo
Si el vehículo necesita ser almacenado o dejado sin vigilancia, se debe
desconectar el sistema de alto voltaje. Cortando el sistema de alto
voltaje (p. 332). Coloque una etiqueta de advertencia de alto voltaje en
los vehículos y coloque un letrero de advertencia de alto voltaje para
alertar a los peatones que no toquen el vehículo, de lo contrario puede
causar lesiones personales graves o la muerte.

Aviso
Preste especial atención a las siguientes condiciones al almacenar
el vehículo:
■ No estacione su vehículo en un lugar con fuentes de calor.
■ Mantenga el vehículo en un ambiente limpio y seco.
■ Mantenga desbloqueadas las rutas de evacuación.
■ Está prohibido desmontar el conjunto de baterías de alto
voltaje, golpearlo con objetos pesados o perforarlo con
herramientas afiladas. Está prohibido usar metal para conectar
directamente el polo positivo y negativo del conjunto de
baterías de alto voltaje. Evite el contacto con objetos
corrosivos y evite cortocircuitos externos de la batería.

■ Después de que se cause daño al vehículo (por ejemplo,
batería de alto voltaje mojada, incendio o colisión), almacene el
vehículo en un área abierta con una zona de seguridad de al
menos 15 m debido a la posibilidad de reencendido y evite el
contacto con personas u otros vehículos.
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Puntos de elevación del vehículo

Puntos de elevación del vehículo

Al levantar el vehículo, el gato u otro equipo de elevación debe
colocarse en los puntos de elevación del vehículo.

Aviso
■ No levante el vehículo en el área de la batería de energía debajo
del vehículo.

■ No levante vehículos en carreteras especiales como pendientes,
carreteras con hielo o resbaladizas.

■ Cuando levante el vehículo, no ponga ninguna parte de su cuerpo
debajo del mismo.

Puntos de elevación del vehículo

Al levantar el vehículo, el gato u otro equipo de elevación debe
colocarse en los puntos de elevación del vehículo.

Aviso
■ Evite elevar el vehículo cerca de la fuente de alimentación ubicada
en la parte inferior del mismo.

■ Evite levantar el vehículo en pendientes o en carreteras con hielo o
superficies resbaladizas.

■ Evite asomar ninguna parte del cuerpo por debajo del vehículo
mientras lo levanta.

Modo gato

Cuando necesite elevar el vehículo, habilite el "Modo gato" mediante
-Seguridad y Protección-Servicio de en la pantalla central para
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desactivar el ajuste de la altura de la suspensión. De lo contrario,
podría dañarse el vehículo. la interfaz del

01 Haga clic en el botón para habilitar/deshabilitar la función del
Modo de gato.

Chaleco reflectante y triángulo de advertencia

En caso de emergencia o avería y si el vehículo se encuentra en un
atasco, debe colocar un triángulo de advertencia en un lugar adecuado
para alertar a los demás usuarios de la carretera y llevar un chaleco
reflectante para garantizar su seguridad personal.

Siga las regulaciones locales para utilizar el chaleco reflectante y el
triángulo de advertencia.

Chaleco reflectante
El chaleco reflectante colocado en la guantera aumenta la visibilidad y
ayuda a reducir el riesgo de posibles accidentes.

En caso de parada de emergencia en el tráfico, póngase el chaleco
reflectante antes de bajarse.

Triángulo de advertencia
1 El triángulo de advertencia se encuentra en la parte trasera de la
cubierta del maletero.

2 Gire el botón y luego saque el triángulo de advertencia y
despliéguelo.

3 Coloque las patas de soporte.
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4 Colocar el triángulo de advertencia en un lugar adecuado detrás
de su vehículo en el mismo lado de la carretera.

Aviso
■ En una carretera convencional, el triángulo de advertencia debe
colocarse de 50 m a 100 m detrás del vehículo.

■ En la autopista, el triángulo de advertencia debe colocarse a más
de 150 m detrás del vehículo y aumentar la distancia a 200 m en
caso de baja visibilidad como lluvia o niebla.

Kit de reparación de pinchazos de emergencia

El kit de reparación le permite sellar temporalmente los pinchazos
causados por clavos u objetos afilados similares en la superficie del
neumático y volver a inflarlo.

Notas
■ El kit de reparación de neumáticos solo es aplicable a neumáticos
sellados con dibujos deteriorados. Si hay una gran rotura, grieta u
otro daño similar en el neumático, el kit de reparación de
neumáticos no se puede utilizar para sellar el neumático.

Abra el capó, el kit de reparación de neumáticos se coloca en el
estuche de herramientas a bordo de la caja de almacenamiento frontal.
El kit incluye:
■ Botella de sellador
■ Bomba de aire eléctrica
■ Anilla de remolque
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Preparación antes de reparar los neumáticos

Aviso
■ Asegúrese de que el vehículo esté estacionado de forma segura y
lejos del tráfico. Cambie a la posición de Estacionamiento (P).

■ Coloque el triángulo de advertencia y encienda las luces de
emergencia de acuerdo con las regulaciones al reparar los
neumáticos en la carretera.

Uso del kit de reparación de neumáticos

01 Conector de cable de la bomba de aire eléctrica

02Manómetro de presión de los neumáticos

03Válvula de liberación de aire

04Interruptor de la bomba de aire eléctrica

05Conector de botella de sellador

06Manguera de goma del sellador

07Conector de la bomba de aire eléctrica

08Interruptor de la botella de sellador

09Manguera de goma de la bomba de aire eléctrica
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1 Retire la etiqueta de la velocidad máxima permitida (adjunta al
costado de la bomba de aire eléctrica) y colóquela en el volante de
dirección.

2 Asegúrese de que el interruptor de la bomba de aire eléctrica esté
en posición OFF y saque el conector del cable de la bomba de aire
eléctrica.

3 Pulse el interruptor del frasco sellador y gire el conector del frasco
sellador hacia el conector de la bomba de aire eléctrica.

4 Retire la tapa de la válvula y conecte la manguera de goma del
sellador al vástago de la llanta.

5 Conecte el conector de cable de la bomba de aire eléctrica a la
batería de 12 V del vehículo y arranque el vehículo.

6 Pulse el interruptor de la bomba de aire eléctrica.

7 Infle el neumático a la presión recomendada Etiqueta de presión
de los neumáticos (p. 303).

8 Apague la bomba de aire eléctrica y desconecte el conector del
cable de la bomba de aire eléctrica de la batería de 12 V del
vehículo.

9 Pulse el interruptor del frasco sellador y retire el frasco sellador.

10Retire la manguera de goma del sellador del vástago de la llanta.

11Vuelva a colocar la tapa de la válvula.

Aviso
■ El sellador es venenoso, manténgalo fuera del alcance de niños o
mascotas.

■ Evite el contacto con los ojos.
■ No ingiera el sellador. En caso de ingestión, busque atención
médica de inmediato.

■ En caso de contacto, lave completamente con agua y jabón de
inmediato y busque atención médica si es necesario.

■ No permanezca junto a las llantas después de encender la bomba
de aire eléctrica. Si se produce una grieta o hinchazón, apague la
bomba de aire eléctrica de inmediato y comuníquese lo antes
posible con el Centro de Servicio (Experiencia) ZEEKR para
obtener servicio.
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Aviso
Después de utilizar el kit de reparación de neumáticos para reparar
el neumático:
■ Después de conducir el vehículo suavemente durante 3 km a
una velocidad de 80 km/h o menos, salga del vehículo y
verifique si el neumático está desinflado. Si es así, por favor,
póngase en contacto con el Centro de Servicio (Experiencia)
de ZEEKR para obtener ayuda.

■ El vehículo no permite circular a más de 80 km/h.
■ La distancia de conducción no permite exceder 200 km.
■ Conduzca con cuidado y evite maniobras bruscas de dirección
y frenadas repentinas.

■ Repare o reemplace el neumático en el Centro de Servicio
(Experiencia) ZEEKR lo antes posible. Al mismo tiempo, retire
los residuos del sellador en las ruedas, neumáticos y sensores
de presión de los neumáticos y séquelos.

■ Si siente vibraciones o ruidos anormales al conducir, por favor,
reduzca la velocidad y estaciónese en un lugar seguro.

Cuidado
■ No repare los neumáticos auto sellantes con el kit de reparación
de neumáticos.

■ El tiempo de funcionamiento de la bomba de aire eléctrica no
debe exceder los 10 minutos, de lo contrario podría
sobrecalentarse y dañarse.

■ Después de inflar el neumático, se debe instalar la tapa de la
válvula para evitar que la válvula del neumático se dañe por el
polvo, la suciedad, etc.

Notas
■ Cuando se inicia la bomba de aire eléctrica, la presión puede
aumentar hasta 6 bares pero disminuirá en aproximadamente 30
segundos.

■ El sellador de neumáticos solo está diseñado para sellar
perforaciones en la banda de rodadura del neumático, no en el
costado.

■ Asegúrese de que el sellador no haya pasado su fecha de
caducidad (indicada en la etiqueta adherida a la botella).

■ Después de reparar el neumático utilizando el kit de reparación de
neumáticos, la botella de sellador no se puede utilizar nuevamente,
por favor, póngase en contacto con el Centro de Servicio
(Experiencia) de ZEEKR para comprar y reemplazarla.

■ Si la presión de los neumáticos es demasiado alta, utilice la válvula
de liberación de aire para liberar algo de aire mientras infla el
neumático. Si la presión es inferior a 1,8 bares, significa que el
agujero es demasiado grande para continuar el viaje, se
recomienda ponerse en contacto con el Centro de Servicio
(Experiencia) ZEEKR.

Inflar los neumáticos de emergencia
1 Asegurar de que el interruptor de bomba de aire eléctrica esté en
la posición OFF y sacar el conector del cable de la bomba de aire
eléctrica y la manguera de goma de bomba de aire eléctrica.

2 Soltar la tapa de la válvula y conectar la manguera de bomba de
aire eléctrica con la válvula del neumático.

3 Conecte el conector de cable de la bomba de aire eléctrica a la
batería de 12 V del vehículo y arranque el vehículo.

4 Pulse el interruptor de la bomba de aire eléctrica y encienda la
bomba de aire eléctrica.
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5 Infle el neumático a la presión recomendada Etiqueta de presión
de los neumáticos (p. 303).

6 Apague la bomba de aire eléctrica. Desconecte la manguera de
goma de la bomba eléctrica de aire del conector de cable de la
bomba de aire eléctrica.

7 Vuelva a colocar la tapa de la válvula.
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Logo del vehículo

Placa de identificación

La etiqueta contiene la marca y código de identificación del vehículo y
otra información.

Número de Identificación del Vehículo (VIN)
El número de identificación del vehículo (VIN) es la marca de
identificación legal del vehículo.

01 El VIN se encuentra en la parte inferior izquierda del parabrisas
delantero

02VIN ubicado en el larguero del asiento delantero del pasajero

Cuidado
■ No rasque, limpie, cubra, oculte, modifique ni pinte el Código de
identificación del vehículo (VIN). Mantenga las etiquetas visibles e
identificables.
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Ventanas de microondas

La ventana de microondas del vehículo está centrada en el parabrisas
horizontalmente y verticalmente al revés.

La identificación electrónica del vehículo debe instalarse a la derecha
de las ventanas del microondas. No puede ser bloqueado por el
soporte del espejo retrovisor interior o el soporte del sensor.

Cuidado
■ No bloquee, apriete ni desmonte la identificación electrónica del
vehículo.

■ Si la identificación electrónica del vehículo está dañada,
comuníquese de inmediato con el emisor para volver a aplicarla.

Notas
■ Mantenga los parabrisas limpios y secos; no aplique películas ni
pegue materiales metálicos en la ventana del microondas para
garantizar la instalación de la identificación electrónica del
vehículo y la lectura efectiva de los datos.

Parámetros del vehículo

Especificación de dimensiones del vehículo

Dimensiones con peso en vacío del vehículo

Dimensiones Unidades (mm)

Longitud 4970

Altura (a) 1560(b) / 1548(c)

Ancho (d) 1999

(a): Se incluye la antena multibanda.
(b): Suspensión ordinaria.
(c): Suspensión neumática.
(d): La anchura medida excluye los espejos retrovisores.
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Parámetros de peso

Peso del vehículo

Modelo del vehículo Peso (kg)
Peso bruto
máximo

permitido (kg)

MR7001BEV03
2225 2715

MR7001BEV15

MR7001BEV04
2290 2780

MR7001BEV16

MR7001BEV05
2350 2840

MR7001BEV21

MR7001BEV06
2270/2269 2780

MR7001BEV20

MR7001BEV08

2225/2224 2715MR7001BEV09

MR7001BEV17

Modelo del vehículo Peso (kg)
Peso bruto
máximo

permitido (kg)

MR7001BEV10

2340/2339 2840MR7001BEV11

MR7001BEV18

MR7001BEV22 2345 2845
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Peso del eje del vehículo (carga completa)

Modelo de
vehículo

Peso máximo del
eje delantero (kg)

Peso máximo del
eje trasero (kg)

MR7001BEV03

1170 1545

MR7001BEV08

MR7001BEV09

MR7001BEV15

MR7001BEV17

MR7001BEV04

1265 1515
MR7001BEV06

MR7001BEV16

MR7001BEV20

MR7001BEV05

1292 1548

MR7001BEV10

MR7001BEV11

MR7001BEV18

MR7001BEV21

MR7001BEV22 1223 1622

Rendimiento del vehículo

Parámetros del motor de tracción

Elemento Modelo Tipo

Energía
nominal/
rpm/par
(kW/r/
min/Nm)

Energía
máxima/
rpm/par
(kW/r/
min/Nm)

Motor de
tracción
delantero

TZ220XS-
A01

Motor
síncrono
de imán
permanen-

te

75/5345/
134

200/
16500/
343

TZ184X-
Y180

75/5100/
150

200/
16000/
384

Motor de
tracción
trasera

TZ220XS-
A01

75/5345/
134

200/
16500/
343

TZ220XS-
A02

75/5345/
134

200/
16500/
343

TZ184X-
Y180

75/5100/
150

200/
16000/
384
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Parámetros de la batería de alto voltaje

Modelo
de la
batería

Tipo de
batería

Capaci-
dad

nominal
(Ah)

Voltaje
nominal
(V)

Peso (kg)

NBE1401

Batería de
iones de
litio

ternaria

365 384 727

NBE991 246 407 581

NBE994 244 410 585

NBE862 246 350 528

NBE861 244 352 521

NBE995 246 407 581

Rendimiento dinámico

Modelo del
vehículo

Método de
conduc-
ción

Velocidad
máxima
del

vehículo
(km/h)

Inclinación
máxima de
escalada(a)

(%)

MR7001BEV03

RWD 200 ≥ 30MR7001BEV08

MR7001BEV09

Modelo del
vehículo

Método de
conduc-
ción

Velocidad
máxima
del

vehículo
(km/h)

Inclinación
máxima de
escalada(a)

(%)

MR7001BEV15

MR7001BEV17

MR7001BEV22

MR7001BEV04

Tracción en
las cuatro
ruedas(b)

≥ 50

MR7001BEV05

MR7001BEV06

MR7001BEV10

MR7001BEV11

MR7001BEV16

MR7001BEV18

MR7001BEV20

MR7001BEV21

(a): El vehículo arranca al pie de la pendiente.
(b): El vehículo soporta pendientes de 70 grados.
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Parámetros del asiento

Parámetros del asiento delantero

Elemento Ajuste eléctrico del asiento
delantero

Establecer posiciones
delanteras y traseras de los

asientos(a)
Deslizar hacia adelante 212 mm,

hacia atrás 48 mm

Ángulo establecido del respaldo
del asiento(a) 25°

Estado regular de servicio del
respaldo del asiento

Ajuste hacia adelante 28° y
hacia atrás 45° desde el ángulo

deseado

(a): Al medir la profundidad del cojín del asiento.

Parámetros del asiento trasero

Elemento Asiento central
trasero

Asientos traseros
exteriores

Establecer
posiciones
delanteras y
traseras de los
asientos

No ajustable No ajustable

Ángulo establecido
del respaldo del

asiento(a)
30.5° 28.5°

Estado regular de
servicio del respaldo

del asiento

Ajuste hacia atrás 7°
desde el ángulo

deseado

Ajuste hacia atrás 7°
desde el ángulo

deseado

(a): Al medir la profundidad del cojín del asiento.
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Parámetros de alineación

Especificación de alineación de las ruedas

Alineación del
vehículo

Datos

Suspensión
ordinaria

Suspensión
neumática

Ángulo de
inclinación de la
rueda delantera

-19,4′±35′ -30′±35′

Ángulo de
inclinación de la
rueda trasera

-76,7′±41′ -90′±41′

Ángulo de
inclinación del
pivote rey

7,1°±30′ 7,3°±30′

Ángulo de avance
del pivote rey 5,3°±39′ 5,6°±39′

Ángulo de
convergencia de la
rueda delantera

5,2′±10′ 0 ± 10′

Convergencia de las
ruedas traseras

5,2′±10′ 0 ± 10′

Notas
■ Todos los valores de alineación de las ruedas son los valores de
los parámetros de los neumáticos medidos en un lado bajo la
carga de fábrica del vehículo.

Parámetros de la suspensión neumática

Elemento Presión (bar)

Presión máxima de trabajo del
depósito de aire

17.3

Especificación de los neumáticos

Presión de neumáticos

Tamaño/tipo
de neumático

Presión de neumáticos recomendada
(Neumático frío)

Sin carga (kPa) Carga completa
(kPa)

Delante-
ro Trasero Delante-

ro Trasero

255/55 R19

260 290255/45 R21

265/40 R22
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Equilibrio dinámico de neumáticos

Tamaño de los neumáticos Datos

255/55 R19

≤10 g255/45 R21

265/40 R22

Equilibrio dinámico de ruedas: Consulte la tabla anterior para conocer
el desequilibrio residual máximo permitido en cada lado de una rueda/
neumático.

Parámetros del sistema de frenos

Parámetros de freno

Tipo Especificación

Líquido de frenos DOT 4

Recorrido libre del pedal de
freno 10-15 mm

Notas
■ El líquido de frenos debe ser reemplazado regularmente para
mantener la eficiencia del sistema de frenos. Se recomienda
reemplazar el líquido de frenos en el Centro de Servicio ZEEKR
(Experiencia).

Rango de uso razonable del par de fricción de freno

Ele-
men-
to

Disco de freno/pastilla
de freno

Dimensión (mm)

Rue-
das
delan-
teras

Espesor estándar del disco
de freno

30(b) / 40(c)

Espesor mínimo seguro del
disco de freno

28(b) / 38(c)

Espesor estándar de la
pastilla de freno 9 (f) / 11(g) / 14(c)

Espesor mínimo seguro de la
pastilla de freno(a) 7 (f) / 8(g) / 9(c)

Rue-
das
trase-
ras

Espesor estándar del disco
de freno

26(d) / 29(e)

Espesor mínimo seguro del
disco de freno

24(d) / 27(e)

Espesor estándar de la
pastilla de freno 11(d) / 15.5(e)

Espesor mínimo seguro de la
pastilla de freno(a) 8(d) / 7.5(e)

(a): Incluyendo el espesor de la placa posterior.
(b): discos de freno de 19 y 20 pulgadas.
(c): discos de freno de 22 pulgadas.
(d): discos de freno de 18 pulgadas.
(e): discos de freno de 21 pulgadas.
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(f): pinzas fijas.
(g): pinzas flotantes.

Abreviaturas y términos

Abreviaturas

Términos Notas

A/A Sistema de aire acondicionado

ABS Sistema de Frenos Antibloqueo

ADB Luz Adaptativa de Conducción

Aplicación Aplicación

AQS Sistema de calidad del aire

ARP Programa de Antigiro

AVM Monitor de Visión Periférica

BSD Detección de Puntos Ciegos

CBC Control de Frenado en Curvas

CVW
Advertencia de Vehículo que se
Aproxima

DBS Soporte de Frenado Dinámico

DPS Soporte de Rendimiento del
Conductor

dTPMS Sistema de Monitoreo Directo
de la Presión de los Neumáticos
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Términos Notas

EBD Distribución Electrónica de la
Fuerza de Frenado

EDR Registrador de Datos de
Eventos

EPB Freno de Estacionamiento
Eléctrico

ESC Control Electrónico de
Estabilidad

FCTA Alerta de Tráfico Transversal
Delantero

FCW Advertencia de Colisión Frontal

HDC Control de Descenso en
Pendientes

HSA Asistencia de Arranque en
Pendiente

HUD
Proyección de información en el
parabrisas

LDW Advertencia de Salida de Carril

LED Diodo Emisor de Luz

NFC Comunicación de Campo
Cercano

MÁX Máximo

Términos Notas

MÍN Mínimo

OBD Diagnóstico a Bordo

OTA Actualización por Vía Aérea

TCS Sistema de Control de Tracción

USB Bus Universal en Serie

VIN Número de Identificación del
Vehículo

Wi-Fi Ciertos tipos de Redes Locales
Inalámbricas
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Términos Métricos

Términos Notas

% Porcentaje

X:1 Relación

°C Grado centígrado

Ah Amperio Hora

m Metro

cm Centímetro

mm Milímetro

g Gramo

kg Kilogramo

h Hora

min Minuto

s Segundo

rpm Revoluciones Por Minuto

km/h Kilómetros Por Hora

L Litro

ml Mililitro

Términos Notas

N Newton

Nm Metro Newton

V Voltio

W Vatio

kPa Kilopascal

kW Kilovatio
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